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(K .) H úszezernél több vasúti hivatal
nok, altiszt készül kopogtatni a  magyar 
törvényhozás kapuján. Miért? Ez az egyen
ruhás vasúti hadsereg komoly figyelmez
tetéssel akar a parlam ent elé járulni, hogy 
az ő u tjának sínjei nincsenek olyan gondo
san lerakva, az ő életérdekeinek vonatai nin
csenek az összeütközéstől úgy megóva, mint 
azok a szürke kocsisorok, melyek a vasúti 
hadsereg éber felügyelete alatt teljes bizton
ságban szelhetik keresztül-kasul az országot, 
megrakodva a gazdagság drága kincseivel, a 
magyarság utazó emberanyagával. Tiszteletre
méltó önm érséklettel, de a kényszerűség nó
gatása következtében mégis elég hangosan 
készül ez a hadsereg rám utatni, hogy a 
gépre ügyel a  gépész, de a gépészre nem 
eléggé ügyel az ország. A gépnek biztonság
ban kell haladnia, de hogy a gépész bizton
ságban van-e, arról nagyon huzamos idő óta 
nem próbált m agának meggyőződést szerezni 
senki. Mikor az a vasút elindul: százan óvják az 
indulását, ezren  védik a  haladását s megint 
százan vigyázzák a megérkezését. Indulástól 
érkezésig nem  roboghat olyan gyorsasággal,' 
hogy valahol őrizet nélkül volna. Mindig vele
jár a vasúti hadsereg szerető védelme, lelki- 
ismeretes őrködése. Mindegyiknek ki van 
jelölve az útja, el van hárítva az akadálya: 
nincs az a király, aki simábban haladhat 
előre, m int ezek a  vonatok. Nappal vagy éj
szaka, völgyben vagy hegy h á tá n : mindenütt 
és mindig őrködik fölöttük annak a  hadse
regnek szeretete és buzgósága, amelyik most 
az egyszer, most is munka közben, meg
szólal :

—  Nem vagyok fáradt, engem azért ál
lítottak ide, hogy fáradtságot ne ismerjek. 
Nem is panaszkodom , mert drága kincseket 
kell óvnom s panaszkodással semmit sem
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I . A magyarok.
A kiállítás épületéről, melyben a negyedik 

velencei nemzetközi mütárlat elhelyez vo van, olső 
pillantásra nagyon kisszerű képet kapunk. Sötét
zöld lombok árnyékába rojtvo egy alacsony, 
nyomott görög templom homlokzatát látjuk s a 
sokólyes benyomást legkevésbé sem fokozza a 
márvány-utánzat, molyböl a különben harmonikus 
alkotást fölépítették. Olaszországban kétszeresen 
szembe ötlik ez az otthon olyan gyakori malter
márvány, mert itt abhoz vagyunk szokva, hogy 
még a falusi majorok kapubálványát is carraraiból 
faragták ki. Annál kellemesebb azonban a kő
nyomás, mihelyt az olőesarnokba léptünk. Nagy, 
tágas, jól szellőzött termek következnek egymás 
után, pompásan világítottak, a képek csaknem 
kivétel nélkül izléseson és jól elhelyezve. Az 
egyes művöket a művésznevek ábcéjo szerint szá
mozták mog, ellenben bizonyos tárgy- vagy han- 
gulatboli összetartozás alapján helyezték el, úgy 
hogy szinto emeli egyik a másikát.

A magyar művészek egészen külön termet 
kaptak, a bejárattól balra a legelsőt. Akármit a 
szeméro lehot votni Lázár Bélának, a kiállítás 
rendozöjónok, do azt cl koll ismerni róla, hogy 
nem sajnálta a fáradságot a kiállítás sikeréért s 
ügyességének határozott jeleit szolgáltatta. Két
ségtelen ügyesség volt tőle a külön termet meg
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lehet megóvni. Viselem a terhet, melyet vál- 
laimra raktatok és vállam, m int az Atlaszé, 
nem is roskad meg a teher alatt. De lábam 
alatt a  föld az, mely süppedni kezd. Ingová- 
nyon állok s nem  én roskadok le a teher 
alatt, de a teherrel együtt nyel el az ingo
vány. Mig ti azt néztétek, hogy elég erős 
vagyok-e én, elfeledtétek megvizsgálni, hogy 
elég szilárd-e alattam a talaj. S én m ost nem 
panaszkodom, hanem  figyelmeztetek. Az in- 
govánvra mutatok, melyben elmerülök s ve
lem a kincs is, melyet szám otokra őriztem 
eddig és akarok őrizni ezután is.

Ez hangzik ki abból a mem orandum ból, 
melyet a vasutasok a törvényhozáshoz készül
nek intézni s melynek végleges megszövege
zésén az összes érdekeltek bevonásával most 
dolgozik az emlékirat-szerkesztő bizottság. A 
tervezet nyers szövege m ár napok óta a köz
vélemény előtt fekszik. Ismeretes, hogy sok 
ezer vasúti hivatalnok és altiszt foglalja benne 
össze azt a minimumot, melyet jogos kíván
ságokból bennök a  szükség megérlelt. S nem 
szabad ezeket a kívánságokat közömbösen 
fogadni. Mert nem  volna a nem zetnek lelki
ismerete, ha fájni nem  kezdene azon a tragő- 
dián, mely a m em orandum ból a vasúti hiva
talnok átlagos életsorsaként kibontakozik. Mi 
ez az élelsors? Hivatalnok, aki vagy, állj oda a 
város végére, ahol a vonatok sorra elrobognak 
melletted és annyit láss a mögötted nyugvó város
ból, mint azoktól az előtted mi .gó kicsiny váro
sokból. Hagyd azt nyugodni és vigyázz, hogy ezek 
akadálytalanul siethessenek tovább. Te pedig állj, 
m int a cövek: egyedül és mindig a helyeden! 
így kezdődik a  vasutas élete s azzal folytató
dik, hogy miután ott kell élnie a város és a 
világ szélén, tehát nagyon ham ar megszállja 
az cgyedülvalóság érzése. Az elvesztett világ 
helyett megkívánja azt a kis |világot, melyet 
maga terem thet magának. Megházasodik. A 
házasságnak gyümölcse érik : —  kell-e m on
dani, hogy sok is? A gólya, m int a koldus,

ezerozni, mig a többi nemzetek müvei általában 
keverve vannak kiállítva: sokkal kedvezőbb össz- 
bonyomást tud igy költeni a zsendülő magyar mű
vészet, mintha a nagy vásznak kavarodása közül 
kollett volna kiásnia a nagyon is figyelmes szom- 
nok egy-egy magyar dolgot. Ügyessége mellett 
szól az a három sürü oldalnyi bevezetés, melyet 
a magyar müvészotről hangulatosan összeállított 
s meíy mintegy fokmérőjét adja az alkalmazható 
mértéknek: olaszul szinte jobban olvastatja magát, 
mint ahogy hangozhatott magyarul.

Nem állítom előre se, hogy ezt a magyar 
kiállítást teljosebbó nem lohetott volna tenni, azt 
se, hegy egészében híven adja vissza a mai 
magyar művészetet, hiszon a festőknek s még 
inkább a szobrászoknak egész nagy sora hiányzik 
belőle: azt azonban merem állítani, hogy — talán 
ama föntebb emlitott fokmérő alkalmazása mol- 
lett — nagyon tisztességesen megállja helyét a 
többi nemzetek mellott. A nagy rcmokmüvek föl
tétlenül hiányoznak, a néző egy-egy hatalmas, 
megrázó benyomás emlékét, aminőt egyik-másik 
teremben inkább találhat, obből a szobából alig 
viheti magával: do magával vihoti egy fiatal, 
tehetséges, törekvő nemzet munkálkodásának bi
zonyságát, amely még nem hagyta el, talán utói 
seni érte egészen — számarányánál, sokszázados 
elmaradottságánál és máig küzdelmes viszonyai
nál, ma már meglehetősen közismert okoknál 
fogva — a nagy nyugati nemzeteket: de jó utón 
jár, tudatában van kötelezettségének s hivatása 
is van hozzá. Utóvégro ez az igazság s még ha 
tudnánk is, mért hintenénk port a világ szemébe: 
fiatalok vagyunk, s ez éppen nem szégyen, elma
radottak vagyunk, ez a mi kárunk, de nőm a mi 
szégyenünk, akarunk is, tudunk is élni, s ez a 
mi dicsőségünk. •
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bátrabban látogat el a  szegényekhez. Most 
tehát m ár nincs olyan egyedül. De a család
dal megjönnek a  gondok is. A vasutas feje 
m ár nem  olyan tiszta, m int azelőtt volt. Mit 
csináljon? Amit nem  szabadna csináln i: adós
ságot. Helyzete egyre súlyosabb, lába alatt 
süpped a föld s egyszer csak rémíteni kezdi 
a szolgálati rendtartás, mely hidegen figyel
mezteti, hogy aki súlyos anyagi helyzetben 
görnyed, annak nincs tovább helye a hivatal
noki karban. S itt szédületes tem póban ha
lad az utolsó felvonásig a tragédia. A szegény 
hivatalnok mindenki előtt titkolózik. Fölfelé 
nem  meri megmondani, hogy a gond legyűri; 
lefelé nem meri megváltani, hogy helyzetének 
javulását az előléptetési viszonyok mellett 
nem  rem élheti; a  családjának nem  meri le
leplezni, hogy milyen bajban v an ; a végin 
m ár önmagának se meri megmondani, hogy 
minden reménységét elvesztette. S ilyen re
m énytelen elcsüggedésben, a csodák csodája 
ez, egy pillanatra sem hagyja el a helyét, 
áll, mint a  cövek, vigyáz és nézi a vonato
kat, melyek éppen olyan biztosan és éppen 
olyan gyorsan tűnnek el előle, m int a  re
ményei.

Külön-külön dehogy nyílna panaszra az 
ajkuk. De együtt, az egész hadsereg, mégis 
csak megszólal. Nem lármázva, nem követe
lőzve, de annyi önmérséklettel és olyan őszin
teséggel, mely szinte megható. A fizetésük 
javitásá: is kérik —  hiszen abban a tekintet
ben nics nézeteltérés, hogy a mi fizetési vi
szonyaink általában szegényesek, —  de a 
m em orandum  nem  ezt mondja a legfonto
sabbnak és a legsürgősebbnek, hanem  az elő
léptetés méltányos szabályozását. S olvasván 
a mem orandum ban részletesen kifejtett elő
léptetési norm át, el kell ismerni, hogy a 
vasutasok kívánsága igazán méltányos. S tel
jesítése elől az államnak nem is szabad elzár
kóznia. Az az egyenruhás hadsereg becsüle
tes, tiszteletrem éltó; a  m unkát, melyre vállal-

Itthon is, kintről is olyan ellentétesen Ítél
ték meg őzt a tárlatot: ócsárolták és magasztal
ták módfelett, hogy szükségesnek tartottuk ezt 
előrebocsátani. A legkomolyabb ellenvetés, melyot 
a napokban is ismételt az itteni Adriaticouak. 
ogyik száma, hogy éppen az hiányzik a gyűjte
ményből, amit Lázár BéJn a bevezetésben ki
emel : a sajátos magyar léleknek visszatükrözése 
s e képek nőm egyobok, mint a különböző né
met és francia iskolák többé-kovésbé sikerült 
inasmunkái. Éppen ez nem áll s rosszakarat nél
kül ezt nem lehot állítani. Aki végigjárta a ter
mek bosszú sorát s ránvit a magyar osztályra, 
ha elfogulatlan, rögtön mogérzi, hogy itt más, 
eddig kevéssé vagy éppen nem ösmert szellem 
leng feléje, itt-ott talán nem elég szabatosan, 
itt-ott bizonytalanul, sőt talán dadogva is, do 
újszerű, a nyugatiakétól elütő, sajátosan nemzeti 
szellőm. Persze, aki a magyar nemzeti lelket a 
Czikosz és Bctiarban keresi csupán, az nem fogja 
azt föltalálni, de aki csak valamennyire ösmeri a 
magyar nemzeti életet, az örvondve fogja annak 
lüktotését itt fölismerni.

A magyar müszerotő közönség csaknom ki
vétel nélkül ösmeri az itt kiállított képeket, úgy 
hogy a legtöbbnél teljesen olegendő lösz csak a 
tárgyát omlókozetébo hozni. Mindjárt a legelsők 
közt függ Fényes Adolfnak két képe, az egyik: 
Az özvegy, mely egyik utóbbi tárlatunkról került 
a magyar állam birtokába. Mélyen sötét háttér
ből emolkedik ki az özvegyasszony gyászos alakja. 
A temetésnek csak az imént lohetott vége, do 
már egészen magára maradt gondolataival. A fo- 
keto kendő még a fején van, a szeme ki van 
sírva s amint összeszoritja ajkait, szikár aroának 
pofacsontjai még jobban kiülnek. Térdo fölött 
összekulcsolja két kezét és elgondolkozik. Cson-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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kozott, b írja ; válla erős, szeme jó , keze m eg
bízható: —  csak ne kelljen tovább is ott 
állnia az ingoványon, csak rakják le valahára 
az 6 életútjának sínjeit is, hogy kisiklástól, 
összeütközéstől, mélységbe zuhanástól meg 
legyen védve a gépész is, m int a gép . . .

B E L F Ö L D .

Az uj autonom vám tarifa. Félhivatalosan 
jelentik: Oly célból, hogy az autonom-vdmtarifa 
tárgyában a két kormány szakreferensei által tar
tott tanácskozásban felmorült kérdések, valamint 
a német vámtarifa közzététele által előidézett 
helyzet megfontolás tárgyává tétethessenek, a 
szakreferensek együttes tanácskozásai alkalmasint 
az fisz elejére fognak haiasztatni. Időközben a 
két kormány kebelében valamennyi eddig felmo
rült kérdés teljesen tisztázva lesz, úgy, hogy az 
őszszel fennakadás nélkül lehet hozzáfogni az 
érdemleges tanácskozáshoz.

A prívlgyel választás után. Clair Vilmos kol
légánk, a F. M. K. E. lőtitkára, mint a Magyar Táv
irati Iroda nyitrai tudósítója, a privigyei választásra 
vonatkozólag táviratilag a következő nyilatkozatot 
küldte be nekünk:

Nyilatkozat. Mindazt, amit a privigyei választás
ról a Magyar Távirati Irodának táviratoztam, továbbra 
is lenntartom és érte a teljes te.elősséget elvállalom. 
Olyan tekintélyes férfiaktól kaptam bireimet. kiket, 
miután szavahihetőségükről többször meggyőződtem 
s mint újságírónak máskor is szükségem lesz reájuk, 
egyes népparti képviselők beteges szeszélyeinek ki 
netn szó gáltathatok. Ann a főrangú hölgyek inzultá- 
lását illeti, az özvegy grő: Andrassy Manónéval és 
leányával, herceg Esterházy Miklósnéval történt meg. 
Annak pedig szemtanúja voltain, mikor a néppárti 
korteses a kormánypárt harminckét tuzsinai választó
ját a privigvei vasútállomáson kiirüllogták és egv ré
szüket a néppárti táborba hurcolták. Hogy az Alkot
mány r.em hiszi, csodálom, hiszen szerkesztője, Bonitz 
Ferenc is ott volt Csak nem lógja eltagadni.

Clair Vilmos.

KépvlselüjelSlések. Pakson a szabadelviipárt 
vasárnap tartotta Bzervezkedő gyűlését. Elnökké itjatib 
Eötvös Károlyt jegyzőkké Daróczy Zoltánt és Vajda 
Pétert választották. A képviselőjelölés határidejét 
agusztus 11-ére tűzték ki. Alkalmasint grót Apponyi 
Uézát kérik fel a jelöltség el.ogadására.

Az öbecsei választókéra etbeu a báosföldvári vá
lasztók értekezlete Szűcs János tanítót jeiölte szabad
elvű programmal.

Egy budapesti lapnak arra a hírére vonatkozó
lag, hogy grót Nákö Kálmán, tekintettel egy össze- 
lérhetet en állására, aligha lóg többé mandátumot vál
lalni, a Magyar Távirati Iroda tudósítója előtt gróf 
Nákö Kálmán kijelentette hogy igenis .el fog lépni a

tos, munkabíró személy, s beteg ura mellett, úgy 
látszik, eddig is önmaga vitte a terhet, de most, 
hogy egészen magára maradt, mégis azon jár az 
esze: mi lesz ezután 1 Nehéz fáradalmak emléke, 
súlyos gondok elörevetett árnyéka nyomaszkodtiak 
a lelkére s kifejezésre jutnns eldurvult arcán, le
szorítva is szinte megreszkető ajkán. Nemcsak 
tudás, készültség, intelligencia van o festményen, 
hanem a magyar népnek véghetotlen szeretető 
és megértése is, mély pillantás a leikébe, ennek s 
csakis ennok a leieknek a testesiléso. Talán még 
jobban szembeötlik ez a magyar lélek másik ké
pén, A templomon. Egy kis magyar falu képe vau 
rá föstve, de aki már látott magyar lalut s látott 
egyéb falvakat, habozás nélkül s rögtön ráösrner. 
Lejtős, sárga rögös országút visz fel a dombolda
lon lekvő házsorhoz, melyből a kis falusi temp
lom kiemelkedik. A fobérre moszolt, nádlodciü 
házak, a zöldlovoiü görbe Akácok, a napos kék 
levegőbe emelkedő templomocska tornya, — 
nem tudom, itt a külföldön talán még job
ban éreztetik a magyar löld illatát, a hazai 
levegő édos melegét. A m igyar földnek ugyan- 
őzt a mély szeretőiét tükrözi vissza Eeiny- 
nyey-Meree Pálnak Őszi tája. Amit Fényes széles 
ecsettel, nagy vonásokban, szinte könnyeden, a 
nap ragyogásának teli lényében tett löl a vá
szonra: Szinnyey-Merso finom ecsettel, több ana
lízissel, mélyebb elmélkedéssel íöstötto mog. Ile- 
gyes-vülgyes tájat ábrázol a képo, ezüst fényben 
ragyogó lelhők úsznak az égen, elől egy nagy da
rab fölszántott ugar nyers szaga érzik, hátul a 
tölgyes sötétbe borult lombozata, a szélen a nyírfa 
sárguló levelei a hervadás száz színében ragyog
nak. El ez a tájék és érez: a művésznek a lel
két sugározza ki magából, búra hajló, elme
rengő lelket, mely szinte felolvad az őszi 
hervadásban. üjvdry Ignác munkája közien 
mutatja be a magyar embert. Nagy darab 
kalásztenger sárgul előttünk, megfeszült izommal

nagyszentmikldsi kei öleiben és ha összeférhetetlen állása 
volna, őrről lóg lemondani. mert nem akarja az egész 
választókerületnek bizalmát oserben hagyni.

A GozsíIl alapítvány.
Budapest, juliui 30.

Mai számunkban Virághalmy Árpád úrtól cikket 
tettünk közzé, amely a magyarországi román ifjak 
nevelésére szánt Gozsdu-alapitvány ielhaszuálásának 
kellő ellenőrzésére nézve mondott el néhány nagyon 
figyelemreméltó észrevételt. Erre a lelszólalásra a 
Magyar Nemzet ma esti száma hosszabb félhivatalos 
választ közöl, amelyből megnyugvással értesülünk 
arról, hogy a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
tényleg gyakorolja az ellenőrzés jogát, de egyúttal az 
is kitűnik, hogy az ellenőrzésre nagyon is szük
ség van és igy Virághalmy ur érdekes ielszóla- 
lása, amelynek a célja csak a kellő lelvilágositás 
volt, egyátalán nem volt lölösleges. Egyátalán nagyon 
kívánatos volna, ha a minisztérium időnként tájékoz
tatná a közvéleményt ennek a nagylontosságu alapít
ványnak a sorsáról, hogy hasonló aggodalmakra még 
látszat szerint se legyen ok. A félhivatalos közlemény 
különben igy szól:

Amint értesülünk, a föltevés s az ebből levont 
és a kultuszminisztériumra adresszált következtetés 
is alaptalan.

Az alapítvány a vallás- és közoktatásügyi mi
nisztérium kezében levő utolsó kimutatások szerint: 
ingatlanban 587.431 korona 16 fillér, értékpapírokban 
3 063.772 korona, pénzmaradványban 6060 korona 92 
fillér különféle követelésben 8400 korona, hátralékok
ban 34 korona 56 fillér aktíva, amelylyel szemben 
40 5.222 korona 60 fillér volna a passzíva s igy a 
tényleges vagyon 3,257.712 korona 48 fillér. Ennek 
kamatait osztják ki ezerkoronás évi stipendiumokban 
a lelsőbb iskolákat látogató román ajkú magyar ifjak 
között s ennél a kiosztásnál hiányoznék, a szóban 
lorgó újságcikk szerint, a kellő ellenőrzés.

Valamikor, hosszú évekkel ezelőtt tényleg fordul
tak üt elő bajok. Az alatt a cim alatt, hogy Magyar- 
országon sok olyan felső, különösen technikai vagy 
technikai vonatkozású tanintézet nem volt. ainiuő a 
külföldön, egész sereg Gráczban, Prágában, Svájci
ban tanuló román fiatal ember húzta az évi ötszáz
forintos ösztöndíjat, holott nyilvánvaló volt, hogy az 
ország ellen agitál, ta áu nem is tanulmányainak 
folytatását tartotta főleg szem előtt, amikor küllöidi 
tanintézetbe ment, hanem a magyarellenes agitációnak 
az európai közvélemény előtt való könnyebb fokoz- 
hatását.

Mióta azonban úgy technikai, mint gazdasági 
és kereskedelmi szakoktatásunkat teljesen renováltuk 
s azt a modern küllőiddel egyenlő színvonalra si
került emelnünk, azóta a román diákok külföldre 
való vágyakozásának elfogadható jogcíme teljesen 
megszűnt.

A stipendium odaítélésében a nagyszebeni román 
metropolita és a motropolitai tanács jár el. Ez állítja 
össze a folyamodók közül a kiválasztottak névsorát. 
Ellenőrzés és jóváhagyás végett ellenben évrő -évre kö
teles azt a vallás- és közoktatási miniszteruek lül- 
terjesztem s itt — és régebben ezenkívül még a 
miniszterelnökségben is — alapos tárgyalás alá ke
rült és kerül minden név. minden adat. .4 minisz-

v.igja belő a legény a kaszát, arcára húzott ken
dővel a lány serényen szedi utána a markot. 
Messze a tábla fölött, széles perspektívában hú
zódik. a falu. Olgyay Ferencz a csallóközi képei
ből küldött egy esti hangulatot Nyirfa-liget tük
röződik vissza n vízben, tompa, mély színekben, 
az est, árnyékaival; a távolból egy lüzfa nyújtja 
ki ritka levelit egyetlen ágát, szinto rejtelmes 
hangulatot adva a különben reálisan rajzolt kép- 
nok. Csuknom ugyanezt a tárgyat dolgozza fel 
btláraji Lajos a Holdfényben, de stilizálva, az éj
szaka rejtelmét keresve a holdvilágos éji hangu
latban. Egbo meredő komor fai szinto csak lo- 
keto kontúroknak hatnak, s szinto kísérteiként 
jelennek meg a sulyosvizü tó szürkés kék tükré
ben. Mélyebbel] átérzett, poétikus hang vonul 
át a Grünwald Béla Éjszakáján. Feketén szál
lott le az éjszaka s a kanyargó viz men
tén a sötét ligetek még komorabbá teszik. 
Valahol messziről a holdvilág lürdik a víz
ben s egy tenyérnyi foltját becsillogja; a messze
ségben kék hegyek orma kődlik, egy-egy kis 
csillag haiavAnyan oszló lényt szór maga körül. 
A bőrökből szinto hullik a sötét levelek zúgása, 
a lomhán haladó viz hörapölygése. A sötét leve
gőben még sötétobb árnyékot ad egy elmaradt 
pár silhouotteje; nem tudhatni, kifélék, csak úgy 
látszik, hogy a hirtelen rájuk szakadt éjszaka űzi 
őket. Katona Nándor a hegyek közé visz bennün
ket. Menedékes hegyhátat rajzol, melynek csú
csára kígyózó ösvény visz föl. Fönt a tetőn két 
sötét nyárfa között glóriás kőszobor áll, sajátos 
tompa, szürke hangulat reszket át a levegőn, 
melynek titokzatosságát inkább kevesbíti, mint 
fokozza a völgyi kunyhó élesen megvilágított ab
laka. A Mahnh'imrr tárgya dvrültebb: a ragyogó 
égen ezüstös felhői;, tarka virágok nyílnak az 
utszéien tavaszi pompában.

A jelmezes képeken talán még inkább meg 
tudták találni a „magyar lelket" a keresők. Á

téri vétót jelentő vörös ceruzának akadt itt már nem
egyszer élig tekintélyes szerepe, a mikor a metro- 
politátől olyan fiatalember nevét terjwstetttk tök 
mint ösatöndij-kandidátusét, akinek ni agyaraágához 
szó férhetett. Leginkább a küllőidre készülő fiatal
emberek között akadt éa akad ilyen. Ezeknek azután, 
rövidasen tudtukra adják, hogy Magyarországon épp 
úgy végezheti választott tanulmányait, mint ott, ahová 
késiül, változtassa meg tehát utazási tervét, ha a 
Gozsdu-alapitványra reflektál A külföldön tanuló román 
diákok közül csak azok kaphatják meg ezt a stipen
diumot, akik olyan tanintézeteket látogatnak, a minők 
nálunk még nincsenek.

Hogy a Gozsdu-alapitványnál mennyire ragasz
kodik a közoktatási kormány ahhoz az ellenőrzési 
és legfőbb fel ügye éti joghoz, amely kezében van. 
s amelylyel más efféle alapoknál is él, világosan illusz
trálja az alapítvány Budapesten tervezett internatusá- 
nak a kérdése.

A már negyed.él millió koronára rugó alap kama
tait évek során sohasem adták ki az utolsó fillérig 
s a maradékok összevéve ma már igen tekintélyes 
summára rúgnak.

Ebből a inetropolita, illetőleg az alapítványt 
gondozó tanács Budapesten az alapítványnak a Ki
rály-utcából a Dob-utcába átnyúló óriási telkén inter- 
nátust akar építtetni, amely legalább ötven román 
egyetemi hallgató részéro volna berendezve. Az in- 
ternátusra azonban a kormány Jelügyeletét sehogy 
sem akarják akceptálni. Azzal érvelnek Nagy-Sze- 
benben, hogy az épület csak az elszállásolás egyik 
módja, itt tehát a kormány-ellenőrzésnek nincs sze
repe. A kultuszminisztérium álláspontja ellenben az, 
hogy az intézetben a növendékek külön preiektus 
alatt nemcsak laknak, hanem tanulnak is, ennóllogva 
a kormány a felügyelet jogáról és kötelességéről 
egyáltalán nem mondhat le. Ezt a középiskolai és a 
nemzetiségi törvény is megszabja.

Másfél év óta tartanak ebben az üzenetváltások 
a metropolita és a kultuszminisztérium között és az 
intézet alapszabályai még máig sem érkeztek fel jó
váhagyás végett a közoktatásügyi kormányhoz.

Addig pedig, mig a miniszter ezeket a szabá
lyokat meg nem erősítette, az intézet főiépülhet, de 
meg nem nyilhatik;

K Ü L F Ö L D .

A k h ica l vezek lők  Eerllnben. Három
négy hót múlva Németországba érkezik a khinai 
vozeklfi küldöttség. A küldöttség élén Csim her
ceg áll, Kvang-szu esászár tostvéröcose, alig több 
húsz évesnél; a zavargások előtt visszavonultan 
élt a szent városban és nem ismerte sonki. Úgy 
látszik, hogy az augusztusi meneküléskor nőm ért 
rá az udvar értesíteni öt a történtekről, az is 
meglehet, hogy megfeledkoztek róla. Khinai fo
galmak szerinta khinai trónra igényt nem tarthat, 
mert bátyját adoptálta a császár s önnek folytán 
azt illeti meg a trón. A khinai nép szóméban 
csak mint harmadrangú herceg szerepel. Tehet
séges ember és azért a liberális párt nagy rotné- 
nyeket fűz európai útjához és úgy tekintenek rá, 
mint jövő vozérükre. A Frankfurter Zeitung 
óva int attól, hogy túlhajtott ünnepléssel téves 
véleményt terjeszszenek Csun herceg útjáról. 
Ez a téves vélemény nem fog szorítkozni a kül-

Bihari Sándor Oláh temetése például mindjárt
elég exotikusan hathatott azoknak, kik magyart 
és exotikumot egyi jk vesznek. Gyönge szivei, t 
különben is érzékenyen Itathat meg a nyitott ko
porsó, melyben az anya hoíttesto fekszik: fejénél 
a pópa, a kántorral, nagyobbacska lánya zokogta 
borúi rá, n fiatalabb bámészan néz körül, a férj 
meghatva áll ott, körül a falu népo, egy-egy 
jellemzetes alakkal köztük. Nagyobbacska kom
pozíció, olég ügyesen beállított csoportokkal, de 
belső élet híján. Még parádésaimnak látszik a 
Zemplényi Tivadar Bnesumtpe. A lemenő nap 
izzófényo éri a haladó csoportot s hajadon fejükéi 
mind csupa égővörösro festi. Mire ez a lény a 
a főidre ér, narancssárgára festi a rögös ország
utat s ibolyakék árnyékokat rajzol reá. Sike- 
rjiltehbnok tartom Zemplényinok másik képét, az 
Öregasszonyt, ki huosujáró keresztes botjával éppou 
a templomból lép ki. Még látszik arcán az imént 
lemorzsolt könyörgés benső áhítata, a szemében 
valami lelki megillotödés, hogy egy lépéssel most 
megint elősegítette meunybéli üdvösségét. Több 
erő érzik ki a Eemstok képéből, a Hajóvontatók- 
ból, melyet az udinei képtár vásárolt meg. Négy 
marcona legény vontatja a napsutötto Duna oiiou 
a hajót; az egyiknek meztelon iábaszárán csak úgy 
dagadnak az erek. A túlsó parton dombok kékle
nek, valami áttetsző kék fátyol úszik a levegőben, 
magát az öreg Dunát is indigósziniiro lostvo. Az 
őrös nap kissé nyerssé toszi a színeket s a von
tatók árnyéka is éppen ezért nem érvényosül kel
lően a szinhntások között.

Szentképet csak Vasiary János küldött, is
meretes zöld Madonnáját, melyet valami görög 
templom számára festott bizánci stilbou. A primi
tívek módját próbálta utánozni u kemény rajz
ban, nz egyszerű beállítás au, a naivan lölékesi- 
tott Madonna erős, csontos vonásaiban. A külső
ségeket meg is tudta kapni,de az érzés egyszerűsége, 
a benső hit naivsága hiányzik belőle, a lelki;
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döttség tagjaira, hanom könnyen gyökeret verhet 
ji khinai nép közt. A khinaiak ol fogják terjesz
teni az egész országban, hogy az idegenek belátták, 
hogy jogtalanságot követtek ol és azért fogadják 
oly barátságosan a császár öccsét, sőt az sincs 
kizárva, hogy a khinai kormány a herceg ily fo
gadtatása folytán azt fogja hiresztolni, hogy az 
idegenek beadták derekukat és a császár testvé
rétől bocsánatot kértek viselkedésükért. Hiszen 
így magyarázta meg a khinai kormány a népnek 
a japán háború után kötött békét is. k  Frankfurtit 
Zeitung tudósítója már abban is nagy hibát lát, 
hogy Pekingien és Sanghailan úgy ünnepelték a 
küldöttséget.

Elx ázz-Lothar Ingta nj helytartója. Mintegy fél
éve, hogy Hohenlohe herceg, Elzász-Lotaringia hely
tartója abbéli szándékát nyilvánította, hogy lemond 
állásáról. A lemondás még nem következett be, mert 
Berlinben nem találtak minden tekintetben alkalmas 
utódot. Mint egy mai berlini távirat jelenti, Hohenlohe 
most már nemsokára megválik állásától, utóda pedig 
Vilmos császár sógora. Adolf schaumburg-lijl^ei her
ceg lesz.

Orosz dolgok. Pétervárról írják, hogy az ottani 
diplomáciai körökben meglehetős feltűnést keltett a 
párisi Trmpsnak az a közleménye, melyet az orosz 
távirati irodától kapott távirat alakiában adott ki s 
amely arról ad hírt, hogy az orosz külügyminiszter 
az őszön viszonozni fogja Párisban Delcassé pétervári 
látogatását s tisztelegni fog Loubet köztársasági elnök
nél is. A távirat végül még hozzáteszi, hogy az orosz 
külügyminiszter — úgy lehet — udvariassági látoga
tást lóg lenni gróf Btílow német kancellárnál és gróf 
Qoluchowski külügyminiszternél is. Ez a közlemény, 
mely a francia-orosz viszonyt oly élesen állítja elő
térbe. inig Oroszországnak Ausztria-Mag? arországgal 
és Németországgal való viszonyát puszta udvarias
kodássá degradálja, kellemetlen hatással volt gróf 
Lambsdorff külügyminiszterre, amennyiben Orosz
ország épp most igen szives viszonyt tart lenn 
a két szomszédállammal, s igy az orosz hivatalos 
távirati iroda, moly a külügyi hivatal ellenőrzése, sőt 
sugallata alatt áll, nem is bocsáthatott ki olyan táv
iratot, amelyet úgy lehetne magyarázni, mintha Orosz
ország csakúgy kicsinybe venné a két szomszéd
államhoz való viszonyát Határozottan erősitik tehát, 
hogy azt a táviratot sem a külügyminisztérium nem 
sugalmazta, sem egyáltalában Pétervárról nem is 
küldték. A Temps tehát vagy maga fabrikálta a táv
iratot, vagy pétervári levelezőjének egy felületes infor
mációját adta ki hivatalos színezetű alakban, hogy 
ezzel Oroszországnak Ausz'ria-Magyarországgal és 
Németországgal való viszonyát valamennyire meg
bolygassa.

Gróf LambsdoríT politikájába egyébiránt nem
csak irancia levelezők, hanem orosz politikusok és 
politikai ágensek is belekontárkodnak. Csakis ezeknek 
az aknamunkájára vezethetők vissza azok a balkáni

meggyőződés megingathatatlan ereje s a modern 
raffinement, molylvel dolgozott, mindezt nem pó
tolhatja r nz egészet hideggé teszi. Még a HeM- 
w«nn Róbert Alvó gyermeka inkább kelt áhíta
tot. A teli, mély tónusokkal megfestett erős, 
egészséges parasztiány olyan lelki nyugalommal 
tekint maga elé s tekintetében annyi az állati 
teltség, ölében a szőkefürtös gyermek olyan éde
sen alszik, hogy szászos jelmeze, rusztikus arc
vonásai mellett is inkább fölkelti a mély és erős 
kapocs érzetét, mely anyát és gycrmeKot ősszo- 
füz. Maga a háttéren clörnlő esti levegő csak 
erősíti e^t a hangulatot.

Jól vannak kénviselvo portraitistáink. Tán 
yal 'mennyi közül Ilorovivt válik ki legjobban, aki 
leánya arcképét küldte be s akit még az elfogul
ok is feltétlen dicséretben részesítenek. Egysze
rűen és bájosan rajzolta meg a fiatal növendék- 
‘ -\nyt, akinek különben igénytelen vonásai a 
leilődő ifjúság üdeségét adják vissza. A tavasznak 
lehellote, a virág bimbójának feslése érzik az arc
képen s ez teszi olyan becsessé. László Fülöp ke
vésbé szerencsésen választotta ki küldeményét: 
l’anipolla bibornokot, Hajósnét, Barbi Alicet. A 
Hampolla-képen igazán csak az égő színekkel akar 
hatni. E nélkül valami jóságos falusi pap, talán 
egy esperes vagy apát áll előttünk s nyomát se 
találjuk a hatalmas orélyü főpapnak, ki XIII. Leó 
nevében olyan nagy zélussal kormányozza a 
katholikus világot. Uajósné igazán jolentéktelou, 
édeskés dolog s csak a szemek élő barnasága utal 
a hírre kapott portraitistára. A három közül 
feltétlenül legsikerültebb a Barbi képe, finoman 
rajzolt arcával, beszélő szemeivel s közé
nek igaz mozdulatával. A szeme szinte Len- 
nachra emlékeztet. Méltó feltűnést kelt Eerencry 
Károly Gömöryjo, igazi lelki portrait. Önmagába 
niélyedten tekint maga elé s szeméből a lelki élőt 
egész világa sugárzik ki. A modern̂  embernek 
ritka hü arcképo ez. Hippl-Bőnai Kontija is a

híresztelések, melyek Miklós cár és Lambsdorff bé
kés és Ausztria-Magyarországgal teljesen barátságos 
politikája inellett is lolyvást úgy iparkodnak feltün
tetni a helyzetet, mintha Oroszország mindinkább ter
jeszteni akarná befolyási szféráját a Balkánon Ausztria- 
Magyarország rovására. így egyre ismétlik az összes 
balkáni fejedelmek pétervári utazásának a tervét, amely
nek megvalósításához a pánszlávok nagy reményeket 
fűznek. Céljok az. hogy Miklós cárt fait accompli elé 
állítsák s különösen Oroszország belgrádi képvise
lője volt az, aki az ígérgetéseiben tovább ment, 
semmint utasításai engedték volna. A cár egyébiránt 
már dezavuálta is ezeket a törekvéseket, s miután 
hetek óta egész bizonyossággal hirdették a szerb ki
rályi pár pétervári látogatását, a cár most úgy döntött, 
hogy ez idei útiterve lehetetlenné teszi reá nézve hogy 
a szerb királyi párt ineg a bolgár és montenegrói feje
delmeket Pólerváron vendégeiül lássa.

Miklós cár ugyanis augusztus végén a cárnéval 
Kopenhágába megy, ahonnan szeptember 10-ikére 
ellátogat a danzigi hadgyakorlatokra. Három-négy napi 
ottlét után visszatér Kopenhágába s onnan nejével 
együtt a darmstadti udvarba megy és ott marad no
vemberig. Azutáu alkalmasint Krimiába megy a cári 
pár, úgy hogy — miként tavaly is — csak karácsony 
felé tér vissza Pétervárra.

Brazília a tünk szélén. Rio de Janeiróból ér
kezett hírek szerint a brazíliai pénzügyi helyzet ko
moly válsággal fenyeget. Az ipar és kereskedelem ál
talános hanyatlása a legrosszabb hatással van az állami 
pénzügyekre. A kávéárak 8—10 százalékkal hanyatlot
tak. A beviteli cikkek ellenben tetemesen emelkedtek, 
amit az ország nagyon megérez, mert a beviteli cik
kek közt van a kávé is. az olaj is. Nagyon kellemet
lenül hat a kávéültetvényekre az a hir, hogy az 
Egyesült-Alamokba a portorikói kávét vámmen
tesen lehet bevinni. Mindazonáltal a brazilja kor
mány azt reméli, hogy a válság el fog simulni.

A genfi konvenoió revíziója. Bernből távira- 
tozzák, hogv Ausztria-Magyarországon és Németor
szágon kívül az összes hatalmak, amelyek a genfi 
konvenciót aláírták, hozzájárultak a genfi konvenció reví
ziójának eszméjéhez, amelyet Svájo pendített meg. Va
lószínű, hogy ez a két hatalom is hozzájárul, mert az 
eszme tetszésükkel találkozott Mihelyt ez megtörté
nik, a svájci szövetségtanács azonnal összehívja a 
nemzetközi konferenciát

A délafrikai szabadságharc.
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Az Allgemeine Zeitung fokvárosi tudósítója ér
dekes részleteket közöl Botha táboráról. Az adato
kat a tudósitó Fokvárosba érkezett eredeti jelen
tésekből vette. A levél e z :

Junius végén Standerton város volt a Transvaal 
keleti részén levő angol csapatok hadi müve'eteinek

legjobbak közül való, annyi humor, annyi belső 
igazság van benne. Áfarának két arcképe van: 
az egyik, K. H., finom rajzával, elegáns vonalai
val, könnyed tónusával hat, a másik, egy Koh- 
nornek az arcképe, orőteljességévol s kilojező 
voltával, s befejezhetjük o sorozatot Zigler Károly 
munkájával, ki G.-nét fcstetto meg szinte tanul- 
mányszerüen, figyelemre méltó beállításban, sok 
könnyedséggel és finom eleganciával.

Szobrászatunk mindössze három darabbal 
van képviselve. TeZe# Edo Katija igénytelen kis 
munka, do azért erősen érezteti a művész genro- 
érzékét. Nekitermett, pirospozsgás szakácsnőt áb
rázol, aminők a vásárcsarnokokba járnak. Kár, 
hogy ez az ügyes szobrászunk, ki mostanában 
olyan szép sikereket aratott, több oldalról nem 
mutatta be magát A Költő Miklós Yblje érdekes 
munka és egyes részleteiben is jól komponált. Erős 
munka a Ligeti Anonimusa s ha nagyban is 
olyan jól sikerül, mint kis mintában, díszére lesz 
fővárosunknak. Bő lepelbe burkolva, süvegét mé
lyen az arcára huzva, szinte rejtőzve ül Anoni- 
mus, merengő, magába vonult arccal, kezében az 
irónád, olötto a félig kész könyv, melynek sorait 
rójja. Szinte rejtelmes hatással van, a mély gon
dolkozó, múltba tekintő borongása van arcán s az 
igénytelen krónikás szinte glorifikálva került elő 
a művész kezéből. Általános figyelmet kelte
nek itt is a Beck 0. Fülöp érmei. A rajz fi
nomságai, a fellogás hűsége, a kivitel tökéle
tessége egy sorba helyezik a logjobb e nemű 
külföldiekkel.

Ez nagyjában a magyar mütárlat. Ha nincs 
okunk clbizakodni, de nincs is okunk oicsüggedni. 
Az a fiatal, úgyszólván egészen fiatal nemzedék, 
mely itt a világnak bemutatkozott, bizalommal 
tekinthet a jövő felé.

alapja. Ah'g nyolcvan kilométernyire Standertontól* 
Ermelo és Laké Crissie környékén van Botha tábora. 
A boeroknak elégséges élelmiszerük van. A íőtáplá- 
lékuk a juhhus és marhahús. A juhokat és ökröket 
részint az angoloktól hajtották el, részint azoktól a far
merektől vitték el, akik az angoloknak megadták ma
gukat Botha serege kis komandókra van osztva, 
amelyeknek egy része az ellenséget tartóztatja 
föl, mig a többieknek addig idejük marad, hogy a 
tábor ellátásáról gondoskodjanak. Föladataik közé 
tartozik mindenek előtt, hogy bütongot, vagyis szárí
tott hnst készítsenek. A fákon és a kocsikon kiíeszi- 
tett zsinórokon függ a hús, melyet a nap szárit ki. 
Ez a szárított hús sokkal táplálóbb, mint az angolok 
kétszersültje. Ha az ellenség közeledik, a kocsikra 
rakott szárított húst gyorsan elszállíthatják. A ke
nyérre való rozsot még mindig Oranje államból hoz
zák a táborba az ellenséges csapatok vonalán át. Tengeri 
bőven van s a készleteket elássák. Kukoricalisztből 
csinálják az úgynevezett mielipapot (kukoricalisztből 
készített kása), amelyet a boerok nagyon szeretnek. 
Tüziszerben sincsen hiány. Ermelo vidékén kitűnő 
kőszén van, mely e mellett nagyon olcsó. Néhány 
kézima'mon kívül van Botha táborában egy szállítható 
kis gőzmalom, amelylyel naponként nyolc zsák ku
koricalisztet lehel csinálni. Azonkívül Ermeloban 
és Karolinában is vannak gőzmalmok. Megtör
tént, hogy a só elfogyott, de ezt könnyen sze
rezhetnek a boerok a zoutpansbergi sóbányákból. 
Cukor és kávé azonban csaknem teljesen hiányzik a 
táborból. A kávét úgy helyettesitik, hogy a kukorica- 
lisztet egy napig vízben áztatják s azután egy kevés 
szárított gyümölcscsel fölforralják. Ugyancsak a ten
geriből pálinkát is égetnek. Minden parancsnokság
nál lejős tehenek is vannak, amelyek friss tejet és 
vajat szolgáltatnak. Ermeloból és Karolinából, továbbá 
a farmokból tojást, főzeléket és burgonyát kapnak a 
boerok. A kommandókhoz tartozó kocsik alsó részé
ben tyúkketrecek vannak. Mikor a kocsi megáll, a 
tyúkokat kibocsátják, amelyek aztán önként vissza
térnek a ketrecbe. Ruháikat kecskebőrből varrják a 
boerok, azonkívül rendesen az angoloktól meghódi- 
ditott ruhanemüekkel egészítik ki ruhatárukat. Aki 
elveszti pipáját, egy darab iából újat farag magának; 
dohány van bőven. A táborban kovácsok is vannak, 
akik a lovak patkóit rendben tartják, sőt ha szüksé
ges, az ágyukat is kijavítják.

London, ju liu s  30.
A Dél-Áfrikából kiutasított idegen alattvalók 

kártérítési követeléseit vizsgáló bizottságban az angol 
kormány képviselője Johu Ardagh arra utalt, hogy 
Sieveking azt mondta, csakis a német kormánynak van 
joga eldöntenie, hogy valaki német alattvaló-e. egy
úttal lehetségesnek mondotta, hogy egy és ugyanaz 
a személy két nemzetnek lehessen tagja. Ezzel szem
ben azt állítja, hogy aki nem alattvalója egy barátsá
gos hatalmasságnak és semmiiéle nemzethez nem tar
tozik, a bizottság támogatására sem számíthat A főkér
dés azonban az, hogy a kártérítést követelők megtar
tották-e a sem>egességet. Ardagh azután több jogász véle
ményére hivatkozott annak a bebizonyítására, hogyha 
egy barátságos hatalmasságnak alattvalója az egyik had
viselő lél szolgálatába lép, elveszti a nemzetiségével járó 
jogokat és maga teszi ki magát annak, hogy ellenségként 
bánjanak vele. Arra a kérdésre, hogy mikor vett a 
délafrikai németalföldi vasút először részt a háború
ban, azt válaszolja Ardagh, hogy ez 1899 október 
havában a háború kezdetén történt. A vasút elnöke 
minden követ megmozgatott, hogy a vasutat a trans- 
vaali kormány szolgálatába állítsa. Az alkalmazottak 
ebben kevés kivétellel támogatták az elnököt. Némely 
alkalmazottak a konzulátusokhoz fordultak, hogy sem
legességüket megóvják. Az ilyen esetekben a kérdés 
kedvező elintézését ajánlja a bizottságnak.

L o n d o n , j u liu s  3 0 .

Az alsóház ülésén Stanley, a hadügyminisztérium 
pénzügyi titkára közli, hogy azoknak a boeroknak a 
száma, akik a háború kitörése óta fogságba estek 
vagy megadták magukat, 33.000-re rúg.

L o n d o n , j u l iu s  8 0 .

A hivatalos jelentés, melyet ama vád ügyében 
megindított vizsgálatról közzétettek, hogy a boerok 
a vJaklonteini csatamezőn sebesült angol katonákat és 
tiszteket agyonlőttek, nagy íeltünést kelt, de még az 
imperialista sajtó sem vádolhatja a boerokat ennek 
alapján azzal, hogy ezeket a gaztetteket elkövették. 
A St. James Gazette azt mondja, hogy azok kik sebesülte
ket lőttek agyon, olasz Önkéntesek voltak, akiket meg kel
lene büntetni. Magukat a boer vezéreket azonban a 
történtekért felelőssé tenni nem lehet.

L o n d o n , ju liu s  80 .

A Reuter ügynökség jelenti DundeebŐl tegnapi 
kelettel: Tegnap N’Outotól északnyugatra mintegy 
húsz mérlöldnyire ütközet volt. Négyszáz boer meg
támadott egy kis angol csapatot, amely azonban a
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támadást visszaverte. Az angolok vesztesége négy 
ember volt. A boerok vesztesége ismeretlen. Ót bőért 
átfogták.

London, julius 30.
Az alsóház tegnapi ülésén Balfour, a kincstár 

első lord a bemutatott egy királyi üzenetet, amely azt 
mond;a, hogy a király attól az óhajtól áthatva, hogy 
Lord Robertsnek délafrikai főparancsnok korában szerzett 
érdemei elismeréséül kegyének rendkivüli jelét adja, azt 
ajánlja, hogy Lord Robertsnek 100.000 fontnyi javadalmat 
szavazzon meg. Az üzenetet az Írek hangos tiltakozással 
fogadták.

Cranbome külügyi államtitkár egy hozzá inté
zett kérdésre azt válaszolta, hogy a külügyi hivatal 
semmit sem tud arról, hogy a portugáliai és az angol 
kormány között tárgyalások lolynának a Larenco- 
MarqueztŐl Ressano Gardáig vivő vasútnak az angol 
kormány részére való bérbeadása tárgyában.

Arra a kérdésre, igaz-e. hogy egy londoni lap
nak nem akartak hivatalos közleményeket kiadni, azt 
válaszolta Brodrick hadügyminiszter, hogy a szóban 
forgó lap ebben az évben kétizben még csak be
következendő eseményekről adott hirt, még pedig 
titkos hivatalos iratok alapján. A bűnös hivatalnokot 
már elbocsátották, mert visszaélt a rábízott bizalmas 
iratokkal. Reméli, hogy a ház támogatni fogja őt az 
ilyen esetek megakadályozásában, mert azok nemcsak 
az államszolgálatba vetett bizalmat ingatják meg, ha
nem veszedelmet is hoznak az országra.

Az ülés későbbi folyamán letárgyalták a telek
adóról szóló törvényjavaslatot. A tárgyalás vége leié 
zajos jelenetek játszódtak le. Egy liberális beszéde 
közben a konzervativek azt kiáltották:

— Szavazni 1 Szavazni!
Redmond rendőrségért kiáltozott, majd odakiál

tott az elnöknek: Miért nem tartja lenn a rendet ?
Minthogy a szónokot újra lélbeszakitották, be

szédében az elnök rendreutasitotta Redmondol, akit 
erre 303 szavazattal 71 ellenében az ülés hátralevő 
részére kizártak. Két ir képviselő panaszt tett, hogy 
a szavazás nem ment rendbe szabályszerűen. Patrick 
O'Bryan vitatkozni kezdett erről a kérdésről az elnök
kel és vonakodott helyére menni. Ót is rendreutasi
totta az elnök, azután pedig kizárták az ülés hátra
levő részére. E jelenetek alatt a ház nag\ on népes 
volt és a szavazás nagyon izgatottan ment végbe. Az 
ir padokról ismételten tiltakoztak, de azért a törvény- 
javaslatot második olvasásban is eltagadták. a nélkül, 
hogy újabb incidensek tardultak volna elő.

London, julius 30.
Kitchener lord táviratozza Pretóriából: Utolsó 

jelentésem óta 49 bőért részint megöltök, ré
szint megsebesitettek, 303-at elfogtak, 205 kocsit, 
2700 lovat, valamint élelmi készleteket zsákmá
nyoltak. Gilbert Hamilton tábornok meglepte 
Pootgillen táborát Volmarans közelében és az 
összes ott talált kocsikat zsákmányul ejtette. 21 
bőért megöltek. Bruce Hamilton tábornok jelenti, 
hogy Dassiorport közelében meglepte Myburg 
kommandóját, 24 bőért, ezek között magát Mybur- 
got is elfogták, aki súlyosan megsebesült.

H Í R E K .
B u d a p e s t ,  ju liu s  30 .

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 31-én 
uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— 8xem élyl hírek. Szilágyi Dezső ma délután 
két órakor Budapestre érkezett — Gróf Andrássy 
Aladár lőkaniarásmcster Gasteinba utazott — Gonda 
Béla miniszteri osztálytanácsos a kereskedelemügyi 
minisztérium tengerészeti és folyamhajózási szakosz
tályának főnöke, hosszabb külföldi tanúimén; útjáról 
visszaérkezett Budapestre.

— A trónörökös üdvözlése. Ferenc Ferdinánd 
főherceg trónörököst abból az alkalomból, hogy leánya 
született, táviratilag üdvözölte Pap Géza országgyű
lési képviselő ki személyes ismeretségben van a 
trónörökössel, még abból az időből, araikor gróf 
Jlarnoncourt magyarországi birtokán együtt vadásztak. 
A képviselő üdvözlésére ma a főherceg gróf Nostiti 
utján a következő távirattal válaszolt:

Pap Géza képviselő urnák Elemér Torontál- 
megve. Ó lensége nagyságod jó kivánatait öröm
mel logadta és megbízni méltóztatott. hogy me
leg köszönetét nyilvánítsam nagyságodnak. A 
hercegnő és a leányka a legjobb egészségnek 
örvendenek. A keresztelő ma volt és ő lensége 
magyar papja végezte.

Legfelsőbb megbízásból:
Gróf Nostitz.

— Widerhofer temetése. JacMből táviratozzák, 
hogy ma délután temették báró Widerhofer tauárt a 
lakosság és a fürdőközönség nagy részvételű mellett. 
A halott beszentelése után a gyászmenet, amelyben 
részt vett a község képvisolőtestülete, a lürdőbizottság, 
a hivatalnoki kar és a polgárság, a plébánia-templomba 
ment, ahol már ő felsége és az uraik odóháznak Ischl- 
ben időző tagjai várakoztak. A templomban Maycr 
püspök újra beszentelte a holttestet, mire az uralkodó 
kíséretével visszatért a királyi kastélyba, mialatt a 
gyászmenot a pályaudvarra ment. Ott az érckoporsót 
felrakták a vasúti kocsira és elvitték Becsbe.

♦
A király tegnap gróf Paar főhadsegéddel 

részvétét lejezte ki Widerhofer tanár osaládjának. 
Mária Valéria íőhercegnő tegnap délelőtt megje
lent a Widerhoter-család villájában, hogy kife
jezze részvétét. Eondoleáltak továbbá Ferenc Ssalvátor 
és Frigyes főhercegek, Lipót bajor herceg és neje, 
Albrecht wiirttembergi heroeg, Martéi osztrák közokta
tási miniszter, báró Fejérváry Géza honvédelmi mi
niszter és más előkelőségek.

— T olsztoj. A legújabb jasznaja-polyanai 
hírek szerint gróf Tolsztoj Leó, a nagy regényíró 
elhagyta ágyát és ismét az irodalomnak szenteli 
idejét. Tolsztoj a napokban befejezte a munkás
kérdésről szóló müvét, amelyet betegsége miatt 
félbe kellett szakítani. Egy hosszú levelet is irt 
egy perzsa diplomatának és költőnek, aki részt- 
vett a hágai békekonferencián. A lóvéi alapesz
méje az, hogy a háború eltörlése csak az embe
riség erkölcsi nívójának emelése által következ- 
botik be. Hosszabb levélben válaszolt Tolsztoj 
annak az indiai Írónak is, aki hozzá levél
ben fordult. Akik a napokban látták a nagy 
Írót, azokat meglepto Tolsztoj szellemi frisso- 
sége. Nincs nap, amelyen ne érkeznének 
hozzá orosz városok és testületek üdvözlő iratai. 
Kiesenev városa a következő távirati üdvözletét 
küldte :

Reszketve lestünk, drága Leó Nikolajevics, 
minden hirt, ameiy betegségének lefolyásáról 
szólt. Állapotának jobbra íordulása örömmel töl
tötte el keblünket, és szivünk mélyéből kívánjuk 
mielőbbi teljes le gyógyulását. Mi, Kiesenev lakói 
üdvözletünket küldjük ezennel a nagy művész
nek és óhajtjuk, hogy az emberiség és a haza 
javára még nagvon sokáig éljen.

Jellemző, hogy a távirat feladói az aláírásu
kat ajánlott levélben küldték el, nehogy a táv- 
iratou szerepeljenek.

— W ll i l lo i  az Országos Magyar Iskola- 
Egyesületnek. Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz
ter az Országos Magyar Iskola-Egyesületnek nép
könyvtárak létesítésére eicr korona államsegélyt utal
ványozott.

— Kitüntetés. A király, mint a hivatalos lap 
mai szállta jelenti. 1 ’onqráes K á lm á n  n v itr a i  k ö z j e g y z ő 
nek és a pozsonyi köziegyzői kamara elnökének a 
királyi tanácsosi címet adományozta.

— A nagybeteg Crtspl. Tegnap a2t hitte Crispi 
környezete, hogy a kataszlró a minden percben be- 
következbetik. Ma azonban csodálatos fordulat állt be 
a nagybeteg állatnlérliu állapotában. A reggel kiadott 
orvosi jelentés szerint a szív működésének javulása 
tartós, de az idegbaj tünetei változatlanok. A boteg 
életereje bámulatos. Crispi reggel izgatottan követelte, 
hogy engedjék lölkeiui. Fül is kelt ős táviratot dik
tált, amelyet a királynak és Róma város polgármes
terének küldött Umberto halálának évfordulója alkal
mából. A szavakat folyékonyan és erőteljesen mondta 
ki és diktálás közben a szeme ragyogott. Távirata 
igy szó l:

Erőm elhagy, de a szomorú visszaemlé
kezés ez óráiban képzeletben egy j i  király 
sírja előtt, az ön oldalán állok.

Nápoly, julius 30.
A Crispi állapotáról este 7 órakor kiadott orvosi 

jelentés azt mondja, bogv a beteg ereje ismét csök
kent és hogy a nap folyamán ismételten szivgvönge- 
ség mutatkozott.

— Klnevezé*. A hivatalos lap mai száma jelenti, 
hogy a király dr. Fosutyán Ignácot, a kolozsvári 
tudomány-egvetemen az cgvtiáz|og nyilvános rend
kívüli tanárat, ugyané tanszék nyilvános rendes taná
rává nevezte ki.

— S&ntoe-Dnmont. Parisból táviratozzák, hogy 
Ssntos-Dumont, aki, mint megírtuk léghajójával teg
nap megint felszállt, legközelebb újra lölszáll. Akkor 
hivatalosan pályázik majd a Deulseh de la Meurthe 
százezerfrankos dijára. Addig még javít is egyet- 
mást a léghajó gépén.

— Beiktatás. Wéber Samu szepes-bélai evang. 
lelkészt, a látraaljai járás lőesperesét ma iktatlak be 
ünnepélyesen töesperesi hivatalába Ssepes-Bílán. Jtiln- 
nieh Kálmán esporességi felügyelő szép beszédben 
üdvözölte az ünnepeltet, mire Xelenka püspök hatásos 
beszéd kíséretében hivatalába iktatta. Az egész es- 
perességból nagy számban jelentek meg az ünnepelt 
tisztelői. Délután bankett volt.

— A  rouen i p á ly á z a t. A roueni ember
barát, aki nagy vagyonát az emberiség regenerá
lására hagyományozta, ugyancsak nagy keserű
séget okozván rokonságának, jól lehetett tájékozva 
a világ óriás-állománya felől. A rokonság, amely 
pörrel támadja meg a végrondolotot — és pedig 
hiába — még abban reménykedett, hogy az el
fajult emberiség alig tud fölmutatni óriásokat. De 
a rokonság nagyon csalódott. Annyi pályázó akadt 
már idáig is, hogy szinto meglepő, s a megkáro
sított örökösök szinte boldogok lehetnek, ha 
Rouon városa kegyelemből juttat nekik vala
mit a hagyatékból. A végrendolot tudvaiovö- 
log úgy szólott, hogy minden esztondőbon 
a vagyon kamataiból százezer frank hozományt 
tűzzön ki Rouen városa ogy-egy óriási pár 
számúra. A pályázat eredményét legközelebb 
döntik el, s az eddig beérkezett folyamo
dásokról a párisi Figaro egy munkatársa ré
vén tudunk meg egyetmást, aki egyenesen 
Rouenbe mont el a minap, hogy értesüléseket 
szerezzen a dologról, liouen jogyzöje kissé 
bizalmatlanul fogadta, amire meg volt az ala
pos oka. A Figarónak említett munkatársa 
ugyanis olyan hatalmas termetű, hogy pályázó
nak nézte őt is. Mikor erre nézve megnyugtatta 
a tudósitó, akkor aztán szívesen állott vele szóba. 
Nagyon sok a pályázó és az ajánlkozások között 
van sok érdekes. Egy párisi orvos a fiát ajánlotta 
a díjra, s ezt ir ta :

— A fiam huszonnégy esztendős, egy méter 
kilencvennégy centiméter magas, jogi doktor és 
altiszt a hadsoregben.

Egy óriás maga a kövotkezöket irta:
— Kérem, közöljék velem, hogy el koll-e 

mennom Rouenba. Olyan vagyok, mint egy Her
kules minden tekintetben, igenis minden tokintet- 
ben . .  . azután van egy barátnőm, aki mindenben 
hasonló hozzám.

Egy zsandár röviden a személyleirását kö
zölte :

— Agglegény vagyok, huszonhét esztendős; 
nagyságom egy méter nyolcvannyolc; mellkas 
száznégy; sohasem voltam beteg, bár hosszabb 
ideig gyilkos klimúju vidéken éltom.

Eredeti az a juhásznő, aki olyan önérzetes, 
hogy versenyre hívja az óriás asszonyokat, hogy 
ki ajándékozza meg több ivadékkal az emberise
get, azonkívül nagyra van az urával, aki „ugyan 
alacsony sorsban születőit, de izmos, vaskos 
legény." Vaunak ravasz pályázók. Ezok nem 
egyenesen járnak el, hanem azt a formát 
választották, mintha mások ajánlanák őket. Az 
egyik levél egy házaspárt ajánl, amely külö
nösen alkalmas az emberiség regenerálására. Egy 
másik egy normandiai szerény óriásra hívja fel a 
város figyelmét. Az óriásnak szintén feltűnően 
nagy feleségo van s nagyatyja valóságos óriás 
volt. Egy porosz tiszt özvegye szerényon kérde
zősködik, hogy a germán faj is pályázhatik-o. 
Szóval változatosság és massza dolgában semmi 
kifogás nem eshetik a beérkezett ajánlkozások 
ellen, do Honon városának ugyancsak nagy gondja 
lesz, hogy a dijta érdemes pályázót kijelölje.

—  A  török legitim izm us apostolé. Nemrég meg
szökött Koastatinápolyből Hairio Hanem török her
cegnő, Ali N'oari rotterdami török főkonzul felesége. 
A hercegnő rendkívül kalandos terveket akar meg
valósítani. Ugyanis azért menekült el Konstantiná
polyból, hogy fér ével találkozhasson, azután pedig 
sereget akar gyűjteni, hogy azzal megdöntso a mos
tani szultán hatalmát és az őrüitnek nyilvánított Mura- 
dót helyezze vissza a trónra. A hercegnő először 
Görögországba szökött, aliol egy londoni újság tudó
sítója előtt kijelentette, hogy Angliába, azután pedig 
Amerikába vitorlázik és mindenütt, mint a „török 
legitimizmus apostola *, előadásokat fog tartani. Lon
donban most várják az érdekes vendég megérkezését, 
aki különben gyönyörű szép nő és karakterisztikus 
török asszony. A török kormány pedig nyugtalan
kodik Hairie Hanem kalandos tervei miatt és már 
lépéseket is tett, hogy a hercegnőt ártalmatlanná 
tehesse.

— E lfo g o tt  a n a rk istá k . Tegnap Viktor
Emánuel király és a feleségo bekoesizta Róma 
városát. Mikor a kocsi a San-Bernardo-utoán ha
ladt végig, a rendőrség figyelmes lett egy izgatott 
s egyáltalában különös viselkedésű emberre. Le
tartóztatták s a vizsgálat során kisült, hogy veszé
lyes anarkista került a rendőrség kezébe. Teg
nap ezenkívül még négy anarkistát tartóztatott 
lo a római rendőrség. Kettő, Gavilli és Anconi 
firenzei s Difrancesco és Legano messiniai, mind 
a négyen most érkeztek haza Patorsonból.

— Kllenoeser korona a szegényeknek. A székes
főváros rendőrsége ma jegyzéket küldött át a tanács
nak, amiben kivételesen semmi gorombaság sem 
foglaltatik. Ellenkezőleg. Bejelenti a lókapitány, hogy 
júniusban ötezerötszáztizenegy korona íolyt bo várost 
adó címén a táncmulatságokból, mutatványokból, elő
adások ból s majdnem háromezerötszáz korona pénz
büntetésekből. Ez a pénz a szegényeké.,
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— K och é s  a  m a g y a r  korm ány. Egy
pozsonyi ügyvéd a londoni tüdővész-ollones kon
gresszus alkalmából lovolet irt hozzánk, u mely
ben figyolmeztot rá, hogy amit Koch javaslatba 
hozott a kongresszuson, az már benne van Schulpe, 
György törvényjavaslatában, amolyet a magyar 
kormánynak bonyujtott. Ezzel összofüggésbon 
szemrehányást tesz Korányi Frigyesnek és azok
nak, akik a magyar kormányt a londoni kon
gresszuson képviselték, a miért nem mondták el 
ott, hogy Koch javaslatát. Magyarország máregy- 
ben-másban mogelőzto és legközelebb már életbe 
is léptotik. Vagy tán, igy a levél Írója, a kor
mány illetékes közogoi megfeledkeztek a javasla
tokról, azokat elolvasásra, véleményezésro som ér
demesítették ? Akár igy van, akár úgy van, o ja
vaslatokat figyolombon kellett volna részesíteni s 
akkor Magyarország a gümőkór elleni védekezés 
terén úttörő reforminditványokkal léphetett volna 
Európa elé már előbb. Szívesen elismeréssel ho
noráljuk a levélírónak az ügy iránt való 
érdeklődését, de tartozunk annak a kijelentésé
vel Korányi tanár iránt, hogy ezt a felüle
tes szemrehányást nem érdcmolto meg. Min
denki tudja, hogy Korányi Frigyes valósággal 
úttörő munkát végzett a tüdővész-ellenes véde
kezés terén és az ő fáradhatlan buzgalmának, 
szinte fanatikus lelkesedésének köszönhetjük 
nemcsak az olső tüdőbeteg-szanatórium létesítését, 
de azt is, hogy immár a kormánykörökben is 
több nagyfontosságu intézkedés történt a pusztító 
betegség terjedésének nieggátlására. Es félre
ismeri a Korányi tanár félszázados orvosi pályá
ját, nyilvános szoroplését, aki azt állítja róla, 
hogy nincs érzéke olyasmi iránt, ami a magyar 
szivet megdobogtatja. Korányi egyéniségének 
egyik legszebb jellemvonása, hogy mindig, min
den izében magyar tudós volt és azért csak kö
szönetét érdemel, hogy nem tudja magát azono
sítani olyan inhumánus és könyörtelen elvekkel, 
amolyoket Koch profosszor és Schulpe György 
javaslatai tartalmaznak.

— A Figaro botránya. Parisból táviratozzak: 
Az a bíróság, mely már hetek óta foglalkozik a 
Figaro szerkesztőségében Périvier mostani lőszerkesztő 
állal elkövetett államcsinynyel, a vizsgálat során ki
derítette, hogy úgy Périvier, mint volt szerkesztő
társa, Rodays, akit Périvier kitart, különféle malver- 
zációkat követtek el a laptulajdonos részvénytársaság 
ellen, amennyiben bizonyos lapszolgálatokért magas 
összegeket vettek föl, amelyekkel a kiadóhivatalnak, 
illetőleg a részvénytársaságnak nem számoltak el. 
Ugyanily módon szerzett 314.000 lranknyi jogosulat
lan hasznot a közgazdasági rovat vezetője is a lap
tulajdonosok kárára. Parisban nagy szenzációt kelte
nek ezek a leleplezett érdekes kulisszatitkok s az 
ügy előreláthatólag még sokáig fog elhúzódni.

— T elem etro  acustico . Giletta olasz tábor
nok, akit két év előtt Nizzában kémkedés miatt 
letartóztattak és akit e miatt az olasz kormány 
nyugdíjba küldött, ogy olyan készüléket talált föl, 
amely pontosan mogjolöli az irányt, ahonnan a 
hang jön. A készülék a háborúban, különösen 
most, a füstnélküli lőpor használata mellett meg
becsülhetetlen fontosságú és épp ezért az olasz 
hadügyi kormány már meg is vette. Az idei olasz- 
országi hadgyakorlatokon már alkalmazni is fog
ják Giletta találmányát, amelyet telemetro acus- 
ticonak nevez.

— Másodszor letartóztatott gyilkolok. Pdri- 
jevce községben, Eszék mellett a csendőrség letartóztatta 
Bacsevac Mato és Pjettics Gyúró parasztokat, akiket 
azzal gyanúsítanak, hogy 1893. szeptemberében meg
gyilkolták Bracsics Mladen községi Írnokot. A két 
parasztot a gyilkosság után közvetetlenül már egy
szer elfogták, de bizonyítékok hiányában ismét sza
badon bocsátották. Most azonban jelentkezett két em
ber, akik azt állították, hogy be tudják bizonyítani a 
gyilkosok bűnösségét. A vizsgálatot az eszéki bün
tetőtörvényszék vezeti.

— Pályázat felső ipariskolai és Iparművészeti
ösztöndíjakra. A magyar izraelita kézmü- és füldmi- 
velési egylet a budapesti állami lelsőipariskola, a 
felső építő ipariskola s a magvar kir. iparművészeti 
iskola tanulói részére a 1901/1902. tanévre adományo
zandó többrendbeli 120—200 korona összegű ösztön
díjra pályázatot hirdet. Pályázhatnak oly izraelita 
vallásu szegénysorsu és 15 éves korukat betöltött 
ifjak, akik a lentnevezett tanintézetnek már rendes 
tanulói, vagy ilyenekül felvételt nyernek. Az iskolai-, 
születési- és szegény ségi-bizonyítvány nyal Jelszereit 
folyamodványok 1. é. szeptember hó 10. napjáig a 
nevezett egyesület elnökségéhez (Damjanich-utca 48.) 
nyújtandók be.

— A bóosl postások sapkája. Bécsben is nagy 
< hőség, ezt minden eredeti tudósítás nélkül is biz
tosra lehetett venni. De legjobban bizonyít a bécsi 
••visolhetetlen meleg mellett az ottani levélhordók és 
távirathordók mozgalma, amely nyári sapka engedé
lyezésére vonatkozik. Ennek a reformmozgalomnak 
már van is eredménye. Az osztrák kereskedelemügyi 
miniszter ugyanis elrendelte, hogy a bécsi postások 
szalmából iont vagy lőszőrutánzaiból készített sip

kákat viselhetnek. Ha a kísérlet beválik, más osztrák 
városokra is kiterjesztik az engedélyt.

— Hová lett Andró ? Évek múltak s az északi 
sark merész kutatójáról, Andréről még semmi bizo
nyosat nem tudunk. Hová lett? Hol pusztult el? Erre 
a kérdésre válaszol most egy szakember, Ponti alteni 
hajóskapdány, aki André északsarki röptének idején 
messzi a jegestengeren járt s igy akkor a szél irá
nyát és a* időjárás változásait könnyen megfigyel
hette. Posti azt álJitja, hogy a mikor a ballon a fel
sőbb régiókba ért, a nedves időjárás beálltával bizo
nyára jégkéreg képződött rajta. Az északsarki halászok 
ugyanis gyakran tapasztalják, hogy a légköri nedves
ség és a nagy hideg következtében a halászó esz
közökre vékony jégkéreg rakódik. Már pedig André 
fülszállásakor, mint az Posti naplójegyzeteiből is ki
tűnik, julius hó 11 és 12-ike között nagy hóvihar dü
höngött és Posti állítása szerint a szélvész északkeleti 
irányban a nagyterjedelmü jégmezők fölé vonult. Azt 
hiszi hogy a léghajó 16 és 20-ika közt lejcbb sülycdt 
és erősen meg van győződve arról, hogy a ballon a 
hóvihar miatt az említett időben okvetlenül leszállt. A 
rajta képződő jégkéreg és hóréteg súlya következté
ben ugyanis nem lebeghetett tovább a levegőben. 
Posti azt hiszi, hogy André léggömbjével a Novaja- 
Zemlja és a Ferenc József-föld közti területen bukott a 
mélységbe.

— A z erk ö lcsös G yula. Ha igaz lenne az, 
amiről szerencsésen bebizonyosodott, hogy nem 
egyéb, mint egy kis nyári füllentés, hogy a bel
ügyminiszter elrendelte, hogy csak negyven éven 
felüli kasszírnők foglalhatnak helyet a kávéházak 
trónusán, akkor Gyula városát plagizálta volna a 
miniszter. Ott tudniillik már nem újság ez a kér
dés, sőt mog is van már oldva. Nem valami oko
san, do szörnyen erkölcsösen. A rendőrkapitány 
terjesztette a közgyűlés elé a javaslatot s akadt 
pártolója is. Egy öreg ur szép hosszú beszédben 
fejtette ki mindazt a sok kárt, ami a társadalomra 
hárul a fiatal kasszírnők révén. Mikor szavazásra 
került a sor, az elnöklő polgármester nem tudta 
megállapítani, hogy melyik oldalon van a több
ség és névszerinti szavazással ijosztett rá a gyü
lekezetre. Ebből azonban semmi so lett, mórt 
mindenki fölugrott és igennel szavazott. Attól 
féltek a gyulai papucshősök, hogy majd rossz 
néven veszi az ellenzékieskedésüket otthon az 
asszony. Ilyenformán Gyulán most már csupa 
tisztes matróna mosolyog ki a kasszákból.

— Aki nem bízik a fegyelmiben. Daszynski 
lengyel képviselő az osztrák képviselőház egyik 
utóbbi ülésén a vita hevében a következőket mondta 
Gizowski lengyel képviselőnek, aki egyszersmind fő -  
törvényszéki bíró is :

— Hallgasson, az ön háza is csak üvegből 
van. Húzza csak meg magát addig, míg tisztára nem 
mosakodik.

A lengyel-klub akkoriban foglalkozott ezzel az 
esettel s kijelentette, hogy Gizowskit semmi vád sem 
érheti. A lembergi főtörvényszók elnöke azonban most 
értesítette Daszynskit, hogy Gizowski ellen az ő vádjai 
következtében megindítja a fegyelmi eljárást s Daszynski 
jelenjék meg Lembergben kihallgatáson. Daszynski 
azonban kijelentette, hogy nem megy el, mert a vizs
gálat úgy sem lesz alapos. Azt követeli, hogy Gizowski 
ellen emelt vádjaival rendes törvényszék foglal
kozzék.

— E llo p tá k  a  v á m ta rifa -törvén yt. Bor- 
linből jelentik, hogy néhány lapnak ama hírére 
vonatkozólag, hogy a német vámtarifatörvény egy 
példánya, még mielőtt az a nyilvánosságra hoza
tott volna, egy londoni pénzügyi újság birtokába 
került: arról értesül a Vossische Zeitung, hogy a 
politikai rendőrség nyomozása a gyanú megerősí
tésére vezetett. Hogy az ügy politikai tormészotü 
volna, az a Vossische Zeitung szerint ki van zárva, 
inkább nyerészkedési üzolmekről lehet szó.

Ebben az ügybon bécsi tudósítónk a követ
kezőket telefonozza: A rendőrség házkutatást 
tartott két berlini újságírónál és az egyik ered
ményre is vezetett, amennyiben terhelő adatokat 
derítettek ki és az újságírót nyomban letar
tóztatták.

Evvel a hírrel kapcsolatban bécsi tudósítónk 
szavahihető helyről úgy értesül, hogy az osztrák 
kormány is már két héttel ezelőtt birtokában volt 
a vámtarifáknak mert midőn Koerbor Kátóton 
meglátogatta Széli miniszterelnököt, már magával 
vitto a vámtarifák helyes szövegét.

— Az elhagyott szerető bossznja. Cseri Ist
ván urasági inas és Németh Róza szakácsnő egy ház
ban szolgáltak a Zerge-utca 6-ik szám alatt. Régebb 
idő óta gyöngéd viszony volt közöttük és Cseri azt 
Ígérte Németh Rózának, hogy elveszi feleségül. Az 
utóbbi napokban azonban elhidegült a leány iránt, 
aki bosszút forralt a hűtlen urasági inas ellen. Ma 
este azután ki is töltötte rajta a bosszúját: leöntötte 
egy fazék forró vízzel. Cseri Istvánt a mentők alapo
san összeérve vitték a Rókus-kórházba.

— K ö v et a  dutyiban . Követnek lenni szép 
és dicső dolog, a legnagyobb bizalom jele. Egy 
egész ország sorsa fordul meg olykor azon, hogy 
a követe jól vegzi-o misszióját, vagy sem. Ezért 
hajdan csak a legokosabb embereket bízták meg 
ily feladatokkal, tekintet nélkül a foglalkozásukra, 
így például Németalföld egyszer Spanyolországba 
Rubenst, a nagy fostőt küldte követnek. Azóta az 
idő megváltozott és legtöbbször a hivatalos sza
márlétrán jutnak egyes férfiak a követi állásig, 
amely szép ugyan, szép, do veszedelmes. Példa 
kívántatik rá? Idézzük El Mehedi sejk urat, aki 
a hatalmas marok kai szultánnak követe vala, 
most azonban csüggedten ül a dutyiban. Rab. 
Pedig alig néhány napja, hogy még ragyogó hin- 
tókon hajtatott ő és kiséreto különböző fejedelmi 
udvarokba, koronás főkhöz audienciára és ven
dégségbe. A szultán küldte o célból Londonba, 
Borlinbo. S midőn a követ hazatért, ő felsége a 
szultán meghallgatván végzett dolgainak jelenté
sét, elcsukatta. Az első kérdés, amely az eset 
hallatára elménkben feltolul, az: miért csukták 
el őt? íme a válasz: El Mehedi ül, mert túlságo
san sok pénzt költött követi utján, Londonban és 
Berlinben. Azonfelül egynémely olyan ígéretet is 
tett az angol kormánynak, amelyet a marokkai 
szultán nem hajlandó megtartani. Különben egy
általán nem szokta hitetlenekkel szemben az Ígé
reteit megtartani, most azonban már annyira 
civilizálódott, hogy legalább formát ad az eset
nek. A követ deniquo ül, ami drasztikus intőjel 
legyen minden kollegájának.

— Az állami tisztviselők mozgalma. A ver- 
seczi állami tisztviselők, csatlakozva az országos moz
galomhoz, e hó 20-ikán tartott gyűlésükön megalakí
tották a helyi bizottságot, melynek elnökéül Irányi 
Gyula kir. posta- és távirda-felügy élőt, intéző olnökül 
Baross Dezső kir. járásbirót, jegyzőnek Klein Gyula 
kir. posta- és távirda-íőtisztet, bizottsági tagokul pe
dig: Dekány Lajos íőreáliskolai tanárt, Káté Lajos kir. 
adótárnokot, Amőrw Jenő kir. aljárásbirót, Krause 
Ervin kir. posta- és távirda-íőtisztet és Drágán Miklós 
kir. s.-tolekkönyvvezetőt választották meg. Anyagi 
helyzetük javítása tekintetébén a következő határoza
tokat hozták:

1. A fizetés legyen olyan, mint az osztrák állami 
tisztviselőké, jakpénzük pedig mint a katonai lakbér.

2. Alkottassék megfelelő szolgálati pragmatika.
3 A nyugdíjtörvény módosítandó a következők

tekintetében:
a) a köteles szolgálati idő leszállítása 30 évre.
b) Az özvegyek nyugdija legyen 2000 korona 

fizetésig 6C®/o, azon Jelül minden 100 koronánként 
26°/o-al több.

c) Az árvákra vonatkozólag minden egyes gyer
mek után adassák ki a nevelési pótlék.

4. A tiszti biztosíték minden óvadékkötelezettre 
nézve egyszersmindenkorra 400, négyszáz korona 
maximális összegben állapíttassák meg.

5. Pénzt kezelő tisztviselőknek egy évi megha
tározott összegű „elfizetési átalány11 adassák.

6. A milléniumi esztendő három szolgálati esz
tendőnek számittassék.

7. A nyugtabélyeg törlendő.
8. Engedélyeztessék családi pótlék nős tisztvise

lők részére az alkotandó uj törvénv végrehajtásáig.
9. Versecz város törvényhatósága megkerestes

sék a tisztviselőknek anyagi helyzetük javítása érde
kében felirat intézésére a kormányhoz és a képviselő- 
házhoz.

10. A Budapesten tartandó kongresszuson részt- 
vesznek.

11. A magyar sajtónak jóindulatú támogatásáért 
köszönetét nyilvánítanak.

A törökbecsei állami tisztviselők folyó hó 28-ikán 
tartott értekezletükön elhatározták, hogy az országos 
kongresszuson Jakabffy Titusz királyi járásbiróval 
képviseltetik magukat. Az értekezlet azt az utasítást 
adja kiküldöttjének, hogy a kongresszuson a követ
kezők mellett foglaljon állást:

1. Az állami tisztviselők fizetése az osztrák tiszt
viselők fizetésével, lakáspénze a katonai lakáspénzzel 
legyen egyenlő.

2. Az árvák nevelési póüéka egy gyermek szá
mára is megadassók.

3. A nőtlen tisztviselőket is megillessa a teme
tési járulék.

4. Sürgősen alkottassék meg a szolgálati prag
matika.

A bizottság egy küldöttsége Rohonczy Gedeon 
országgyűlési képviselőt is fölkereste, hogy a moz
galom számára megnyerje jóakaratát

Módoson o hó 24-ikén gy üléseztek az állami tiszt
viselők. A Budapesten tartandó kongresszuson részt 
vesznek s magukat dr. Űzőké Károly kir. jarásbiró, 
Ormos Lajos kir. bírósági jegyző és Rácz József által 
képviseltetik; elfogadták a szegedi bizottság által 
szerkesztett 12 pontot tárgyalási alapul s ehhez min
denben ragaszkodnak.

A nagyszalontai tisztviselők is csatlakoztak az 
országos mozgalomhoz s értekezletükön a tordai, 
illetve a szegedi intézőbizottság által megjelölt pon
tokat elfogadták, a tordai intézőbizottságot a kezde
ményezésért üdvözölték és országgyűlési képviselő
jüket, Balogh Lászlót felkérték ügyük támogatására.
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Egyben kimondották, hogy a kongresszusnak Buda
pesten leendő megtartását szükségesnek tartják. Bi
zottsági elnökké Szabó János kir. telek könyvvezetőt, 
intéző-elnökké Jakab Albert kir. segédtelekkönyv- 
vezetőt, jegyzővé Péter Gyula kir. adótisztet válasz
tották meg.

— Uj ta n tá r g y a k . A birmighami egyetem 
rendes tárgyai sorába a napokban hivatalosan föl
vették a sörfőzóstan cimü kollégiumot. A sörfő- 
zőknek evvel tehát egyszer s mindenkorra végük 
van. Kövér, zsírtól ragyogó sörfőzők megfognak 
fakulni a betünézésben s a cefre kérdések egy
szerűen elméleteket fognak létrehozni már, ahe
lyett, hogy aranyakat hoznának létre. Az uj tan
tárgynak a tantervbe való beiktatása valóságos 
forradalmat szült a mértékletességi egyletek tagjai 
között, akik a klasszikus tudományok fönséges 
sorában nem akarják megtűrni ezt a gyakorlati 
ismerotot. Tulajdonképpen szociális érdekek ve
zérlik őket, amikor egyik kérvényt a másik után 
küldik a hatóságokhoz s a 6örfŐzéstan cimü kol
légium beszüntetését kérik. A hatóságok a sok 
kérvényt Birminghamben is elintézetlenül hagy
ják s igy eddig semmi kilátás sincs arra, hogy a 
kollégiumot beszüntetik. Az ilyen kérdésben azon
ban nem a kérvényezés segít, hanem a józan 
ész. Józan esze pedig kétségkívül azoknak van, 
akik irtóznak a szeszes italoktól. A mértékletes
ségi egyletek tehát kitalálták, hogy ha a sörfő
zéstan megmarad rendes tantárgynak, azt csak 
úgy lehet kellőképpen ellensúlyozni, fia ők meg 
a mértékletességtan tanítását követelik. Így aztán 
most két párt harcol egymással: a sörfőzéstan 
hívei és a mértéklotességtan apostolai.

— A F. M K. E. közgyűlése. A oseh-tót pro
paganda (izeimével szemben a lolvidéken mindenütt 
nagy érdeklődéssel várják a F. M. K. E. közgyűlését, 
melyet az az egyesület az idén Tátra-Fureden, a öze- 
pesség világhírű lürdőhelyéu. augusztus 26. és 27. 
napjain -og megtartani. A közgyűlést ez alkalommal 
Tnuróczy Vilmos cs. és kir. kamarás Nyitravármegye 
Iőispánja lógja vezetni, akinek eluökiése alatt ez az 
agilis egyesü.et évrői-évre mind nagyoob kultur- 
tevékenységet ie,t ki. A közgyűlés programmja a 
következő:

Augusztus 25. és 26 nap ain gyülekezés és el
szállásolás Ú- és Uj-Tátraíürepen. A lürdők igazgató
ságai az egxesüiet tagjainak személyenkint és napon
kint (te es kiszoiga ássai értve 2 koronáért bocsátják 
rende kezesre a szobáikat. Az igazgató-vaiasztinauy 
augusztus 26-lkán dé.után 4 órakor tart a ülését 
0  - Tátrai üredeu tiozy előkészítse a Közgyűlés tár
gyait. Este ismerkedési estély lesz Uj-Tátratüreden, 
a nagyvendéglő termeiben. A közgyűlést 27-ikén dél
előtt 11 órakor tárták  meg O-Tatra:üreden; a köz
gyűlést ünnepi bankett követi a Matejko-nagyven
déglőben, este pedig taneviga om zárja be az ünnepet 
Közirvüiés után az egyesület tagjai csoportokra 
oszova meglátogat ak a csorbái tavat, a tarpataki 
vízeséseket, az öt tavat és a dobsinai jégbarlangot. A 
keresKedelmi miniszter és a kassa-oderburgi vasút
társaság a közgyűlés alkalmából gyorsvonatokra is 
érvényes kedvezményes vasúti jegyeket engedélyeztek 
a tagoknak.

— A hőség áldó s atal. A napok óta uralkodó
nagy hőségnek ma két áldozata van a lővárosban* 
Yáradi Gábor harmincéves mérnök ma déle'őtt a 
Kerepesi-ut és Szentkirályi-utca sarkán a nagy hő
ségtől elájult. A mentők eszméletlen állapotban vitték 
a lakására. — Ugyancsak déle.őtt a Margithid köze
pén egy harmincöt év körüli, ismeretlen munkásember 
esett össze a nagy hőségtől. A szerencsében embert, 
kin a napszurás tünetei mutatkoztak, a mentők az 
irga masok kórházába szállították.

— Fürdői é et. Darkauban, a dr. Degrt Vilmos 
császári tanácsos vezetése alatt rendaivül löllendüit 
gyógy lürdő ben, e hónap 25-ikén uag\ szabasu Anna- 
bált tartottak. Gyönyörű látványt nyu tott a színes 
lampionokkal és hatalmas íviampákkal kivilágított 

ark és a pazarlényü tűzi áték. A kitünően sikerűit 
érti ünnepélyt, melyet a Darkauban időző magyar | 

közönség rendezett, reggelig tartó táno lejezte be.
— A temetetlen halott. Ezzel a címmel több 

napilapban közlemény jelent meg, amely a Vili. ke
rületi elöljáróságot, mint közegészségügyi és szegény
ügyi hatóságot azzal a súlyos váddal illette, hogy egy 
halott eltemetése elé akadályokat gördített. A vizsga
lat kiderítette, hogy a vádak teljesen alaptalanok s 
azok terjesztőjét özvegy Geft/rted Lipőtnó személyé
ben kinyomozlak. A polgármester az ügyet ma át
tette a rendőrséghez, abból a célból, hogy Gottlriedné 
ellen tegye az eljárást folyamatba.

— Ab egyetem törvénykönyve. A budapesti 
tudomány-egyetem eddigi törvényei, tanulmányi és 
fegyelmi szabályai, továbbá a kiadott miniszteri ren
döletek alapján az egyetem számára válóságos tör
vény könvköny vet dolgozott ki dr. Marqüay Antal 
egyetemi tanáosjegvző, E törvénykönvv, mely egye
lőre emlékirat-, illetőleg javas atszámba megy. előze
tes megvitatás végett az egyetemi tanács és az egye
temi fakultások elé megy s csak. ha ezek elfogadják, 
kerül jóváhagyás végett a közoktatásügyi minisz
ter elé.

— TüBvésB. Nagyszőlősről táviratozzak, hogy 
Akii községben óriási tűzvész pusztított. Tizenegy ház 
Leégett

— E ső  u tán  k ö p ön yeg . Nemrégiben az uj 
városházának tatarozási munkájánál összeesett egy 
állvány s tönkrenyomoritott pár munkást. Ez 
csak ogy eset a sok közül, azonban inógso múlt 
el olyan nyomtalanul, mint a többi eset. A város 
munkája, a város telkén, tehát kellett tennio va
lamit a fővárosnak arra nézvo, hogy’ ha már meg
történt a baj, legalább ne ismétlődjék. Elrendelte 
tehát a tanács, hogy jövőro szigorúbban vigyáz
zanak az építkezéseknél az állványok fölállítására. 
Fölhívta az elöljáróságokat, hogy a kerületi mér
nökökkel állandóan vizsgáltassák meg az építési 
állványokat még akkor is, ha az építést fővárosi 
szakember vezeti.

— Aki a tenger alatt járó hajó titkát k i akarta
szimatolni. Múlt hótíőn Párisból érkezett parancsra 
Dieppeben letartóztattak egy utast, aki Angliából jött. 
A~ utast, akinek neve sir Thomas Grosby s foglalko
zására nézve mérnök, a polleti fogházba vitték. Senki
vel sem érintkezhetett, podgvászát azonnal lefog-alták 
és Parisba küldték. Állítólag azért jött Franciaor
szágban, hogy pónzáldozatokat nem kiméivé, minden 
adatot tudjon meg, amely Zédé tcngeralatt járó hajóra vo
natkozik. A dieppe-i angol konzul, aki közvetve érte
sült a letartóztatásról, jelentést tett a párisi angol nagy- 
követségnek, amely viszont a külügyminisztériumban 
közbelépett a fogoly érdekében. Rövid tárgyalás után 
bár a leloglalt iratok nagyon gyanúsak voltak, Grosbyt 
ismét szabadon bocsátották. Ezt a jelenetet igy Írja 
le a párisi Patrie :

Ju  íus 24-én reggel Dieppo kikötője előtt 
megállott egy angol hadihajó, amelyről kilenc 
óra leié egy csónak indult meg a kikötő leié. 
A csónak Pollett küivárosná kötött ki s kiszállott 
be öle hat matróz, akiknek sipka,án aranyos be
tűkkel volt olvasható a hajó neve: Dolphin. 
Ugyanabban az időben a börtön felől egy cso
port ember közeledett a csónak íeé . A csoport 
közepén ment eg.v rotszakáliu angol körülötte 
több csendőr, továbbá az angol konzul, az állam- 
ügyész és kikötői biztos. A csónaknál inegál ot- 
taü s a vörös szakái.u ember, mielőtt beszállóit 
volna, megszorította a konzul kezét és igy 
szólott:

— Isten önnel. Ezer fontot fogok követelni min
den napért amelyet jogtalanul fogságban töltöttem. 
Egy fillérrel sem kevesebbet

A mérnököt átadták az angol haj'ó kapitányá
nak, aki a telsült kémet hazavitte Angliába. Most már 
a nacionalista lapok abból a körülményből, hogy az 
angol kormánv cirkálóha ót küldött a íogolyért, azt 
következtetik, hogy nagyon komoly do ogról és egy 
előkelő kémről van szó. Éppen ezért gyávaságnak, 
mondják hogy a lrancia kormány engedett az angol 
pressziónak és szabadon bocsátotta a foglyot.

— Házasság*. Nagy harcsai Barcsay István tegnap 
esküdött örök hűséget a lővárosban Tullatschek Maris
kának. Tallatschek Ferenc bánva tőigazgató leányának. 
Mint násznagyok Barcsai/ Domokos országgyűlési 
képviselő és Czájlxk György nagyszalontai gyógy
szerész szerepeltek. Az esküvő után Barcsay Domokos 
képviselő, a fiatat pár és a násznép részére nagy 
ebédet adott a Margit-sziget lelső éttermében.

— Peatls Ínség, — aáskajárás. Indiát újabb 
csapás fenyegeti. Esztendők óta pusztít benne a pes
tis és az ínség is olyan iszonyú arányokban lépett 
föl, hogy a máskülönben nagyon is érzéketlen angol 
kormány se nézhette már tétlenül az ez idő szerint 
ötszázhuszezer Ínségest. Az újabb csapás a sáska. 
Beludzsisztántól a keleti Anamig sokfelé láttak már 
sáskajárásokat. Nehány kerületben semmi kárt sem 
tettek, másutt azonban iszonyú pusztítás vittek végbe. 
Különösen azok a helyek vannak kitéve a pusztulás
nak amelyeken a sáskák petéiket lerakták. Es mikor 
ezekből kikel az u> rovar, elpusztul a vetés. Ila a 
sáskajárás veszedelmei még növekszenek, annak az 
lesz a következése, hogy még rettenetesebb módon 
lép löl a nyomor s a teljesen Ínségbe veszett tömeg 

. még alkalmasabb talaj lesz az epidémiák számára, 
mint o mai am eyet még segélyeznek valamennyire.

— Pályázati hirdetmény. A budapesti keres
kedelmi és iparkaina pályázatot hirdet a budapesti 
kereskedelmi akadémiánál alapított s az lbOl/2. tan
évre üresedésbe jött tandíj mentességi ösztöndíjakra. 
Ez ösztöndíjakért lolyainodhatnak a kamara kerüle
tében született vagy illetőséggel biró, jó előmenetelt 
tanúsító kereskedelmi akadémiai tanulók vagy oly 
iljak. akik az akadémiába belépni óhajtanak. Az 
iskolai, valamint s ületési bizonyitvánvnyal felszerelt 
kérvények, amelyekben a pályázó családi és vagyoni 
viszonyai ismertetendők, augusztus hó 26-ig a buda
pesti kereskedelmi és iparkamaránál nyújtandók be.

— Kőfaragók sztrájkja. A nabresinai és santa 
crocei kő.aragók már napok óta sztrájkolnak. Most 
azt jelentik Triesztből, hogy a sztrájkolókhoz csatla
koztak a kőbányák összes munkásai.

— Nyári m ulattig . A budakeszi nyaralóifuság 
az ott épülő Erzsébet szanatórium javára műkedvelői 
előadással egy bekötött táncmulatságot rendezett szom
baton amely lényesen sikerűit. A mulatságon nagy 
és előkelő Közönség jelent meg, úgy hogy a jóté
kony célra jelentékeny összeg gyűlt egybe. Előadásra 
került a Huszárszerelem amelynek fó női szerepét, 
Annát Weisz Margit kisasszony játszotta intelligens 

, leifogással. A közönség a kisasszonyt egész este

zajos ovációkban részesítette a többi résztvevőkkel 
egvütt, akik közül különösen Neumann Rózsika kis
asszony és Fekete Sándor tűntek ki. Az előadábt 
reggelig tartó tánc követte.

— Ángy alosinálok. A kunbajai osendőrség an
gyalcsinálásért letartóztatta Harbeit Magdolna, Piifra 
Ferenoné, Deutsch Viktornó, Eoch Ferenoné. Lun 
Jó/semé, Szorg Jánosnó, Flekkért Ferenoné, kun
bajai asszonyokat. Valamennyien beismerték bűnös 
tettüket. A szabadkai törvényszék börtönébe kisér
ték Őket.

— Érdekes tűzoltási kísérlet megy végbe hol
nap. szerdán este 6 órakor az Orczy-uton, a honvéd
ruharaktár mellett ievő tüzoltó-gvakorlótéren. E kísér
let alkalmával g\ akoriatilag próbálják ki az uj pillanat
oltó Excelsiort. (P. C. Carró rendszere Parisban.) Ezzel 
a készülékkel már több helyütt rendkívül sikeres 
eredményeket értek el és azért az érdekelteket külö
nösen felhívjuk e tűzoltási kísérletre.

— Rendőri hírek. Ott Ferencz gyári munkás 
tegnap a Haller-utca 14. számú házban lezuhant a 
felvonó gépről és súlyos zuződásokat szenvedett. A 
mentők a Rókusba akarták vinni, azonban Útközben 
meghalt. — A rendőrség tegnap letartóztatta Tanarky 
Józset 19 éves háziszolgát, aki gazdájától, Grosz 
Adóit vendéglőstől 300 korona értékű ruhaneműt el
lopott és azzai megszökött — Txborecsio Józse. 26 
éves olasz márványmunkás ma reggel a Rózsa-utca 
95. szám alatt lévő lakásán felvágta az ereit A men
tők a súlyosan sérült embert a Rókus-kórházba vit
ték. — Krampaneszky Ede nyolc éves fiú ma délelőtt 
az Izabella-utca 94. szám alatt lévő ház második 
emeleti ablakából az utcára zuhant és eltörte a lábát.

— C ig á n y z e n e  a T o le fo n  H írm on d ób an . A Te
lefon  H írm ondó ö sszes  á llo m ása in  keresz tü l m a e s te  cigány
zene lesz h a llh a tó . A zen ek ö zv etitó s  8 ó rá tó l 11 óráig  tart, 
do fé lb eszak ítja  e z t a  tő zsd eo lv asás , am ely  8 ó ra  15 perckor 
v an  é s  a  tél 10 — 10 ó ráig  ta r tó  e s ti  fe lo lvasás, a m e ly e k  ke
re té b e n  az  e s t  fo lyam án  é rk e z e tt  leg ú jab b  h ire it  o lvasgatja  fel 
a  beszélő  ú jság . A c igán y zen e -á tv ite l, am ely e t előfizetőinek 
s z ó ra k o z ta tá sá ra  közvetít a  T elefon H írm ondó , az  Em ke-kávé- 
bázból tö rtén ik , a h o l Z öldi M arci ze n ek a ra  já tsz ik .

Az állam vasú ti tisztviselők mozgalma.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  julius 30.
Az államvasuti tisztviselők mozgalma köre

tében ma jelentős és nevezetos újság történt. 
Mióta a momorandum-tervezet a nyilvánosság elé 
került, a keselötisstviselók pontja sok vitára adott 
alkalmat Logelőbb nem volt világos, hogy tulaj
donképpen kiket is foglalt egybe a tervezet kezelő- 
tisztvisolők fogalma alatt. A Budapesti Napló ob- 
ben az ügyben több fölszőlalást és nyílt levelet 
adott közre s e lovelek kommentáraiban folyton 
hangsúlyoztuk, hogy ez a beosztás helytelen, mél
tánytalan s meg nem állhat. Ma jelentettük,
— illetékes helyről nyort információnk alapján,— 
hogy a tervezet készítői csupán as irodatissteket és 
a segédhivatalok alkalmasottait sorozták a kozelő- 
tisztviselők közé, a ssdmtissteket nem. Természetes, 
hogy ez a megoldás nem megoldása a kérdésnek 
és nyomatékkai hangsúlyoztuk, hogy az iroda
tissteket és a segédhivatalok alkalmasottait is ki kell 
venni ebből a státuszból. Felszólalásunknak — 
mint öröminol jelenthetjük — immár mogvan a 
kivánt sikero. A memorandum végleges ssövegerére 
során ugyanis kihagyják a keselót iseb-iselik fokosaid),
— ezt a legilletékesebb értesülésünk alapján 
jelenthetjük.

*
A Budapesti Napló tudósítója a kezelőtisztvise- 

lók, vagyis az uilatnvasuti irodatisztek és segédhiva
talbeli alkalmazottak ügyében ma tölkereste a moz
galom érdemes és buzgó vezetőit és jó ideig tárgyalt 
a memorandum-tervezet saerkesztő-bizottságának, va
lamint a hatvanötös bizottságnak több tagjával. E 
tárgyalások eredményeképpen jelenthetjük, hogy a 
mozgalom vezetői a keselötisstviselók néven megállapított 
elkülönítést a ktdssásharminckeites bizottság észrevételeinek 
tárgyalása során teljesen elejtik.

Ezt a szándékukat a mozgalom vezetői a Buda
pesti Napló tudósítója előtt a következő argumentu
mokkal támogatták:

— A kezolőtisztviselők státusa a memo
randum-tervezet szövegozőitiok ogy olyan tévo- 
déso, amely kikorrigálhatá és ki is fog korrigál
tatni. A hatvanötös bizottság legtöbb tagja, 
miután a julius 26-iki üléson a memorandum- 
tervezetet kézhez kapta, nem tudta, mi volt 
az intenciója a szövopező-előmunkAlatnak, 
mikor kezelőtisztvisolő-státust illesztett be a 
flzetésjavitás és előléptetés táblázatába. Ter
mészetes dolog, hogy a vidéki tisztviselők 
körébon is zavart támasztott o megkülönböz
tetés. A kifejlődött vita után, amelyet a 
Budapesti Napló felszólalásai indítottak meg, a 
bizottsági tagok pourparléi során kialakult az 
elhatározás, hogy a ieselötisstviselők státusa a 
végleges memorandumban nem less meg.
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Ezt az egyedül helyes és méltányos állás
pontot támogatja maga az 1897. április else
jén életbolépett I. számú utasítás is, amoly a 
hivatalnokok illotmény-táblázatában hat osz
tályt különböztet meg. Az V. osztályba tar
tozik: — a segédmérnök, fogalmazó, vizs
gáló-hivatalnok, számtiszt és irodahivatalnok. 
A VI. osztályba van sorozva: — a mérnök
gyakornok, segédfogalmazó hivatalnok, szám
tiszt és irodatiszt. Az évek során megállapí
tott gyakorlat szerint már most, ha ezek kö
zül valamelyik a tizonogyszáz, forint fizetést 
elérte és kiváló tohetségü, akkor átminősí
tették a hivatalnokok közé, éppen úgy, mint 
a hivatalnokot átminősítették felügyelővé és 
üzletkozelővő.

Minthogy pedig a mozgalom célja az 
államvasuti tisztviselők helyzetén való javí
tás, a mozgalom vezetőitől teljosen távol áll, 
hogy a statusquon rosszabbitson, sőt vala
mennyiünk intenciója az egyetemes érdele szol
gálata. Ezért fog elmaradni a kozelőtiszt- 
viselők státusa már a legközelebbi munkála
tok során. Az irodatisztek és a segédhivata
lok alkalmazottai ennélfogva óhajaik méltányos 
elbírálása reményében nyugodtan tekinthet
nek a memorandum végleges megszövoge- 
zése elé.
Ami a számtisztek főlszólalásait, a Budapesti 

Naplóban megjelent ilyen természetű nyílt leveleket 
illeti, ma már — tegnapi értesülésünkhöz híven — 
hivatalosan is megnyugtatták a számtiszteket. A hat
vanötös bizottság intézőségének megbízásából ugyanis 
Soós Miklós, a bizottság l'aradhatatlan tevékenységű, 
kitűnő jegyzője értesítette a számtiszteket, hogy nincsenek 
a kezelötisztviselök között. Az irodatisztek és a segéd
hivatali alkalmazottak szintén megnyugodhatnak eb
ben a tekintetben, iölszólalásaiknak, amelyeket igen 
helyesen a nyilvánosság előtt tettek meg, megvan az 
óhajtott eredménye.

•
A mozgalom e jelentős fordulata tárgytalanná 

teszi a kezelótisztviselókrő vonatkozó tömérdek íöl- 
szólalást. amelyet közönségünk köréből kaptunk. Ket
tőt ezekből mégis kiadunk mert sok tekintetben uj 
szempontokból vi ágitja meg a kérdést.

L
Nagyságos Szerkesztő url Elvi differenciák me

rültek lel az iránt, hogy a számtiszt a kezelőtisztek 
kategóriájába tartozik-e ? A vasúti rendeletek tára 
4334 szám alatt közöl egy rendeletet, melvnek értel
mében számviteli hivatalnokuktól is (számtiszt. szóig, 
rendi. 8. §.) lőgimnáziumi vagy ebhez hasonló iskolai 
érettségi kívántatik és az áilainszámviteli vizsga sike
res letétele; míg a ktzelőtisztektől a rendeletek tára 
58.687 számú rendelete értelmében csak 4 gimnáziumi 
osztály, vagy ennek megfelelő iskolai képzettség kí
vántatik.

Méltánytalan dolog volna, hogy attól a számtiszt
től aki épp oly küzdelmek árán szerezte meg a mi 
nősitvényét, mint a hivata.nok képesítőjét, a többi 
hivatalnokokkal szemben rendeletileg kimondott egven- 
jogusagot megvonnák s a kezelőtisziek kategóriájába 
soroznák s az ott érvénybe hozott előléptetési viszo
nyok szerint haladnának előre. Midőn ezeket t. kar- 
tarsaimmal közlöm, bízom abban, hogy a memoran
dum ezen pontjára a központi bizottság figyelme több 
oldalról is lelhivatik s azt hiszem a bizottság érde
mileg e.bírálva a dolgot, a memorandum szerkeszté
sénél az előadottakat figyelembe lógja venni.

Nagy Ödön* s z á m t is z t

(Az immár elintézett kontroverzia helyes argu
mentumait tartalmazza ez a levél, hogy most már 
tárgytalan annak legjobban bizonyára a levél 
írója Örül.)

II.
Tekintetes szerkesztőség! Becses lapjában az 

államvasuti tisztviselők mozgalma kapcsán kimerítően 
tájékoztató közlemények jelennek meg nap-nap után. 
Legyen szabad ezekhez Jiozzászólnom. Értem a me
morandumra vonatkozókat. Bar a tervez *t bizonyára 
legközelebb az összes bizottsági tagok kezében lesz, 
ffiétris megemlitendőnek tartom azt hogv a memoran
dum-szerkesztő bizottság tervezete a várakozási idő
ket az előképzettség szempontjából ugyan bárom részre 
oszt'a, de mert a számtisztek ma és a múltban egy
aránt középiskolai képzettségűek, azokat egyáltalán 
nem sorozza, de nem is sorozhatta a kezelő tisztvise
lők közé. A kezelő-tisztviselőit ulatt egyrészt a közép
iskolából négy. esetleg több osztáht végzett vagy 
érettségit telt irodatisztek értetnek. A tervezet szerinti 
kivánalom az előbbiekre nemcsak általában, de külö
nösen is nagyon kedvező; az utóbbiakra nézve a 
máinál sokkal jobb. de ha netalán a tervezetnek a 
kezelótisztekre vonatkozó része a végleges szövege
zésben változatlan maradna, akkor is rajtuk áll, hogy 
előléptetésük olyan legyen, mint a többi középiskolát 
végzett tisztviselőké.

Ugyanis az érettségit tett irodatiszteknek min
denkor módjukban áll, hogv a számviteli, anyagszer- 
kezuiési, esetleg torganui szolgálatra szükséges külön 
szakképzetséget megszerezzék, ann által egyenlően 
alkalmassá tévén magukat a többiekkel, átminősítésük 
folytán a többiek sorsában is osztozhatnak.

En részemről a tervozet idevágó részleteivé 
meg vagyok elégedve, mert tudom, hogv a kezelő- 
kiztviseiók a többi nem kezelő-tisztviselőkkel egy
formán még akkor sem haladhatnak seholsom, ha

ídőnkint vagy részben nem kezelési teendőket vé
geznek is

Tisztelettel
Egy érettségit tett keselő-tisstviselő. 

(Ennél az opportumus felszólalásnál méltányo-
sabb alapra helyezkedik a mozgalom vezetősége, mert 
— mint tudósításunkban olvasható — az irodatisztek 
és segédhivatali alkalmazottak ügyót igazságosabban 
oldja meg.)

D al
a Paul de Kock szobráról.

Romainvüleben a kultuszmi
niszter jelenlétében őszszel leple
zik le Paul de Kock szobrát.

L
Romainvüleben, a templomtól

Balra — avagy talán jobbra? —
Nemsokára szobor áll o t t :

Paul de Kocknak márványszobra.

„Paul de Kocknak márványszobra: 
Bizony-bizony rég’ hiányzó 1“

Szól e hírnek hallatára 
Nem egy ifjú. és leányzó.

Olyan ifjú, s oly leányzó,
Kiknek ajka összeérő,

Szerelmetes lázát kiknek 
Nem mérheti meg hőmérő.

Olyan ilju, s oly leányzó,
Akik haza karban járnak —

Színét ámde sonse látták 
Se a papnak, se Oltárnak.

Egymást kik igy szólogatják:
„ Asszonykám** és „Kis uracskám" —

S nászukhoz kik tanút leltek 
A kúton és a vadmacskán.

Paul de Kocknak márványszobra: 
Bucsútjárnak majd tehozzád,

S a nevedet meghatottan,
Hálás szívvel sohajtozzák.

Mert szeretted fajtájukat,
— Ma e lajta bizony gyérül’ —

S mert sok szépet összeírtál
Bohém, s gnzett szerelméről! . .

II.
,Paul de Rocknak márványszobra: 

Orcapirító gyalázat!**
A férjek, hogy igy beszélnek:

Egy ellen teszek én százat!

Férjek, kiket az időnek 
A vasoga összerágott,

Hitvestársúl akik vetlek 
Hajlodozó, szép virágot.

Férjek, akik birtokában
Kopasz le nek, kínzó csúznak,

S akik mellett hitveseik 
Az erénytől e-bucsúznak.

Paul de Kocknak márványs obra: 
Bucsútjárnak majd tehozzád,

S a nevedet szitkozódva,
Haragosan megátkozzák.

Fajtájukat mert csúfoltad,
— S ez a lajta ma se gyérül —

S mert sok szépet összeírtál 
Megcsalt férjeknek íejórűl 1 . . .

III.
Ha e szobrot leleplezik: akad majd egy néző,
Ki a fejét megvakarja, s a múltjába néz ő.

Látom magam ígyen beszél, mint ifjú diákot,
Mint egy szeleburdi, kandi, kiváncsi svihákot.

Látom amint a pad alatt — éppen latin órán — 
Paul de Rockot bú,oui lopva .. bajt hozott ez óh, rám!

Fülönceíp a professzor ú r ! . . . Te lurkó! láncbordtal 
B Paul de Kockom szétszaggatja, előbb ám lehordta!

„Paul de Kocknak az Írása erkölcstelen ronda! 
Testet-xeiket mételyezó !• s több ilyent is monda.

Hogy írása olvastára. jaj, a Múzsa síró!
Szóval: a ponyvára való e pornográf író !

Régi latin professzorom ma kultuszminiszter,
Kinek szava csupa arany, kit mindenki tisztel.

Elhúnyt Írók szobra előtt szónokolni szoknak:
Ó méltatja érdemeit hallga, Paul de Kocknak t

„Paul de Kocknak az írása tiszta, sziiz poézis, 
Lelkünk szárnyal, magasztosát, hacsak bele néz is!

Oly korai elmúlásán, jaj, a Múzsa síró !
Szóval: dioső, halhatatlan e klasszikus író!“

S Paul de Kockn&k a szobrára extázisbán néz ő . .  • 
Feje búbját megvakarja zavartan a néző . . .

K ia d ó .

Memento móri!
— Látogatás a lanjaluleai trappistáknál. —

(A y b a  -völgye. — Mária csillaga. —  Fráter portás. —  Az 
udvar. —  Az apátnál. —  Örök ném aság. —  Élő milliók. —  
Barátok, m int kézm űvesek. —  A cellában. —  Az ostor. —

A tem etöbeu. — Thurn-Taxis herceg.)

L
A Vrba zugó habjaival párhuzamosan halad az 

országút gyönyörű romantikában, amelynek alig van 
párja. Sziklaszakadékokon át tör magának utat a 
hegyi patak; lent a mélységben éles szirtek alatt 
zuhognak a habok és lölöttem magasan a kéklő 
levegőben kóvályog a sas. Fekete pontocskának hinné 
a lovas vándor, aki jámbor állatján a keskeny utón 
üget és csak ha leszáll az este, ereszkedik le hatal
mas szárnyain a királyi madár.

A vad heroikus vidéktől szinte elkábulva, célja 
után epekedik a vándor, amikor egyszerre feltűnik a 
láthatáron Górni-Scher és Banjaluka. A hegyes mina
retek finoman rajzolódnak oda a kék égboltozatra és 
a hodzsák egyhangú dala a hívők szent idejét jelzi. 
Banjalukán átvisz az öszvér és egy félóra múlva sze
münkbe ötlik utazásunk célja: Mária csillaga* a trap
pisták klastroma.

Hosszan nyúlik el a széles folyam mentén a 
frissen meszelt uj épület, amelyhez még löbb ház 
csatlakozik és a komplexus, uralkodva a tágas terü
leten, a kultúra bélyegét adja meg az egész vidéknek. 
Itt tanyáznak a trappisták, a legszigorúbb rend tagjai 
és a környékbeli mohamedánok jámbor tisztelettel 
tekintenek löl a jámbor atyákhoz, akik a bűntől való 
félelmükben örökös némaságot fogadtak.

Orare, tacere, laborare! Imádkozni, hallgatni, 
dolgozni I Ez a trappisták elve.

A révész a felvonó-hidon átemelt bennünket a 
folyamon és én ott álltam a magas zárdaporta előtt.

Be.éptünk a hataimas udvarba: első benyomá
sunk nem olyan, mintha jámborságnak szentelt neh en 
állnánk. Itt vasút száguld a hosszú traktus mellett el, 
ott motor működik, emitt kerekek zakato*nak, üstök 
gőzölögnek és egy csapat munkás halad el mellettünk, 
ránk se he derítve De a jól rendezett üzem lármájá
ból hiányzik egy ismerős nüansz: az emberi hang.

Némán dolgoznak és némán engedelmeskedik 
mindenki egy lensőbb parancsnak.

IL
Jelentkezem a fráter portásnál
Mielőtt a loggiába belépnék, szembeÖtlik fekete 

táblán a következő löiirat:

Klauzura1

Köknek tilos a b em en et

Elmondom a fráter portásnak, hogy tiszteletemet 
óhajtanám tenni az apát urnái és hogy szeretném 
megszemlélni a klastromot. Némán hallgat végig a 
szerzetes; nesztelenül tűnik el. Majd ismét szinte kísér
tetiesen megjelenik, int, hogy közeledjem • ekkor ki" 
tárul a nehéz kótszárnyu ércajtó, mint valami varázs
latra és én benn vagyok a tulajdonképpeni klas
trombán.

Egy kis udvarra jutok, amelyet uj. nagyszabású 
épületek alkotnak és csak a kis kápolna meg az 
ici-pioi kert emlékeztet arra, hogy hol állok.

Kissé elhamarkodottan kérdést intézek a ^ráter 
portáshoz, aki lejét rázza és néma marad. Csak mi
után az apátnál bemutatkoztam, üdvözölt dallamos, 
idegen nyelven az apát megengedte hogy beszéljen.

A lráter meg akarta nekem mutatni a klastro
mot, de mialatt körül ártunk, egyre foglalkoztatta 
elmémet ezeknek az embereknek a rettentő vezeklése.

— Hogyan bírják ki a hallgatást? Meddig tart 
ez a fogadalom ? — kérdeztem kísérőmtől.

Furcsának tetszett nékem a válasz.
— Boldogok vagyunk, — úgymond, — hogy 

nem kell beszélnünk. Eleinte nehezünkre esik a .0- 
gadalom betartása, de aztán megért ük egymást és 
megértetjük magunkat igy is. Azt, aki egyszer meg
szokta, hogy magába szállva éljen, a nélkül, hogy 
gondolatainak ki ejezést adjon, nagy boldogságot fog 
érezni. A mi benső életünk társalgás a lélekkel. Ilyen
kor beszélgetni büntetés, uram . . .

Szenvedély nélkül beszélt, menten minden val
lásos rajongástól és ez annál inkább hatott rám. A
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szerzetes beszédmodora olyan volt, mint valami gyer
meké, aki szellemileg teljesen kifejlett lévén, lassan 
egymás mellé illeszti a szavakat, mert szokatlan neki 
a dialógus.

n i .
Mária-Csillagában csaknem csupa németet talál

tam, würtembergi, bajor, hanuoverei, rajnavidéki szer
zeteseket. Mióta 1868-ban a ltajna vidékéről elűzték 
őket. török földön telepedtek meg. A szultántól kap
tak íöldet, telket és amikor 1878-ban monárkiánk 
Boszniát és Hercegovinát okkupálta, bizton áll a kis 
gyarmatuk. Áldása lettek a vidéknek és ezer meg 
ezer ember él iparukból, és ezer meg ezer szegény 
él jótékony ságukbóL

Egyr* növekvő álmélkodással né tíui a trappis
ták nagy telepeit. Sörházuk imponál, sajtjaik híresek, 
fűrész- és posztógyáraik a legerősebb konkurrenciát 
is kiállják. De a trappistáknak mások számára is van 
pénzük. Sok milliójuk nem marad a holt kézben, — 
ők szállodákat és gyárakat alapítanak Boszniában és 
nem egy tekintetben a kormány konkurrensei. A 
trappistáknak vannak malmaik, péküzleteik, tejgazda
ságuk, csokoládé-gyáruk. Hozatnak szakembereket, 
akik az illető szakmában aztán kiképeznek egy-egy 
trappista barátot.

Minden barátnak meg keil tanulnia egy mester
séget; vannak asztalosok, lakatosok, szabók, vargák, 
takácsok, fazekasok, kovácsok és mindegyik tanult, 
egyik-másik pedig nagymüvellségü ember.

Embertársaik számára dolgoznak és kemény ve- 
zeklésben telik el életük. Művelik a Íöldet, behozzák 
a  takarmányt, patkót vernek a ló lábára, vezetik az 
istállóhoz a gebéket Nem egy lovas van köztük, akit 
a sors a nyeregből lerántott.

A trappisták iölnevelik az árvákat, a kikből ke
zük alatt derék mesteremberek válnak.

Az iskolában megismerkedtem páter Clemensszel, 
az egyik gondnokkal, a kinek kötelessége a külvi
lággal érintkezni és igy beszólni is. Ó vezet tovább a 
klastrom belső termeibe.

A kis cellákban nincs egyéb, csak a szalmából 
való lekvőhely, egy kőkorsó és az ostor. Fehér csu
hájukban térnek vissza pihenőre a barátok, mig löl 
nem riasztja őket a harangszó. Közösen étkeznek, 
táplálékuk szegényes, leves, hús és egy korsó sör. 
Ünnepnapok vigíliáin ostorozzák magukat, hogy ve
zekeljenek a bűnökért, amelyeket leglöljebb csak gondo
latban követtek eh

Nyáron hat órát alszanak, 'télen hetet. Nyáron 
nyolckor, télen hétkor íeküsznek le, elfáradva a nehéz 
napi munkától és már reggeli hét óra előtt megszólal 
a harang a reggeli imára. Naponta tiz percet szentel
hetnek muukaközben az elmélkedésnek, ekkor jámbor 
könyvet vesznek a kezükbe és a kertben a lourdesi 
Mária barlangja előtt elolvasnak néhány mondatot, 
mig lölebbvalójuk néma intésére ismét munkához kell 
látniok.

Büszkén vallják, hogy szerzetük a legszigo
rúbb, büszkén beszédnek kemény kötelmeikről, ön- 
kinzásukról.

— Mondja, páter Clemens, nem óhajtanák a régi 
barátmüvészet löléledését? Mennyi költő és zenész 
akadna a hallgatag testvérek soraiban 1

A barát tagadólag intett
— Nem törődünk a jövő korral, mi a jelenen 

akarunk segíteni.

IV.
A klastrom kellő közepén egy kőfal mögött van 

a temető. Szépen ápolt kert, tele egylorma keresz
tekkel, csak egy sírkő v an : alatta pihen a klastrom 
első apátja.

Mindegyik barát tud a a helyet, ahol pihenni 
fog. Csöndes a trappista élete, de pompázatos a ha
lála. Ünnepi menetben viszik körül az egész gyarma
ton az elhalt testvért, fényes ornátusban celebrál a 
misén az apát, — de a khórus néma. A klastrom 
kertjében temették el eddigelé az inasgyerekekot is. — 
az árvák, akik az életben a barátok védőszárnyai 
alatt növekedtek, holtuk után szintén jótevőik földjé
ben pihentek. Ez azonban most másként lesz. Az 
apát észrevette, hogy sok elköltözött gyerek anyja 
idejött, hogy imádságot rebegjen kedves sírjánál. 
Pedig asszonynak nem szabad a klastrom békességét 
háborgatni.

— De kedves páter, szívtelenség eltiltani gyér- 
meke sírjától az anyát I Hogy lehet ilyet kívánni ? I

— Mi mindnyájan árvák vagyunk, sem apánk, 
sem anyánk, mindenünk az isteni Ah, ön nem tudja, 
nem érti, milyen boldog a férfi, aki elfordult az asz- 
szonytól l

Mintha még nagyobbra nőtt volna szememben 
ez óriás termetű páter Clemens és viziószerüleg el- 
reppent előttem az ő egész élete, tele kalanddal és 
csalódással.

Most már biztos révbe ért

V .
Éppen hazajönnek a mezei munkáról a barátok 

hosszú menetben és vállukon a nohéz szerszámokkal 
a klastrom portája felé tartanak.

Néma üdvözlettel, egy-egy ujj kinyujtásával, 
amint az a siketuémáknál szokás, üdvözlik a testvért, 
aki engem kisért. — Halkan, dallamosan zeng a 
kápolna kis harang'* esti imádságra szólit és a bará
tok egyszerre meggyorsítják lépteiket, hogy az ájta- 
tosságra menjenek, amely napi munkájukat meg
koronázza.

Még egy utolsó kérdést intézek páter Cle- 
menshez:

— Minő világi hivatásból valók többnyire a 
testvérek ?

— Nagyon sok katonatiszt van közöttünk a 
bajor és rajnai ezrodekből, — lássa, azt, ki most 
utolsónak lép be a portába, vállán ásóval, kapával, 
valamikor Thum Taxis hercegnek hívták. De mindez 
el van feledve, temetve . . .

a dg.

A LEXIKON VÍG JÁTÉKAI.

H e h e z e t ,  K a c o r .
—  Jelenet. —

A tegnapi ur: Vetted már észre, hogy az ember 
sok olyat tanul meg. amire semmi szükége sincsen?

A másik: Vettem.
Az egyik: Az ember nem tanulja meg, hogy me

lyek a mérges gombák, ellenben megtanulja, hogy a 
postasikkasztót Falkainak hívják.

A másik: Tökéletesen igaz. Én például nem tu
dom, mi a gégehurut ellenszere, de kitünőem tudom, 
hogy Mac Kinlevnek nincs bajusza.

Az egyik: Látom, hogy értelmes lény vagy s 
igy bátran áttérhetek a tárgyra. Vau lexikonod?

A másik: Van.
Az egyik: Tudod-e, mi az a Hehezot-Kacor?
A másik: Ezt ne tudnám? Úgy ismerem mint 

az apám nevét. A lexikon egyik kötetének a hátára 
van írva.

Az egyik: Es azt jelenti, hogy az a kötet a 
Hehezet szótól a Kacor szóig terjedő részt tartalmazza. 
Es nem veszed észre, mily szemtelen tolakodással 
tűnnek szemünkbe ezek a jelentéktelen szavak ?

A másik: De igen.
Az egyik: A könyvtáramban sorban áll Petőfi, 

Vörösmarty, Tompa Mihály — csupa gyönyörű hang
zású név. Aztáu rögtön utána ott ragyog aranyos 
nyomással: Arafale Békalen, Békalencse-Burgonya- 
vész, Kacs Közellátás, Közép-Magyal, Téba-Zsnzsok 
és a többi. Mi közöm nekem ezekhez?

A másik: Neked ezekhez semmi közöd.
Az egyik: Kitűnő lérfiaink közül csak kettőt ért 

az a szerencse, hogy a lexikon hátára került. Az 
egyik Damjanich, a másik Simor. De ami jó  benyo
mást ezek tesznek, azt tönkreteszi a Hehezet-Kacor 1 
Mit csináljak én a hehezettel és ha már ezzel tudok 
valamit csinálni, mit csináljak a kacorral?

A másik: Hát muszáj azzal valamit csinálni?
Az egyik: Nem. Csak bánt, hogy er eket a szava

kat mind megtanulom könyv nélkül, még mielőtt 
Homérosz életrajzát tudnám, vagy el tudnám sorolni 
azt a hét várost, amely érte versengett. Nem bosz- 
szantó ez ?

A másik: De bosszantó.
Az egyik: Hehezet, kacor, hehezet, kacor. ez 

pompásan megy. Megpukkadok, ha arra kell gondol
nom hogy kilencnek a logaritmusát nem tudom, ezt 
pedig tudom 1

—o.—

F Ő V Á R O S .

(•) E gyesületi élet a fővárosban. A kerületi 
elöljáróságok minden lélévben megvizsgálják a kerü
letbeli egyesületeket s jegyzékbe veszik az újonnan 
alakultakat. Az idevonatkozó féléves vizsgálatot most 
julius elején végezték be s ennek az eredményéhez 
képest jelenük az elöljárók a polgármesternek, hog v 
a legutóbbi hat hónap alatt negyvenhét uj egyesület alakult 
a főváros területén, ami minden esetre arra mutat, hogy 
az egyesületi életben tultengés van. Az uj egyesüle
tek tulnyomólag a különböző sportok müvolése és a 
tagoknak egymást kölcsönösen segélyezése címén ala
kultak. A legtöbb egyesület segélyt, vagy állandó anyagi 
támogatást kér a lővárostól, holott ezt most már csak 
kivételes esetekben kaphatják meg. A legutóbbi fél
évben több egyesületet megszüntetett a belügyminisz
ter; ezek közé tartozik a Haladás leánykiházasitó- 
egyesület. amelynek az ügye most már lenvitő vizs

gálat és eljárás tárgya. Megszüntetett a belügyminisz
ter több olyan egyesületet is, amelyeknél ugyan 
nagyobb szabású rendellenesség nem fordult elő 
hanem a tagjaik száma olyan csekély, hogy a tag
sági dijakból fönn nem tarthatnák magukat. Különös 
vizsgálat tárgyává tették az elöljáróságok a tanács 
s illetőleg a miniszter utasítására az iparos-, munkás- 
és szakegyesületeket, főleg abból a szempontból, hogy 
ezek mennyiben működnek szociális irányzattal. Az elöl
járóságoktól beérkezett jelentések általában kedvezők 
az egyesületeknél nagyobb beavatkozásra nem volt 
szükség, legiöljebb az ellenőrzést kell itt-ott szigo
rúbbá tenni. Bizonyára nagyon jótékonyan fog hatni 
a belügyminiszternek az a rendelkezése, hogy ezentúl 
leánykiházasitó- és temetkező-egyesületek csakis szövetkezeti 
utón alakíthatók meg. Ezzel a zug-egyesületek száma 
nagyon mogcsökken s az ellenőrzés akadálytalanul 
lesz keresztülvihető.

(•) A lapszabályok Jóváhagyása. A belügymi
niszter jóváhagyta a Magyarországi Elektroteknku&ok 
Egyesületének, a Magyar Numizmatikai-Társaságnak, és 
a Szálliimányi Tisztviselők Országos-Egyesületének az alap
szabályait-

(•) A M urányi-utcai patika. Több patikárus az 
iránt lolyamodott, hogy a VII. kér. Murányi-utcában 
uj patikát állíthasson föl. A főváros közgyűlése ezt, 
a múlt évi október 24-én tartott ülésében, közegész
ségi szempontból szükségtelennek jelentette ki. A 
belügyminiszter a ma érkezett leiratában kijelenti, 
hogy a közgyűlés elutasító határozatához Ó is hoz
zájárul.

(*) A budai szem ét elfuvarozása. Az I—-IIL
kerületbeli utcai- és háziszemét elíuvarozásának házi
lagos kezelésbe vétele folytán több rendbeli építkezés 
vált szükségessé; igy a lovak számára nagy istállót 
kell építeni. Ennek a munkálataira ma tartotta meg 
az árlejtést az e célból kiküldött bizottság, Dévény 
Gyula tanácsjegyző elnöklése mellett. A felszólított 
tizenöt vállalkozó közül hatan tettek ajánlatot. A tanács 
ebben a dologban holnapután dönt.

S Z Í N H Á Z ,  zene.
*• Budai Színkör. Ma Fedórát elevenítették föl 

a Budai Színkörben. A kitűnő előadást telt ház nézte 
végig. A közönség sokat tapsolt Hadrik Annának, aki 
a címszerepet játszotta, Klenovitsnak, aki Ipanoff szere
pében aratott szép sikert s Horváth Paulának, aki ma 
este valósággal remekelt Olga szerepében.

*• Bartóky Matlld. Operaházuuk gyönyörű fiatal 
énekesnője, Bartóky Matild, aki müintézetünkben nem 
érvényesülhetett, tudvalevőleg Amerikába ment, ahol, 
mint amerikai lapokban sokszor lehetett olvasni, dia
dalra diadalt aratott. Első fellépéséről például a  New* 
york-Hera.'d ekként számolt be :

„A Germánia-szinháznak tegnap valóságos 
szenzációja volt. Nem az, hogy ott volt Bevignani, 
a Metropolitain Opera House karnagya, Seotti, a 
nagy olasz baritonista és Gran Maurice kalitká
jának sok énekesmadara. — ezek a  notabilitások 
a közönség közt foglaltak helyet, — nem, a 
szenzációt egy uj drámai énekesnő idézte 
elő, aki tegnap először lépett föl a Ger- 
mánia-szinházbau és mint Agatha a közönséget 
úgyszólván elbűvölte. Bartóky kisasszony hangja 
nem óriási terjedelmű, de teli vau édes varázs- 
zsal. azonfelül pedig énektechnikája kitűnő. 
Agathát megható bensőséggel és szűziességgel 
énekelte. Ha még hozzávesszük, hogy Bartóky 
Matild kitűnő színésznő és kápráztató színpadi 
jelenség, akkor nem csodálkozhatunk azon, hogy 
a közönséget egy csapásra hódította meg.**

A tehetséges, szép, fiatal magyar énekesnő si- 
kero magára vonta Picorrftnak, a híres miláuói kiadó
nak figyelmét. Bicordi meghívására Milánóba. ment, 
ahol a híres zongorateremben maga a nagy kiadó 
kisérte énekét. Nagy karriert jósolt Bartóky Matild- 
nak, szerződtette is rögtön és a szép magyar énekesnő 
lesz a legközelebbi Kicordi-turnénak a „starja."

*• Fővárost Nyári Sxlnhás. Budapest szépe osz
tatlan nagy sikerének lényes bizonyítéka, hogy a 
darab holnap, szerdán immár kilencedszer kerül 
színre a budai színkörben a premier óta. A közönség 
az eddigi előadásokon nagyobbrészt egészen megtöl
tötte a színházat, sokat kacagott az aktuális vonatko
zásokon és kétszer-hároinszor is megismételtetett egy- 
egy énekszámot. Hogy a darab vonzóereje még jobban 
fokozódjék, a leleményes szerzők uj aktualitásokkal 
élénkítettek uz eddigieket és a negyedik képben elő
forduló kuplékat is újakkal váltották föl.

•* Lengyel tragöda Amerikában. Modrzejevska 
Helén, a híres lengyel tragöda, Meiszek Marina, a ha
mis Demetrius nejének szerepében akar az amerikai 
közönség előtt fellépni. Minthogy Schiller hatalmas 
fragmentumához képest ennek a tárgynak összes len
gyel földolgozásai lehetetlen léremüvek, a tragöda föl
kérte Zapolska asszonyt, a hires lengyel naturalista 
Írónőt, írjon drámát a lengyel történetnek erről a hi
res alakjáról. Zapolska asszony a nyár folyamán el
készül az uj drámával, amelynek oiraszerepót Modrze
jevska asszony először is Amerikában fogja eljátszani.
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•• Gyöngyi X»«* *fférj«. Gyöngyi Izsónak aki 
■xoost Kolozsváron gyarapítja a népszerűségét, egy 
kis kalandja akadt a napokban. A Színházi képtelensé
gek cimü bohózatban Fregoli-imitáoiókat is produkált 

előadás során, s e közben egy zsidó boltos torz- 
képét is bemutatta, aki imádkozás közben árulni is 
ráér. Másnap álnévvel alájegyzett levelet kapott, amely 
mérgesen szemére veti Gyöngyinek előző napi sze
replését. A nem kifogástalan magyarsággal irt levél
ben, amelyet a Nagyváradi Naplóban olvastunk, ez
is áll:

„No hát, — ha majd magát temetik és a pap 
érdemeit felsorolja, én odakiáltom, hogy

— Művész volt, az igaz — de ember nem volt 1“
Nagyon fájhatott ez a levél a művésznek, mert 

szükségesnek tartotta, hogy az egyik kolozsvári új
ságban reflektáljon rá. Válasza igy szól:

Ha majdan engem temetni lógnak — mondja 
Ön — a rabbi búcsúztatójához hozzá fogja tűzni. 
Gyöngyi Izsó művész volt, — de ember nem volt!

— Köszönöm a művész novezeteti — Em
beri voltomat pedig Adónál Ítéli meg.

Egyet kinyilatkoztatok 1 Az én hithüségem 
kétségen felül áll, az én hithüségem kedvesebb 
az Urnák, mint az öné és önhöz hasonlóké. Az 
én hithüségem értékesebb az önénél, mert Jajom
nak. népemnek (ezt büszkén mondom) több hasz
nára voltam az emancipáció-recepció óta, mint 
bármely hitsorsosom és éppen ezért nekem, a szí
nésznek, a zsidó embernek, jogomban van osto
rozni a lajombeliek csúnya, rut szokásait. Ma már 
a rabbi nem bir önökro, képmutatókra hatni, tőle 
nem fogadják el, hogy az Úrhoz intézett ima alatt 
a földi dolgokkal foglalkozni illetlen és bűnös, én 
a szinész, a zsidó, ezt pellengérre állítom. Tessék 
okulni belőle I Ez az én hivatásom és ezt buzgón 
teljesítem is.

•• E gy francia drámalrónő halála. Parisból je
lentik. hogy Simoné Arnaud, a jeles Írónő Gargilesse- 
beu, George Sam falujában meghalt. Tüdőbaj ölte 
meg. Simoné Arnaud 1850-ben Limogeban s^iiietett. 
Körülbelül tizenöt esztendővel ezelőtt lépett föl először 
egy egyfelvonásos verses vígjátékkal (Mademoi- 
selle du Vigeau), amelynek a Comédie Fancai- 
seben nagy sikere volt. Arra az Odeon előadta 
Les F jIs de Jahel cimü darabját, amely erős 
darabból később négy felvonásos librettót ké
szített, amelyhez Art húr Coquard irta a munkát 
így Lyonban jelentékeny sikerrel került színre tavaly. 
Müvei közül megemlítésre méltók még: Carmagnole, 
L’Oisean bleu, Jeanne d’Arc és Medea. Halála előtt 
néhány nappal is befejezett egy drámát, amelynek 
főszerepét egy nagy francia művész fogja játszani.

•* Berekedt színtársulat. Ez alatt a cim alatt 
lapunkban egy bir jelent meg, amelyet vidéki újság
ból vettünk at. Erre vonatkozólag ma a következő 
nyilatkozatot kaptuk:

Tekintetes szerkesztő ur!
A Budapesti Napló lolyó hó 24-ik számának 

Színház. Zene rovatában megjelent „berekedt szín- 
társulat* cimü, elismerem, humoros kis cikkre (ha 
már leüt nyaraló pályatársaim nem válaszoltak) leszek 
bátor egv kis tintát logyasztani. Való igaz, hogy 
,nagy bai, ha a tenorista vagy a primadonna bere
ked!1 Való igaz, hogy Pesti Ihász La;os Szentesről, 
mint a múlt évben is, meghívás folytán a kedves Mező
hegyesre ment, az előre kikötött 15 előadást meg
tartani. Meg is lartotta. Azonban az már — enge- 
deleinmel legyen mondva.' — nem igaz ám,
hogy az egész társulat berekedt; (csak az egyik 
énekesnőnk lett rekedt, sok fagylaltot talált enni a 
kis hamis 1) az sem igaz, hogy: „azután Nagy- 
Kanizsára rándult a társulat, ahol azonban nem került 
előadásra a dolog stb., de meg az sem igaz ám, hogy 
az igazgató a nagy-kanizsai lapokat értesítette, hogy: 
„Időközben az összes tagok elvesztették hangjukat."

pláno már csak azért se igaz, mert hiszen nem is 
mentünk Nagy-Kanizsára, hanem Mezőhegyesen be
állott a nálunk szokásos egy havi vakáció. Már po- 
dig én úgy igazgatómat, mint csaknem minden pálya
társamat láttam (sereghajtónak maradván hátra) — a 
szélrózsa minden irányába vakációra elutazni; Nagy-
Kauizsára egyik sem ment.

Tisztelettel:
Réthy László

a szabadkai színtársulat. illetve 
Pesti Ihász Lajos — titkára.

*• Nyilatkozat. JfeyforMf oimü közleményünkre 
vonatkozólag Diner-Dénes' József kollegánk, a Berliner 
Tagblatt budapesti tudósítója a következő sorok köz
lésére kérte fel lapunkat:

Igen tisztelt szerkesztőségi 
A Berliner Tagblattnnk. a pozsonyi színházra

vonatkozó és b. lapjuknak tegnapi számában ki
fogásolt távirata tőlein származik. Mivel utólag 
rucffg‘y^ződtem, hogy ezen távirat a valóságnak 
wem felel meg, kötelességemnek tartottam berlini 
lapomnak a szükséges rektiükációt megküldeni. 
A kérdéses táviratnak hamis tartalmáért azonban 
uern engem terhel a felelősség, hanem a félhivata
los Magyar Távirati Irodát, mely — amint a te
kintetes szerkesztőség az e hó 25-ikén megjelent 
fővárosi reggeli lapokból meggyőződhetik — a 
kérdéses hirt az általam reprodukált formában 
teriesztetle. Bár mindig elő vigyázattal keze»em a 
Távirati Iroda híreit, amely reklámliajhászó vi
déki lap módiára csak szenzációkban utazik és 
„magyar" jelzője dacára főtígyelmót arra wr- 
ditya, hogy a szerb kormánynak nem tetsző uj-

ságközleményeket cáfolja, még sem tételezhettem 
föl azt, hogy ezen a magyar kormány által szub
vencionált iroda elég merész legyen, egy mi
niszteri leiratot ily módon iólremagyarázni. Azt, 
hogy a hirt tovább adtam, önök előtt, azt hiszem 
nem kell mással indokolnom, mint levelezői köto-

Kiváló tisztelettel 
Diner-Dénes József,

a Berliner Tagblatt budapesti levelezője. 
Mlllöoker hagyatéka. Millöcker hagyatékának

e&y része után már régebben epekedik a bécsi városi 
muzeum. Mint Badenóól jelentik, az ottani község
tanács elé ismét azt a kérelmet terjesztették, engedné 
at a bécsi városi múzeumnak Millöckemák. nehány 
eredeti partitúráját. A tanács bizalmas ülésben ismét 
elutasította ezt a kérelmet azzal a megokolással, hogy 
nem érzi magát följogosítva Millöcker végrendelete 
ellen cselekedni, amely szerint az összes MillÖcker- 
pariiturákat a badeni városi Rollet-muzeumba kell 
bekebelezni.

x  ** á  Városligeti Színkörben holnap, szerdán
az Ócska bngadérost adják, csütörtökön nSvihákok ke
rülnek színre, pénteken pedig ismét az Ócska brigadé- 
rosra kerül a sor.

** Vendégszereplés. Hegedűs Gyula, a Vígszín
ház jeles művésze szerdán és a következő napokon 
öt estén át fog vendégszerepelni Balaton-Füreden, 
Somogyi Károlynak a vígszínház néhány tagjával 
kiegészített társulatánál. A művész legjobb szerepei
ben lép föl.

•• Vidéki színészet. Kövi Ede kitünően szer
vezett társulata vasárnap fejezte be Nagy-A tádon 
háromhetes szezonját. A változatos repertoir kereté
ben nagy sikert aratott Kövi Juliska, a társulat ked
velt szubrettje. Fehér Laura, a kitűnő tehetségű drámai 
primadonna, Kövi Kornélia, Gerö Ida, az ötletes komi ka, 
Cffofaakoat. Zskrfcti és az igazgató. A társalat csütör
tökön Balaton-Bogláron kezdi meg előadásait, amelyek 
méltók a pártlogásra. Fsatprém és Szegzárd szintén 
Kövi társulatát hívta meg egy-egy előadás-oiklus 
rendezésére.

M Ű V É S Z E T .
Q  Vásárlások a Nemzeti Szalonban. A Nem

zeti Szalon nyári kiállításából a Szépművészeti Mu
zeum számára több müvet vásárolt az állam. Meg
vette ugyanis Bruck Lajos: A küldönc, Kacziány 
Ödön: Holdkelte a piramisoknál, Kézdi-Kovách László: 
Nyireaen, Nagy Vilmos : Békiüési kísérlet, Olgyay Fe
renc : Borult idő, Reinhardt Károly: Köt eked és, Szenes 
Fülöp: Éttető napsugár cimü festményeit. Azonkívül 
magánosok megvették: Hegedűs László: Tavasz, Gel
lert Géza: Olvasó leány, Rubovils Márk: Duna részlet, 
Pállya István: Napos táj cimü müvét A Nemzeti 
Szalon nyári kiállítását állandóan szép számú közön
ség látogatja és gyakori vendégek a Budapesten időző 
idegenek is az érdekes müvekkel teli termekben. A 
kiállítás reggel 9 órától esti 7 óráig van nyitva és 
150 fiiér belépődíjért tekinthető meg.

S P O R T .

Postagalamb-verseny. A vasárnapi posta
galamb-verseny egyike volt a legsikerültebb verse
nyeknek. A versenyen első volt Seidl és itj. Kell ga
lambja mely a Przemysl—Budapest közötti 6G0 kilo
méteres utat 6 óra 9 perc alatt tette meg, beérkezvén 
12 óra 4 perckor. Másodiknak Malosdik Ferenc ga
lambja 12 óra 6 perckor, harmadiknak dr. Dimár 
Gusztáv galambja 12 óra 14 perckor, negyediknek 
Reiner Manó galambja 12 óra 23 perckor és ötödik
nek özv. Glosel Józsefné galambja délután 1 órakor 
érkezett meg.

Céllövés. A budapesti polgári lövészegyesü
letnek tegnap tartott dijlövószetén a következő cél- 
lövők nyertek dijakat:

I. A 150 meier távolságú rendes cégtáblán legtöbbet 
taláitak : Wirth Károly, Zintl János, Belházy Jenő, 
Jellenek Antal, Rátonyi Zoltán, Rádler Frigyes. Focht 
Márton.

II. A 150 méter távolságú rendes cégtáblán középlö
vésekre : Zintl János, Jellenek Antal, Rádler Frigyes, 
Wirth Károly, Belházy Jenó.

J  pisztolycéltáblán legtöbbet találtak: Wirth Ká
roly, Hammersberg Géza, Jellenek Antal, Járitz 
András, Fellner Károly, Jankovics Kálmán, Bel
házy Jenő.

IV. A pisztolycéltáblán középlövésekre: Wirth Ká
roly, Hammersberg Géza, Fellner Károly, Kotchy 
Erich, Jankovics Kálmán, Járitz András, Jellenek 
Antal.

V. A vadászcéltáblán legtöbbször tatáitok : Rátonyi 
Zoltán. Jellenek Antal, Belházy Jenő, Kotsohy Erich, 
Wirth Károly, Focht Márton.

Turfhírek. St. Cleofast törülték a kotting- 
brunni nagy díjból. — Festenek, Rohonczy Gida 
trainerjének egy német istállótulajdonos szerződést 
kínált. Foster pénteken Hoppegartenben volt, de a 
szerződés létrejöttéről még nincs pozitív hírünk. — 
A kottingbrunni díjban, mely vasárnap kerül eldöntésre, 
a következők a valószínű indulók: Bruco Lowo, 
Patron, Frangepán, Ignatieff, Scmperidem, Miss Dun- 
can, Pompadour.’Maculani, Neleus és Kormos. A ver
seny tehát szép lefolyásúnak ígérkezik. Favorit

Patron és Bruce Lowe, odssuk 2*/»: 1. Ignatieff és 
Frangepán odssa 4 :1.

Kottingbrunni lóversenyek. A kottingbrunni 
lóversenyok mai hatodik napja tikkasztó hőségben 
vette kezdetét. A negyedik futam idején nagy vihar 
vonult el a versenytér felett, mig végre a versenyek 
végére jóleső záporeső támadt, mely a pályát egészen 
puhává tette.

A nap főszámát a kottingbrunni nagy handioap 
képezte, melyben 10 ló vette föl a küzdelmet. Carmin 
keresett kedveno volt és meg is felelt a beléje helye
zett bizalomnak, amennyiben könnyen győzött Medicus 
és Kormos ellen. Különös említést érdemel Carmin foly
tonos javulása, mely rövid 10 napon belül két nagy ver
senyt, mindössze 15000 koronát nyert dijakban. Carmin 
annakelőtte elég lehetetlen lormákat mutatott, mig most 
azurlovas versenyben mutatott szép formájára e győzel
mével ráduplázott. Meglepően rosszul futott Felemás, 
mely úgy látszik, nem tudja visszanyerni tavalyi leg
rosszabb formáját sem. A kétévesek eladóversenye 
match volt Soubise és Latourdic között. Nagyobb esélye 
volt Latourdicnek, de úgy látszik, az éppen e futam 
közben kerekedett vihar volt a verseny eredményére 
befolyással, vagy mint a legtöbb match, úgy ez is 
irreális volt. »

Nagy rejtélyt adott fel megoldásra a sports- 
maneknek a napot befejező dij, a Leobersdorli dij 
eredménye, melyben a közepes handicap-ló, Billa, 
csak tiz font differencia mellett leverte a Szent István- 
dij legreálisabb jelöltjét Rika II.-i. Vagy Ritka II. 
nem az a ló, aminek vélik, vagy Billa nagyon meg
javult. Ez utóbbi érve'és mellett szól Frangepán har
madik helye nj’akhoszszal Ritka II. mögött. Milne 
mester ezidén összes lovaival csodadolgokat müvei. 
Sellingből pedig klasszis lovat formál. A nap többi 
futamáról nincs mit megemlítenünk.

A részletes eredmény a következő:
I. Eladók g&tversenye. Dij 2500 korona. Távol

ság 2800 méter. Mautner V. Fenföldl-je (Buckentiam) 
első. Pollák A. Moder-je (Huxtable) második. Wondrák 
K. Grimaldi-ja (Rémes) harmadik. Azután: Driver. 
Totalizatór: 10: 21. Helyrefogadások: I. 50: 58. II. 
50 : 59.

II. Kétévesek handioapje. Dij 2000 korona. 
Dij löüO méter. Droher A. Amras-a (Clemmson) első. 
Báró Harkányi J. Saskia-ja (Wilton) második. Herzog 
M. Gigante-ja (Southey) harmadik. Azután: Isabey. 
Totalizatór 10 : 37. Ilolvrefogadások : I. 50 : 67. II. 
60 : 64.

Hl. Kottingbrunni nagy handlkap. Dij 10.000 
korona. Távolság 2000 méter. Mr. Linoola Oarmlnja 
(Slack) első, Ferdinándy B. Medicusa (Morgan) má
sodik, Jékey A. Kormosa (Wilton). harmadik. Aztán 
Marchioness, Dundi, Felemás, Áldomás, Duenna, 
Mary Diamond. Karmester. Totalizatór: 10:21. Hely- 
relogadások : I. 60 : 68. II. 50: 124. III. 50 : 171.

IV. Kétévesek eladeversenye. Dij 4000 korona. 
Távolság 12ÚO méter. Gróf Trautmannsdorű Soublseje 
(Barker) első, br. Königswarter Latourdicje (Adams) 
második. Totalizatór: 10: 18.

V. Eladó verseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Egyodi L Beau fii se (Morgan) első, Mr. 
Redgrey Rózsa Lilije (Bullord) második, Mautner V. 
Waterloo (Adams) harmadik. Totalizatór: 10; 37.

VI. Eladók akadályversenye. Díj 1800 korona. 
Távolság 3200 méter. Egyedi A. Remete je (Park) 
első, Geist G. Részes-e (Machan) második, Capt 
Gaston Limlom-ja (Rémes) harmadik. Azután: Óerpo- 
lette. Totalizatór: 10 : 26; helyrefogadás: L 60 : öt? 
IL 60 : 66.

VII. Leobersdorli díj. Dij 3000 korona. Távol
ság 1400 méter. Br. Uchtntz Zs. Billa-ja (Tarai) első 
lovag Lederer Ritka II-je  (Bulford) második, báró 
Harkányi J. Frangepán-ja (Wilton) harmadik. Totali
zatőri 10 : 25.

N yilttér.

M O L N Á R  F E R E N C  -
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D ÍS Z E S  K IÁ L L ÍT Á S Ú  K Ö T E T . 
Ara három  korona , kapható 
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Df. WITTER A., Gric, Merangasse 26.
á gerincoszlop meggörbülésének, lőcs lábak, lúdtalpak, valamint 
mindennemű izületgyuladás és bénulás kezelése. Saját műhely 

Hesslng-féle oorsettek és apparátusok készítésére. 
r * r o i s p « ? l í t i , 9 » o l <  i n g - y e n .

TW/W"6g a legutóbbi időkig egyetlen via sem  volt 
egésaen biztosan adagolható

a vérköpésben, szívbajban és asthmában
szenvedő embereknek, aa újabb kísérletekből kiderült, 

hogy ilyeneknek egyedül a

MARGIT
GYÓGYFORRÁS

I V T n r g d t - t e l e p ,  —  B s r e g . m e p y e .  
viao ajánlatos fogyasztásra, a mely ezek mellett nem
csak a h ú rja  te r v e k  betegségeiben legjobb via, 
hanem a legkitűnőbb bor víz, és enyhén sós vize 
miatt mindenki, m ég a legk iseb b  g y erm ek ek  
ib sz ívesen  v esz ik  m agukhoz a gyomor és lég

cső hurutoa mcgbotegedésénél.
Kapható minden gyógytár és füszerkereskedésben. 

O rszágos förnktkri
É D E S K IJ T V  D . cs. és k. ndr. sxállitőnál,

ásvány víz nagykereskedő Budapesten.

'Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ E g y  r é g i  bttn. Érdekes bűnesettel loglalko- 
zott ma a legfelső bíróság szüneti tanácsa. Ezelőtt 
tizennégy esztendővel, 1887. augusztus húszadikán 
történt, hogy egy erdélyi község határában, lönn a 
hegycsúcson agyonverve talÁ ták Hadházi Dénes erdő- 
ő rt A vizsgálat folyamán letartóztatták Padár János 
napszámost, aki ellen két gyermek azt vallotta, hogy 
látták, amikor megölte az erdőőrt. A törvényszék a 
két gyermek vallomása következtében, akik a tárgya
láson különben visszavontak mindent, Podárt szándé
kos emberölés bűntettért tíz évi /egyházzal sújtotta, de 
a tábla s a Kúria elegendő bizonyíték hiányában föl
mentette a vád alól. A Kúria lölmentő Ítéletét 1888. 
szeptember hónapjában hirdették ki a vádlott előtt, 
akit erre szabadon bocsátottak. Podár azóta nyugod
tan élt a községben, megbázasodott s tőle telhetőleg 
gondosan nevelte hét gyermekét. Tavaly a méhraja át
repült a szomszédja, Argyelán Borbála házába, aki sie
tett az apró állatkákat leioglalni s a saiát méhkap- 
tárjába zárni. E miatt háborúság ütött ki a szomszé
dok között, ami az asszony csu os megveretésével 
végződött. Argyelánné ekkor dühösen kifakadt. Sietve 
felöltözött az ünneplőruhájába s eiment 1900. decem
ber 2-án a csendőrségre. Itt azt a meglepő kijelen
tést tette, hogy ezexőtt tizenhárom esztendővel Podár 
ütötte agyon az erdő szélén az erdőőrt. A csendőrség 
jelentésére a királyi ügyészség újra fölvette a port s 
szándékos emberölésért vád alá helyezte a már egy
szer jogerősen lölmentett embert. A kézdivásárhe.yi 
esküdtbiróság előtt megkérdezték az asszonyt, hogy 
mért nem mondta ezt el akkor, mikor ez történt?

— Azért, könyörgöm, mert féltem, hogy agyon
ver engem is Podár. Ezért inkább kimentem az 
urammal Romániába s csak akkor jöttünk vissza, 
mikor megtudtuk, hogy a felsőbíróságok Elmen
tették.

— Mikor jöttek onnan vissza?
— Három évvel későbben, 1690-ben.
S itt elmondta, hogy látta amikor Podár előbb 

doronggal fejbe ütötte Hadházit, aztán mikor elalélt, a 
fejszével agyba-főbe verte. A részleteket oly pontosan 
mondta el, hogy majdnem szóról-szóra egyezett a 
boncjegyzőkönyvben leirt dolgokkal. Kihallgatták erre 
a két tanút is, akikből legényeraber lett már, de ezek 
mire sem emlékeztek többé. Az esküdtek az asszony 
vallomására, aki visszatérte után is tiz esztendeig 
hordta magában a szörnyű titkot, egyhangúlag bű
nösnek mondták ki a vádlottat, akit a bíróság az 
enyhítő 92. szakasz alkalmazásával, nyolc évi fegybázra 
Ítélt. A Kúria Paiss Andor tanácselnök vezetéso mel
lett tárgyalta ma a rejtelmes dolgot. Hammersberg Jenő 
koronaügyész beszédében kifejtette, hogy ő most sem 
lát elegendő bizonyítékot a vádlott bűnössége mellett, 
de mivel az uj bűnvádi eljárás értelmében a Kúria 
osak a tárgyaláson Elmerült alaki, vagy anyagi sem- 
miségi panaszok elbírálásával kell, hogy foglalkozzék, 
ez a tárgyalás pedig itt teljesen szabályszerűen folji 
le, kénytelen a védő által bejelentett semmisógi pana
szok elutasítását kérni. A Kúria rövid tanácskozás 
után az indítvány értelmében elutasította a semmiségi 
panaszokat s igy az ítélet jogerős lett.

§§ B á r o m  a s s z o n y  — férje . A soproni villamos 
vasúti társaság irodaszolgája volt mind ez ideig 
Pintér János és hogy ezentúl három esztendőn át a 
börtön lakója lesz, annak nem annyira a sok szere
lem, mint inkább a gyakori házasság az oka. Pintér 
János kedvéért meg kell fordítanunk az időbeli sor
rendet és előbb mondani el azt, ami későbben történt. 
Valamikor a közelmúltban egy Pintér Anna nevű csinos 
és fiatal leánynyal lépett házasságra a 47 éves Pintér 
János. Olyan dáridót csaptak a boldog lakodalmasak, 
hogy a tizedik határba is eljutott a hire a nagy viga
lomnak és még Győr városában is tudomást vehetett 
arról Szalár Erzsébet — Pintér János uramnak jó 
egészségnek örvendő korábbi keletű felesége. Bo is 
bizouyitottaa Szalár Erzsébet nyomban, hogy ő néki 
még 1898-ban esküdött holtig tartó hűséget Pintér 
János. Ennek a váratlanul beküszöutött pataijának 
azután meg még nagyobb hire ment, akkora, hogy 
most meg már Pintér János első feleségének, Hctyei 
Marinak a füléhez is elhatolt a skandalum. Hetyci 
Mari is be tudta bizonyítani, hogy törvényes hites
társa Pintérnek és hogy lő éven át éltek egymással 
és hét egészséges gyermekük született a házassá
gukból.

Pintér János a vádlottak padjára került és ma 
ültek rajta törvényt Sopronban.

— Gyarló, bűnös ember vagyok — mondogatta 
— megérdemlem a büntetést.

Beismerte, hogy három neje van, de hogy hány 
gyermeke született, azt már nem tudta egész határoz- 
zottau bevallani.

Három évi börtönre Ítélte Pintért a soproni tör
vényszék. A második' meg a harmadik feleség jó
kedvű nevetéssel fogadták az ítéletet, ellenben az 
igazi vagyis az első élettárs, aki tizenöt esztendőt 
töltött véle egy lödéi a la tt: megkönnyezte., megsiratta 
és megbocsátott a szegénynek . . .

§§ A  k o v á c s m ü h e ly  előtt Padureá# Vaszti me- 
zősályi oláh löldraüves a télen össfeszó.alkotott va
lamin a cigánykovács feleségével s szidalmazni kezdte. 
Meghallotta ezt a kovács alig tizenhat esztendős fia, 
Moldován Péter, fölkapott egy botot s neki rontott 
Padureának. A nagy, erős oláh nevetett a cigányfiu 
hevességén s elkapta a botot a térdén kettétörte s a 
fiú hóna alá dugva kezét maga után húzta. A fiú léit, 
hogy útközben elveri a szomszéd, hirtelen gáncsot 
vetett s mikor Padureán a löldre bukott egy ott ját
szadozó fiú botjával úgy fejbe sújtotta hogy csakha
mar kiszenvedett. A tordai esküdtbiróság erős leiin
dulásban elkövetett halált okozott súlyos testi sértésért 
három évi börtönre Ítélte a fiatal cigánvg} ereket, kinek 
semmiségi panaszát ma a Kúria Nagy bándor bíró 
előadásában visszautasította.

T Á V I R A T O K .
la o h l, julius 30. ó  felsége ma délután kihallja 

táson logadta Pasetli bárót, a kvirináli osztráa-magvar 
nagykövetet. Pase ti és neje részt vett a király családi 
ebédjén.

P á r ia , julius 30. A Havaz-ügynökség konsta
tálja, hogy aem a miniszterelnökség sem a külügyi 
és tengerészeti minisztériumok nem kaptak értesi’ést 
arról, hogy a Henrik porosz herceg parancsnoksága 
alatt álló német hajóra) legközelebb Breitbe érkezik, 
amint azt több lap jelezte. Azt hiszik, hogy a német 
hajóra’ csupán egy hajót küld Brestbe, hogy a Henrik 
herceg számara érkezett postát átvegye.

A szultán és az olasz király.
Róma, julius 30. A király ma kihallgatáson fo

gadta Fend basát, aki a szu tán megbízásából lovakat 
hozott neki ajándékul. Este a szultán követének tiszte
letére udvari ebéd voit.

Botrány a b elga  képviselőházban.
B r ü s s z e l  julius 30. A képviselőbáz mai ülésén 

Buyl (liberális) a jelenlévő tagok kis számára utalva 
a tauácskozasok csütörtökig va ó e.napolását indítvá
nyozza. Az elnök nem akarja a kérdést szavazásra 
bocsátani, mire a képviselők nagy zajt csapnak és a 
padokat verdesik, úgy hogy sem az elnököt, sem a 
szónokokat nem lehet megérteni. Egy szocialista a 
munkás marseillaiset énekli és a baloldal a padokon 
üti hozzá a taktust.

A szocialisták eg\re  zajonganak úgy hogy a 
szónokoknak, köztük Libáért miniszternek szavát sem 
hallani. Végre az elnök kénytelen berekeszteni az 
ülést Az elnök megkeresésére Fan den Heuvcl igaz- 
ságügyrainiszler a birói eljárás megindítását kérte a 
kamarábau történt dolgok mialt. Mindjárt az ülés 
berekesztése után megjelent a kamarában a bírósági 
ügyész és az államügyész és meghallgatták az elnök 
panaszát Turnemont és Van Langcndonck szocialista 
képviselők ellen, akik ellen fenyegetések és sértések 
miatt megindítják az eljárást. A kamara ülése után a 
jobboldal tagjai ülést tartottak, amelyen elhatározták:

hogy a mai botrányokhoz hasonló esetek megaka
dályozása végett a házszabályok módosítását fogják 
indítványozni.

A  k h in a i bon yodalom .
L o n d o n , julius 30. A Reuter-ügynökség jelenti 

Sanghaiból: A North China Daily News azt jelenti, 
hogy a osilii parasztszövetségnek Li-Hung-Csang osa- 
patai ellenében kivívott sikerei következtében a san- 
tungi boxer-mozgaloin is uira kezd lö éledni. Hir sze
rint Junglut az állambevételek főhivatalához nagyon 
jövedelmező ellenőri állásra nevezték ki.

London, julius 30. A Tímeának jelentik Pekiug. 
bői t A khinaiak feszült kíváncsisággal várják, hogy 
milyen hatást kelt a tibeti követség Pétervárott. Tud
ják, hogy az az intrika, amelyet Oroszország egy 
hatalommal folytat, amely névleg Khinának vau alá
rendelve, arra irányul, hogy az orosz diplomácia 
akcióját és rábeszélő hatalmát erősbitse arra az esetre, 
ha a raandzsuriai-kérdést ismét Elvetik, ami nem
sokára várható.

K anada búzaterm ése.
London, julius 30. (Reuter.) Hivatalos táv

iratok szerint, amelyek a Londonban székelő 
kanadai íőbiztoshoz érkeztek, Kanada idei termése 
páratlanul áll az ország történetében. Az ország 
más tartományaiban is jó termésre van ugjan 
kilátás, do Manitobában és az északnyugati része
ken a termés mennyisége és értéke akkora, hogy 
Kanada (íz idén első helyen áll a világ búzatermő 
országai között. Az utolsó kanadai táviratok azt 
mondják, hogy Kanadát nem érintette az a nagy 
hőség, amely az Egyesült Államok nyugati részei
ben annyira ártott a termésnek.

A z angol alsőházból.
London, julius 30. Parker azt Kérdezi, hogy 

folytat-e a kormány Németországgal tárgyalásokat a 
kanadai termékek elleu Németországban alkalmazott 
kereskedelmi záriat megszüntetése végett és megígér
heti-e az angol kormány hogy igyekezni fog Kanada 
érdekében a legtöbb kedvezményt biztosító záradékot 
felvenni a Németországgal kötendő kereskedelmi szer
ződésbe.

Cranbomc külügyi államtitkár azt válaszolja, 
hogy a kanadai termékek vámkezelése doigabau nein 
lobnak most tár*íválások Németországgal, de a kér
désben .elvetett fontos ügyeket az uugoi kormány 
komolyan lonto óra veszi.

Baifour Gera.d kereskedelmi miniszter kijelenti, 
hogy a kereskede.omügyi hivatalnak kereskede mi 
tauácsát ülésre hivia össsze, hogy a tarifa-törvény- 
javaslalr 1 tanácskozzék.

Pedmond John kérdést intéz a korinánvhoz az 
ír főbiró-lordra vonatkozó ag. O'Sher nacionalista 
közbeszó.: ,

— Meddig fogják még tűrni ezt a gazságot az igaz
ságszolgáltatásban ?

Az elnök .elszóllitja O'S/iret hogv von a vissza 
sértő szavait. Minthogy O’Snee nem tesz eleget a fel
szólításnak Baliour azt indítván) ózza. hogy zárják ki 
az ülésből. Az indítványt -58 szavaza tai 50 e>ienében 
ellogadják, mire O'Shee kimegy a teremből.

A m arokkai küldöttség.
Pária, julius 30. Loubet köztársasági elnök ma 

bucsukihallgatáson fogadta a marokkai követséget. A 
követség holnap Pétervárra utazik.

K özgazdasági táviratok.
New York, julius 30. (lermenytósvie. (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban hévben 8*/i«. 8’Zo . júliusra 
7.15 (7.221. Októberre 7.27 (7.32, New-Ür tausban 
helyben 8.® k8.Ái«,. — Petroleum: btand white Ne<
Yorkban 7.60 <7.60). fcstand white Philadelphiában 
7.45 (7.45). Rafined in Cases 8.60 (8.50>. Credit 
Baiances at Oil City 1.15 (1.15;. — Zsír: Western 
steam 9.00 (8.90). Rohe és Brothers 9.10 (9.—,. — 
lényén irányzata szilárd. — Júliusra — 
Szeptemberre 68.— »60.8/«), — Okt-re 69.— (57A».) 
Buta irány ata szilárd. — Piros őszi he., beu 76.l/s 
(75.’/«). Júliusra 76.— (74? s . Szeptemberre 74.’/» 
(73.1 «). Októberre 74.’.« (73 •/«). Dec.-re 76.’.e (7ő.l/<)« 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (1.—)• — 
kávé: air Rio 7. sz. 6.®i <6.ft/e>. Julius 0.— (4.80). 
Októberre 4.90 (4 93). — Liszt: bpruig W beat
cears 2.75 (2.75). — Cukor: 3*/i« (3.*/i<). — On: 27.87 
(27.87). -  kéz: 16 >/• (lö .’/i). -  (A :árőjeiben lévő 
szamok a tegnapi árakat teucik.)

C h ic a g o , ulius 30. (Itri Snytózsde.) (Zárlat.} Búza 
irányzata igen szilárd Júliusra 6f •/« -öö.’/i;. Szept-re 
68.6/e (C7.84i. lényén irányzata szilárd — Júliusra 
63.’/s (öl.’/«). — Zsír: Júliusra 8 6.’ (8.62^ •— 
Szeptemberre 8.70 (8.55,. — short ciear 8.30
(8.30). — Sertéshús: Júliusra 14 15 (14.O5>. — (A 
záró,e-ben lévő számok a tegnapi árakat ju zik.)
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K Ü L Ö N F É L É K

Szenvedések.
Én kis mártírom, szerelmes párom, 
Boldogulásunk hiába várom 
És egyre fogy már a reményem.
Hogy ezt az időt talán megérem.

A szivem fáj, a te szived vérzik;
Imádságunk nem jutott az égig.
Itt is, ott is csak siralmat látok:
Megfogott minket valami átok.

Nézd : hány hitvány a jólétbe’ dőzsöl, 
Lelkűnkön meg a gond és baj őröl 
S elpusztulunk majd e bajba-gondba, 
Szérnyaszegetten hullunk a porba.

Ha ajkunkon tán’ mosoly fakadna 
Egy-egy deröltebb pillanatba' :
Reánk dobálják — kacagva — onnat 
Mérges nyilait a rágalomnak.

így küzdünk egyre, mindig epodve,
Egymást szeretve, el nem feledve:
Egymást óhajtja a lolkünk-testünk,
S egymástól mégis de messze estünk I

Horváth Elemér.

4" Binganfuból. A Szin-wen-bad cimü khinai lap 
érdekes adatot közöl a öinganlu palotáról, a khinai 
császár, a császárné és a trónörökös ideiglenes fész
kéről. Az említett lap nagyjából a következőket 
közli: Az özvegy császárné a palotába érkezése óta 
állandóan betegeskedik s még é szaka is többször be- 
szólitja az eunukokat, hogy derekát khinai módszer 
szerint órák hosszat megdögönyőzzék. A császár ha
tározottan jobb egészségnek örvend, mint Pekingben, 
lornázik, azonkívül játékokat rendez az eunukokkal, 
de ha valamivel nincs megelégedve, nagyon indulatos 
és alaposan leszidja őket. Az utóbbi időben túlnyo
móan a magányt keresi, a kertben jár-kel. de ha 
meglát egy eunokot, elbújik, vagy rohan lel a 
lakosztál vába. Senki sem tudja mire vélni ezt 
a viselkedését. Azt hiszik, hogy Üldözési md- 
niában szenved. Hogy milyen ideges, azt eléggé 
bizonyítja a következő eset. A trónörökös, Tuan 
hercegnek fia, egy kis kutyát dresszirozott. Ami
kor a császár erről értesült, megparancsolta, hogy 
kergessék ki a kutyát a palotából, de a trónörökös 
egv euuukkal visszahozatta. A császár ezért az enge
detlenségért keményen megbüntette a trónörököst s 
azóta ellenséges viszonyban élnek. Singauíuban a 
császárné és a császár közvetlenül megfigyelhette a 
nép életét. A császár nagy ámulattal látta a parasztok 
életét, mivel eddig soha erre alkalma még nem volt. Beszél
getés közben a császárné egyszer igy szólt a csá
szárhoz.

R E G É N Y .

EGY LE Á N Y .
Irta: MAXIM GORKIJ.

«ii ______

— Ebéd után együtt fogunk játszani.
— Ha úgy kivánjal
Benkovsky moghajolt
Graeiózus volt ez a mozdulata, Szergejovics 

flippolítot mégis mulattatta.
— Sőt nagyon is kívánom, — szólt kokett 

módon Szcrgojevna Erzsébet
. — Szereti Schubertat? — kérdé Szergeje-

vies Hippolit.
Benkovsky feléje fordult.
— Mindenokfölött Beethovent, a zono Shakes- 

pearejét szeretem.
Ezt a hasonlatot Szergejovics Hippolit már 

hallotta. Különben is a Beethoven és Schubert 
közötti különbség azok közé a titkok közé tarto
zott, amelyek őt éppenséggel nem érdokclték.

Am ez a fiatalember érdekelte. És komolyan 
kérdezte:

— Miért szereti Beethovent mindon más 
zeneszerzőnél jobban ?

— Mert nagyobb idealista, mint a többi 
komponista együttvéve.
, — Valóban? Hát ezt a világnózletet ön is
helyesnek tartja?

— Kétségkívül I És azt is tudom, hogy ön 
a legtisztább matoriul izmus álláspontján van, 
olvastam az értekozésoit.
, Csodásán fénylett Benkovsky szeme, miköz
ben ezt mondta.

. . .  Vitatkozni akar . . . ,  — gondolta Szer- 
Sejovios Hippolit. — Jó fiú s úgy látszik becsü
letes is.

Szimpátiája nagy obb mértékben fordult e

Senki közülünk nem is sejtette, hogy népünk 
ilyen szegény.

Ls mihelyt Singanfuba érkeztek, a császárné 
meghagyta Czen kormányzónak, hogy létesítsen 
jótékony alapokat a szegények támogatására és 
csarnokokat, amelyekben vizet ős rizst oszszanak 
szót. Az udvar napi ellátását a császárné a kormány
zóval egyetértve 250 lanban (hétszáz korona) állapí
totta meg. Azt mondta ekkor a császárné:

— Azelőtt, mikor Pekingben éltünk, ételeink jő 
néhányszor többe kerültek, most azonban csökkenteni 
kell napi kiadásainkat. Egy eunuk naponkint előter
jeszti a császárnénak a menüt, amely száznál több 
fogásból áll. Hal, kacsa, fiatal csirke szerepel a leg
többször különféleképpen elkészítve. Amióta ajándé
kok érkeznek a tartományokból a palotába, azóta vál
tozatosabb az étlap, főként íecskeíészekkel. A osászár 
egyébként szereti a vegetáriánus kosztot és ritkán eszik 
húst ó  mindössze osak két-három fogást rendel meg na
ponkint. A császárné kedveno eledele a makaróni és a 
metélt Az utóbbi időben ő is csökkentette a fogások 
számát és pedig tízre. A múlt nyáron a tejhez is na
gyon hozzászoktak, de amióta a száraz időjárás be
állott azóta felhagytak ezzel a táplálékkal, s a hat 
tehenet kiadták tartásra havi 200 lanért. Pekingből 
olyan sietve távozott az udvar, hogy kellően fölsze
relt gadrobot sem vihetett magával a császár és a 
császárné. Lassankint küldözgették utánuk a méltó
ságuknak megfelelő uj ruházatot.*

♦
Lcvaglas ügy — gyerekek közt. Két kis

hevesvérű olaszgyerek Cerignolában összeveszett egy
mással labdázás közben és a szó vitába belevegyült 
sértéseket — úgy érezték — osakis a vér moshatja 
le. Mind a két gyerek még két-két segédkező 
gyerekkel jelent meg a párbaj kitűzött órájában a 
küzdőtéren és pisztoly meg kard hiányában egy-egy 
kitent késsel fölfegyverkezve néztek farkasszemet egy
mással. A vezénylő segéd jeladására a két fiú egy
másnak rohant s rövid küzdelem után a kisebbik 
beledö.te kését a másiknak a mellébe. A súlyosan 
megsebesült nagy óbbik fiú aki még nincs tízéves, 
most élet és halál közt lebeg, a párbaj győztese pe
dig a közeli erdőbe menekült Vagy a lelkiismeret 
furdalja a kis szökevényt, vagy pedig azért nem mer 
hazamenni a fiatal lovag, mert lél — a virgácstót

•
A  Jövő háztartása. Nem az állam és termé

szet háztartásáról, hanem arról a gyakorlati kérdés
ről cikkez a „North Amerioan Review*, hogy mikép
pen lehetne a családi otthont úgy berendezni, hogy 
fölöslegessé egyen — a szobaláuy. A jövő háztartása 
olyan lakásokban fog kialakulni — az amerikai njság 
szerint — ahol központi lütés, villamos világítás, fel
húzó készülék, ablaktisztító automaták és ehhez ha
sonló egyéb dolgok vannak bevezetve. Ezek után 
még csak a lőzés, mosás, ágybontás, szellőzte-

felé az idealista felé, aki arra van kárhoztatva, 
hogy a megboldogult papucsaiban járjon.

— E szerint ellenségek vagyunk — szólt 
mosolyogva Szergejovics Hippolit.

— Hogy lehetnénk mi ellenségek? — vála
szoló izgatottan Benkovsky.

Szergejevics Erzsébet kiszólt a szomszédos 
szobából:

— Uraim, ne foledjék, hogy csak az imént 
ismerkedtek mog egymással. . .

A szobalány, Masa, csörömpölve terített és 
elragadtatással nézett Benkovsky leié.

Szergojovies Hippolit azt gondolta, hogy 
roppant vigyázattal kell ezzel a fiatal emberrel 
bánni és az „eszmékről" való beszélgetést kerülni 
kell vole, mert a vitatkozás valószínűleg na
gyon fölizgatja. Most is szonvedélyesen szere
tett volna beszélni és csak fáradsággal tudta ma
gát türtőztetni. Szergejevics Hippolit megfogadta, 
hogy szorosan megmarad az udvariasság formái 
között.

Az asztalnál Szerge.ievnn Erzsébet tréfál
kozva egyikre is, meg a másikra is tett egy-egy 
megjegyzést. Mind a kettőn röviden válaszoltak. 
Az egyik kedvtelonül, a másik a szerelmes embor 
hódolatával. Es mind a hárman elfogultan, kel
lemetlenül érezték magukat.

Masa behozta az olsö fogást.
— Tessék uraim I — szólt Szergojovna Er

zsébet — és a nagy kanalat kezébo vette. — 
Nem parancsolnak egy kis pálinkát?

— Én, kóroki — felelte Szergejovics Hip
polit.

Benkovsky szabadkozott.
— Ha megengedi, én nem kérek.
— Megongedem nagyon szívesen. Do hiszen 

szokott inni?
— Köszönöm, nem kérek. _.
Nem akar egy materialistával koccintani. . .  

gondolta Szergojovies Hippolit
Az izlotes leves vagy talán Szergejovics 

Hippolit korrekt viselkedése Benkovsky pillan

tés és kisöprés apró teendőit kell valamiképpen gépi- 
leg elvégeztetni és a szobalány s vele együtt a sza
kácsnő máris fölöslegesekké lettek. A főzést — a me
rész reformátor irányeszmójéhez képest — valame
lyes villamos készülék segélyével, mely által a fazekak 
jóbbra, balra terelhetők: játszva elvégezheti az úrnő 
maga. Az edénymosogatás piszkos munkáját pedig 
fölöslegessé teheti valami khémikai folyadék, mely 
végig csorog a tányérokon, bögréken, kanalakon és 
tisztára mos mindent. Csak éppen azt nem magyarázza 
meg az ötletes amerikánus, hogy vájjon a gyereke
ket is khémiai folyadékkal kelle-e majd tisztára mosni 
és hogy az apró-cseprő csemetét is nem-e a lonográf 
fogja ellátni dajkamesékkel és bölcsődalokkal.

•
4- Oh, az állatok! Hogy a nyári melegben 

jobb állatnak lenni, mint embernek: bizonyítja ezt a 
tételt ez a pár sor, amely szól a párisi lovakról, a 
brüsszeli kutyákról és megint csak a lovakról, de azok
ról, amelyek New York utcáin ügetnek. Megható az a 
gondoskodás, amclylyel ezeket az állatokat a hőség 
ellen védelmezik. Míg az emberek csapatosan hullanak 
a napszurástól: kutyának, lónak még csak a verejték 
se üt ki a testén. A párisi lovakr’homlokát — arauj| 
ezt már meg is irtuk — széles karimáju szalmakalap 
védi az izzó sugaraktól. A brüsszeli kutyák pedig, 
azok tudniillik, amelyek a kólák gyümölcsös kordéit, 
a tejesasszony kis koosiját, meg más ilyen apró al
kalmatosságokat húznak: napernyő alatt bandukol
nak. A kocsi rudjára ugyanis hosszú pálcikákat erő
sítettek, amelyek fölé ponyvát borítottak, úgy hogy 
a kutyák aunak az árnyékában ballaghatnak. A leg- 
meghatóbb módon gondoskodtak azonban a neivyotki 
lovakról.

— Szegény párák! mondogatták látva az izzadó 
négylábúnkat a különben nem lágyszívű yankeek. Né- 
künk van fürdőszobánk, van uszodánk, ahol lehűt
hetjük magunkat a zuhany alatt, nektek nincs 1

Azaz, hogy csak nem volt, mert már van. A 
kocsiállomások vízvezetékére csövet illesztettek, fo
gadtak melléje egy facér kocsist, akinek az a feladata, 
hogy a zuhany jótéteményeiben részesülni kívánó 
lovakat jól leöntözze. És az ötlet bevált, az állomások 
körül csak úgy tolonganak a kocsik és a lovak vi
dám, szinte hálás nyerítéssel fogadják a rájuk hulló 
vizs ugorat.

Minthogy nem mindenikünknek vau fürdőszo
bája s az uszodához pénz kell, úgy nem igen szorul 
bizonyításra az a tétel, hogy a nyári melegben jobb 
állatnak, mint embernek lenni . . .

4- A könyvmolyok. Az a könyvmoly, aki két
lábon jár, s a gúnynevéhez azért jutott, mert untalan 
osak a könyvet bújja, falja: nem veszedelmes valaki, 
sőt többnyire használ is a tudománynak. Az a könyv
moly ellenben, amely repül, s valóban a fogával lalja, 
rágja a könyvet: az már veszedelmes valaki és

tásának vadságát megenybitette. A második fo
gásnál megszólalt:

— Talán kihívónak tetszett az előbbi föl
kiáltásom az ön kérdésére, hogy ellenségek va
gyunk-e. Talán udvariatlanság, de én azt tartom, 
hogy az emberek egymás között való érintkezése 
ment legyen minden hivatalos hazudozástól, ha 
ezt az egész világ szentesíti is.

Szergejovics Hippolit mosolyogva válaszolt:
— Teljesen egyotértek önnel I Mennél egy

szerűbb, annál jobb! Az ön nyíltsága nagyon tet
szett nekem.

Benkovsky is mosolygott és igy szólt:
— Az eszmék világában mindenesetre ellen

ségek vagyunk. Ón azt mondja példának okáért: 
— mennél egyszerűbb, annál jobb. En is úgy 
gondolkodom, csakhogy én is más értelmet adok 
ozoknok a szavaknak s ön is . . .

— Azt hiszi? — kérdé Szergejevics Hip
polit.

— Kétségkívül, ha azt az utat követi, amely
ről az értekezései tanúskodnak.

— Mindenesotre . . .
— Nos . . .  Egy tekintetben az ön nézote 

az egyszerűségről hoiytelen. Do hagyjuk ezt . . .  
Mondja kórom, nem érzi ön, hogy az élet még se 
olyan gépezet, amoiy mindent, az eszméket is gép 
módjára gyártja . . .  Előadásai alkalmával nem 
fáj önnek, hogy az élőt minden titokzatosságát, 
varázserejét egy közönséges vegyi folyamatnak 
mondja, az anyagok egyszerű cseréjénok?

— Hm . . .  Effajta fájdalmat nem érzek. 
Mert tisztán látom n helyemet az élotnok obben 
a gépezetében, amely különben poetikusabb, mint 
ama képielődés . .  . Ami az ész és az érzelmek 
metafizikáját illeti, hát oz tudományszak . . . ,  nem 
akarok rosszat mondani . . Ízlés dolga az ogósz. 
Eddig senki sem tudja, hogy mi is tulajdonképpen 
a szépség! Fűi kell tonni miudenesetro, hogy ez 
valami fiziológiai érzés.

(Folytatása következik.)
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sokat árt a tudománynak. A pdrih  nemzeti könyv* 
tárban különösen sokat pusztítanak ezek a könyv
molyok s nem egy beosee régi könyvnek lap
jait rágicsálták már porrá. Holmi naftalín vagy 
más irtószer nem öli meg őket, e a sok nagy 
tudós tehetetlenül áll ezekkel az apró lepkékkel szem
ben, akik badat üzennek az ö böloseségük tárházá
nak, a könyvnek. A párisi nemzeti könyvtár egy 
buzgó látogatója, PeUcchet Maria, aki különben a böl
csészet doktora, pályadijat tűzött most ki a legjobb 
könyvmolyirtó szer löltalálására. Két díj van, az első 
1000, a másik 600 frank. A pályázati határidő a jövő 
év első napján jár le.

Ez a pályázat furcsa talán, de tagadhatatlanul 
érd ek es  é s  fon tos.

•
Ab akrobaták világából. Most, a kánikula 

napjaiban a „testgyakorlat osodáit* produkálni, ugyan
csak nehéz kenyérkereset. A párisi akrobaták ez idő 
szerint a  téli évadra készülnek elő, mert a nyári hó
napok nem kedveznek úgy az ő mesterségüknek, 
mint az az évszak, melyben a tömegek készségeseb
ben vonulnak be a oirkuszbódékba. Á Figaro egyik 
munkatársa fölkeresett néhány, a téli szezonra készülő 
Ó6 az erőmutatványokban magát gyakorló akrobatatársa- 
ságot és a kővetkezőket meséli róluk: A szegényebb trup
pok fészerekben, üres gyárhelyiségekben a gazdagabbak 
tornacsarnokokban gyakorolják most magukat. Vala
mennyit sarkalja az ambíció, hogy annak idején bá
mulatot keltsenek mutatványaikkal. Közülük a kivá
lóbbak igen jelentékeny jövedelemre tesznek szert 
A műlovarnők havi fizetése 1500—2000 frank közt vál
takozik, az iskolalovaglás havonta cirka 3000 frankot 
jövedelmez, a kötéltáncosok 1000—1500 frankot kap
nak, a bohócok 700—800, a legjobbak közülök 
1500—2000 lrankot is. A szőnyegakrobaták havi fize
tése 2000—2500 frank közt ingadozik, jobban fizetik 
a szalonkabátban dolgozó erőmüvészeket, még jobban 
az állatszeliditőket, de legbusásabb jövedelem illeti 
a zsonglőröket, akik kötélen vagy lóháton produkál
ják az egyensúly tüneményeit A cirkusz művészei — 
amint ezt a gyakorlat bizonyítja — csak akkor vál
nak be és magasianak ki vetélytársaik közül, ha 
mesterségüket gyerekkorukban, öt-hat éves korukban 
kezdették meg és naponta hét-nyolc órán keresztül 
gyakorolják magukat Meglehetősen elterjedt köztük 
az a vélemény, hogy szeszes italoktól lehetőleg tar
tózkodnak kell és hogy „olyan bolondságra, mint a 
szerelem nem szabad se az időt, se az erőt pa
zarolni. 4 '•

A Figaro munkatársa azt az elismerő vélemé
nyét fejezte ki az egyik akrobata előtt hogy az ő 
,  művészetük,* bár ősrégi idők óta virágzik, de azért 
még mindig újat és ismét újat produkál. Ezt a bókot 
az akrobata nem fogadta el, hanem ellenkezőleg ki
jelentette, hogy „a lehetőség a cirkuszmutatványok 
terén* körülbelül ki van merítve.

— Amit meglehet csinálni — úgymond a re- 
ményevesztett szakférfiú — azt körülbelül már mind 
meg is csináltuk. Azt a merészséget és azt a gyakor
lottságot, melylyel manapság a legnehezebb mutatvá
nyokat végrehajtjuk, már alig lehet fokozni. Több 
merészséget kifejteni és nagyobb veszélyekkel dacolni, 
az már nem is életpálya, hanem — őngyilkolás. A 
mostani generáció gyermekei ugyanazt fogják látni a 
cirkuszokban, amit mi láttunk, legfölebb a forma vál- 
tozbatik, de nem fokozható tovább — a veszély.

•

4- A színétül tehetség átöröklődik. Möbius 
lipcsei német tanár egy kis fejtegetést tesz közzé, 
melyben azt tárgyalja, hogy a mimikái és általában a 
színészi képesség nemzedékről nemzedékre átöröklő
dik. Hogy az utód az apától vagy az anyától nyeri-e 
a  színészi hajlamokat, ezt a német tanár szerint már 
csak azért is nehéz eldönteni, mert a legtöbb esetben 
egymás közt lépnek házasságra a színészek és szí
nésznők. Möbius a következő szinészdinasztiákat sorolja 
löl: Löwe János Károly hírneves kémikus egy szubrettet 
vett feleségül. Fia, Frigyes Ágost színész lett, leánya Do
rottya pedig operaénekesnő. Lőwe Frigyes Ágost leánya, 
Júlia, szintén a színpadra lépett és elsőrendű művésznő 
lett belőle, nemkülönben színészekké lettek fiai is, 
Ferdinánd és János Dániel. Az előbbinek gyermekei: 
Johanna mint operaénekesnő, Feodor mint színész, 
Lila mint színésznő érvényesültek; elsőszülött leánya 
Jobauna, csakis akkor lépett le a színpadról, mikor 
egy herceg megkérte a kezét, akinok nejévé is lett. 
Löwe Károly másik unokája János Dániel ugyan
csak a színpad számára nevelte leányát, aki később 
íórjhezmenése folytán a grófi koronával cserélte 
löl a színpadi babérokat Devrient Lajos, a szín
pad egyik büszkesége a fiaiban ugyan nem, 
de az unokáiban folytatta művészetét. Devrient 
Emil színésznőt vett feleségül és gyermekei közül 
csak az egyikben fedezett föl művészi hajlamot 
Devrient Eduard gyermekei közül kettőnél mutatko

zott speciális tehetség a színészet iránt. Felsorol még 
egy egész sor szinészfamiliát a német professzor, 
köztük a Doebelin, Thomassin, Unzelmann és Salvini 
családokat. Mellékesen sokat foglalkozik MŐbius Tag- 
liánival is és leszármazottjai révén a tánomüvészot át- 
öröklődését is iparkodik bizonyítgatni. A búvárkodó 
profosszor végül azt a nézetet nyilvánítja, hogy a 
tehetséget a gyermekek nem annyira az anyától, mint 
inkább az apától szokták örökölni. Ehhez mi azt a 
megjegyzést füzzük hozzá, hogy sokkal bajosabb a 
női ágak leszármazásait nemzedékről nemzedékre kö
vetni és ez lesz az oka annak, hogy a búvárkodó 
német tudós több folytatólagos tehetségre akadt ott, 
ahol a névnek folytatása olyan vezérfonal, mely meg
könnyíti a nyomozást.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ip a r  é s  k eresk ed elem .
A győri Dunaág. Győr városa már éveken ke

resztül mindent elkövet, hogy a gvőr-gönyŐi Dunaág 
vétessék fel az államilag kezelt hajózási utak sorába. 
A kamara most felirt Hegedűs Sándor kereskedelem
ügyi miniszterhez a dologban. A miniszter kiküldötto 
egyik szakemberét az ügy helyszíni tanulmányozá
sára, kinek jelentése után tárgyalásokba fog bocsát
kozni Darányi Ignác földmivelésügyi miniszterrel. 
Mint értesülünk, az ügyet a miniszter már magáévá 
tette s tárcája keretében is fogja valósítani.

Ab iparosok betegápolási pótadója. A múlt év 
folyamán 66 ipartestület panaszos kérvénynyel járult 
a kereskedelmi miniszterhez, előadván, hogy a hazai 
iparosok más foglalkozást űzőkkel szemben kétsze
resen vannak megadóztatva a szegényellátás céljaira: 
fizetik az alkalmazottaknak a betegsegitő pénztárad
nál való biztosítása fejében megállapított aijak egy- 
harmad részét, másrészt fizetniük kell az országos 
betegápolási pótadót E  kétszeres megadóztatásra való 
tekintettel azt kérték az ipartestületek, hogy a beteg
segitő pénztárakhoz tartozó iparosokat mentsék 
lel az országos betegápolási pótadó alól. A ke
reskedelmi miniszter a kérelmet pártolólag át- 
küldte a belügyminiszterhez, hogy ez ügyben a 
pénzügyminiszterrel egyetértóleg döntsön. Kiemeli 
a kereskedelmi miniszter, hogy az egyenlő tehervise
lési elv szempontjából kívánatosnak tartaná, ha az 
iparosok az országos betegápolást pótadó dolgában 
kivételes elbánásban részesülnének, amit iparosaink 
anyagi helyzetének annyira kívánatos javítása is 
megkövetel. Ez a kivételes elbánás abban állhatna, 
hogy az iparosok, ha nem is volnának a betegápolást 
pótadó alól teljesen fölment hetők, de legalább cseké
lyebb, pl. 1 százalék pótadó fizetésére lennének köte
lezendők. Lehetne esetleg o kedvezményt csupán a 
kisiparosokra szorítani s nevezetesen azoknál az ipa
rosoknál és kereskedőknél szállítani le 1 százalékra 
a betegápolást pótadót, akik húsz segédmunkásnál 
többet állandóan nem alkalmaznak. Kén végül a bel
ügyminisztert, hogy e kérdést a most folyó költség- 
vetési tárgyalásoknál vegye a pénzügyminiszterrel 
egyetértóleg alapos meglontolás alá s értesítse őt el
határozásáról.

Kecskemét a pozsonyi kiállításon A Kecskemét- 
vidéki Gazdasági Egyesülőt kezdeményezésére az ottani 
termelők és birtokosok a jövő évben Pozsonyban tar
tandó II. országos gazdasági kiállításon olyan módon 
vesznek részt, amely Kecskemét jó hírnevét csak nö
velni fogja. Különösen gyümölcsöt, szőlőt és homoki 
borokat állítanak ki. Ebből az alkalomból megtétetett 
a kezdeményezés arra nézve is, hogy a termelők le
hetőleg egylajta gyümölcsöt termesszenek, hogy a 
külföldi kereskedőket még inkább megnyerjék a szál
lításra. A szőlőlajokból is olyanokat ültetnek jövőben, 
amely fehér borokat ad, mivel Ausztria és Németor
szág nagy borkereskedői ezt a minőséget keresik. A 
kiállítók segélyezése végett a várost is megkeresik 
nemkülönben a helyi pénzintézeteket és testületeket 
is, igy kellő pénz lóg rendelkezésre állani. amely le
hetővé teszi, hogy Kecskemét jó hírnevéhez méltóan 
vehet részt a kiállításon.

A budapesti munkaközvetítő Intését most teszi 
közzé az 1901. óv II. negyedében kifejtett működésé
ről szóló jelentését. E szerint a tavasz megnyíltával a 
munka az ipar valamennyi ágában megindult, a 
munkakinálat is jelentékenyen emelkedett és az első 
negyedév 9287 kínálatával szemben 12.043 ra szapo
rodott. Ezzel szemben az intézetnél elhelyezésre je
lentkezet íérfi- és nő munkások s a tanoncok száma 
20.673 volt, tehát közel ugyanannyi maradt, mint 
az első negyedben. Az elhelyezett munkások, 
munkásnők és tanoncok száma az év első negye
déhez képest jelentékenyen emelkedett. Mig ugyanis 
az óv első negyedében az elhelyezettek összege 5192-t 
tett ki. a jelen második negyedben 8677 egyén jutott 
az intézet segítségével munkához. Épp oly jelenté
keny az emelkedés a múlt évhez viszonyítva, mert 
mig a tavalyi esztendő 5-ik n eg y ed é in  csak 5825 
elhelyezés lett közvetítve, az idei év 2-ik negyede 
8677 munkás vagy tanonc elhelyezést mutat lel. A 
folyó év félévi eredménye tehát — tekintve az inté

zet rövid idei fennállását — igen jelentékeny; ez idő 
alatt 13.869 egyén kapott az intézet közbenjárásával 
alkalmazást. A munkakereslet mondja a jelentés, a lém 
és fa-feldolgozási, a ruházati és az építő ipari 
munkásoknál volt a legnagyobb, a heti munka- 
keresleti és kínálati kimutatásokból pedig az világlik 
ki, hogy mig a ruházati iparban a munkakinálat több 
Ízben nem volt kielégíthető, addig a vasmunkásokban 
vagyis kovácsok és lakatosokban, továbbá az aszta
losokban állandóan 400—500 munkás keresett alkal
mazást s csak hónapok múlva nyerhetett munkát. E 
rendkívüli körülmény a gyáripar még mindig tartó 
pangásában leli magyarázatát. A női munkásokat ille
tőleg — a ruházati iparban — állandó a munkás- 
hiány, mi talán abban gyökerezik, hogy az intézel 
fennállása még nem eléggé ismeretes. Tanoncokat is 
állandóan többet keresnek, mint amennyi rendelkezésre 
áll. E hiányt megszüntetendő, minthogy valószínű, hogy 
a szülők, kik fiú vagy leánygyermekeiket valamely 
iparágban kiképeztetni óhajtják, örömmel sietnek majd 
az intézetbe, ha mogtudják, hogy annak egyik lei
adata a mestereknek alkalmas tanoncokat ajánlani: 
az intézet felkérte a székesfőváros tanfelügyelőjét, 
hogy a szülőkhöz intézendő felhívással őket az inté
zetre figyelmessé tegye. A tanfelügyelő készséggel 
vállalkozott erre és elrendelte, hogy az intézettől szol
gáltatott felhívások azon szülőknek, kiknek gyermekei 
a 14 éves kort elérték, iskoláikat befejezték, s valamely 
iparág ismereteinek elsajátítására törekszenek, kézbe- 
sitossenek és felhivassanak, hogy tanoncokul alkal
mas gyermekeiket annál bejelentsék. Az intézet végre- 
hajtóbizottsága f. évi február hó 18-ikán és május 
ö-ikén, a válaszraáuv pedig junius hó 20-ikán tartott 
ülést és utóbbi főleg azon kérdéssel íoglalkvzott, hogy 
a saját korábbi javaslata szerint ő munkaadó és 8 
munkás taggal nagyobbitandó választmányi tagok 
munkástagjai a munkások szakszervezeti tanácsa, illetve 
szakszervezeti titkársága által és pedig mily arány
ban választassanak meg. Az ezen ülésen hozott hatá
rozat értelmében, a választmány azt a javaslatot ter
jeszti a kereskedelmi miniszter elé, hogy uj választ
mányi muukástagul a szakszervezeti tanács részéről 
6, a titkárság rés-érői pedig 2 tag küldessék ki.

A hazai malmok llaztklvltele Fiúmén át a 
folyó évi junius hóban, illetve a folyó év első leié
ben a tavalyi kivitelhez képest csökkenést mutat fel. 
A fiumei kikötőből ugyanis a múlt hónapban bajón
e. szállíttatott liszt mennyisége csak 8342 tonnát tett ki, 
(5681 t. fővárosi, 2661 t. vidéki malmokból), ami 5673 
tonnával kevesebb, mint az előző év megielelő havá
ban. A fenti mennyiségből osztrák (dalmát és Isztriái) 
kikötőkbe 1324 t.. Olaszországba 1467 t. (ebből Ve- 
lenczébo 1416 t ,  főleg Déllirolba való rendeltetéssel), 
Anversbe 30, Rotterdamba 15, angol kikötőkbe 2927 
tonna (— 4*203). -».openhágába 10, Krisztiánjába 40, 
Görögországba 7, Máltába 25, holland-keletindiai ki
kötőkbe 36. Tunisba 5, Délatrikába ti, brazíliai kikö
tőkbe 1330 tonnát szállítottak. Az év eleje óta junius 
hó végéig Fiúméból összesen 51.783 t  magyar lisztet 
ha-áztattak el. ami a tavalyi 69.650 t. mellett 13°/o-nyi 
csökkenést jelent. Ez a különbözet főleg az angol ki
vitelre esik. Ellenben nagyobb volt a lolyó évben a 
brazíliai kivitel, inelv a tavalyi 4750 tonnával szem
ben az idén 5637 tonnára emelkedett. Az összes ma
gyar lisztkivitel a lolyó év első leiében 343.362 tonnát 
tett ki (ebből 85<>/o Asztriába), ami kerek összegben 
százezer tonnával több mint a múlt év első felében.

Vetőmagvak. ('Mauthner Ödön tudósítása.) Az 
elmúlt heti gyakoribb zivataros eső következtében 
néhány magtélo, mint lurerna muhar és tarlórépa na
gyobb mértek bon kelt. llonokbükköny és téli bükköny 
csekéiy mennyiségben arattatott és ebből kifolyólag 
előbbiért 45 koronát, utóbbiért 25 koronát szívesen 
adnak 100 kilónként. Különben a homok- és tólibük- 
köny helyett igen ajánlatos őszi borsót vetni, mely 
nem tulszigoru tél esetében épp oly bő takarmányt 
ad. Jelenleg őszi borsó gazdák számára részletezve 
8 koronán kel 50 kilónként, lltborhere iránt az érdek
lődés meglehetősen lanyha. A jövő vörösheremag-termcst 
illetőleg ma még igen kora volna határozott véle
ményt adni mindazoná tai panaszok már hallatszanak, 
hogy rossz áttelelés következtében a jelenlegi here- 
teriilotek határozottan kisebbek, mint más években és 
hogy ta karmán vsziike miatt ez idén kevesebb bérét 
hagynak majd állva maghozam részére, mint máskor. 
Műit heti tudósításunkban a „káposztarepce ‘-magnál 
tévedésből „takarmányozási célokra ‘ lett nyomva, mi
nek helyesen „vetési célra“ kellett volna lenni.

Borjuvásár. 1901. óvi julius hó 30-ikán. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 762 drb, leölt
b o r jú -----db, bécsi b o r jú -------db, —— db., nö-
veudékmarha í 7 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — BeLíÖldi élő 
boriu I. rendű 72—78 i.-ig, kivételes 84 
II. rendű 50—68 1.-ig, 1 kiiónkint leölt borjú
L r . -------- f.-ig, n« r. — i.-től — 1.-ig, kivét. —
1. kiiónkint levonás nélkül. Bécsi leölt borjú -----
f. -ig. Növendék marha — 1.-től — *.-ig, L r. —
1.-ig, középminőségü--------1.-ig, a lárendelt----------
f.-ig, 1 kiiónkint. Bárány é l ő -----k.. leölt bárány
—.-----.— K. kivételesen á r ------k.-ig páronkint —
Gyönge kereslet folytán az irányzat lanyha volt, az 
árak 2—3 íillérrek kgkint csökkentek.

Budapesti sertes-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-lóvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi julius 30. Készlet 
131 darab. Érkezett 608 darab, összesen 829 darab*
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darab. Maradt 91 darab. Napi árak:Kiadatott 738 -------- --------- wuWu. ..aui íuhk;
Í2(l_lb0 kilogramm súlyban 88—92 koronáig, 220—

kilogramm súlyban 88—92 .uiuiiiug. úzu—ööU 
feltrT. súlyban 84—90 &.-ig. Öreg nehéz páronkint 
Kü-őÜO kilós 8 0 -8 4  koronáig. Malac 80-84 ko
rona. A vásár élénk volt.

Béoal aerté ivá iir . A sL-mand központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 10709 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak! 
4652 darab fiatal sertest, 6940 darab magyar hízott
sertést,-----nehéz sertést, összesen 10692 darabot.
* Irányzat élénk.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
„dót nem számítva) elsőrendű sertés 77—79 fillér, 
kivételesen 80 filléren, középminőségii sertés 70—
-75 fillér, könnyű sertés 62-----68 fillér, fiatal sertés
54—82 fillér, sü ld ő -------- fillér.

koronáig. 320—380

A  b u d ap esti gab onatőzsd e.
Budapest, julius 30.

A kínálat, valamint a kereslet ma gyenge volt 
és igy egészben elkelt 24.000 mm. 6 fillérrel olcsóbb 
árakon.

E 1 adatott:
Búza (ó). Tiszavidéki: 100 mm. 79 k. 8 K. -  f., 

370 mm. 787 k. 7 K. 95 f., 100 mm. 787 k. 7 K. 95 
100 mm. 77 4 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 77 k. 7 K.

i60 1., 100 mm. 75 k. 7 K. 72tyt f.
Szarvasi: 3100 mm. 78 k. 8 K. 12yi f., 4870 

tam. 77 k. 8 K. 12»/i 1., 1480 mm. 76 k. 7 K. 90 i.
Szentesi: 1200 mm. 77 k. 6 K. 20»/« £., 790 

mm. 77-6 k. 8 K. 02i/s í.
Hartai: 1(K 0 mm. 763 k. 7 K. 90 f.
Bácskai: 350 mm. 76 5 k. 7 K. 70 f., 2170 mm. 

75 k. 7 K. 57i/s f.
Bánsági: 100 mm. 75 k. 7 K. 65 f., 150 mm. 

76*5 k. 7 K. 95 f.
Raktárárui 1000 mm. 76 k. 7 K. 70f., 1100mm. 

.768 k. 7 K. 87 V* f., 850 mm. 715 k. 7 K. 75 f., 700 
mm, 72 k. 7 K. 20 i.

Uj buta. Tiszavidéki : 850 mm. 80 5 k. 8 K. 30 f., 100 
mm. 80 k. 8 K. 12»/« f., 100 mm. 80 k. 8 K. 05 f., 
100 mm. 80 k. 8 K. 10 f., 200 mm. 80 k. 8 K., — 1., 
500 mm. 79 5 k. 8 K. 30 f., 100 mm. 79 3 k. 8 K. 05 
1., 100 mm. 80 k. 8 K. 10 f. 100 mm. 79 5 k. 8 K. 
10 í., 100 mm. 79 k. 8 K 10 f., 200 mm. 79'7 k. 
8 K. 07:/» f., 200 mm. 79 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 79 
k. 8 K. 10 L, 100 mm. 79 k. 8 K. 12tyi í., 100 mm. 
80 k. 8 K. 12»/sf., 100 mm. 79 5 k. 8 K. 12»/t f., 200 
mm. 79 k. 8  K. 10 fillér, 100 mm. 79 k. 8 K. 12l/t í. 
200 mm. 78 4 k. 8 K. 05 1., 400 mm. 78 k. 7 K. 95 1. 
400 mm. 78 k. 8 K. —f., 100 mm. 78 k. 8 K. 05 f., 
100 mm. 78 k. 8 K. 07»/s f., 100 mm. 78 k. 8 K. -  f., 
250 mm. 77'5 k. 7 K. 95 1., 100 mm. 77* k. 7 K. 80 
f., 100 mm. 70 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 75 5 k. 7 
K 90 f

Pestvidéki: 1400 mm. 79 k. 8 K. 12tyif., 100 mm. 
79-6 k. 7 K. 90 f. 500 mm. 79 5 k. 7 K. 73 1., 100 
mm. 78 k. 8 K. — f., 100 mm 77*5 k., 7 K. 76 f. 100 
mm. 76 6 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 76 k. 7 K. 80 f ,  
100 mm. 78 3 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 76 5 k. 8 K. -  
í, 100 mm. 77 5 k. 8 K. — í.

Szarvasi: 1100 mm. 80 k. 8 K. 10 f.
Pelső-'l iszavidéki: 100 mm. 80 k. 8 K. 10 f., 100 

mm. 7 r3  k. 7 K. 90 f.. 100 ram. 78 4 k. 8 K. 05 f. 
100 mm. 77 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 75 k. 7 K. 72 f.

Mind három hónapra.
Rozs: 500 mm. 6 K. 80 í. 500 mm. 6 K. 72’,'s 

400 mm. 6 K . 70  fillér ,100 mm. 6 K. 70 f. 2Ö0 mm. 
6 K. 70 f, ab Budapest. 100 mm. 6 K. 70 f.

Árpa: 400 m in. 6 K. 40 í.,500 mm. 6 K. 47 V> f., 
100 mm. 6 K. 40 f., 100 mm. 6 K. 35 fillér, 100 
mm. 6 K. 37 Vs f ,  150 mm. 6 K. 60 í.

Zab: 100 mm. 6 K. 80 f.. 100 mm. 6 K. 60 f., 
200 mm. 6 K. 70 í .  450  mm. 6 K. 75 f., 200 mm. 6 
K. 60 f., 100 mm. 6 K. 51*/s f., 100 mm. 6 K. 52Vi f. 
100 mm. 6 K. 40 f.

Repce: 150 mm. 13 K. 15 f., öiO mm. 13 K. 35 
t. 100 mm. 13 K. 35 f.

Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos ,egyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s.okásai szerint készpénzben 50 
kiiograiiiinonkint, — A minőség hektolitcrenkint és 
kfiogram inonk in t

*• határidöüzlet folyamán a következő k ötések  
történtek:

Búza októberre í ; ; 8.08-8.09-8.07—8.06—8.07 
Áprilisi búza 1902. . 8.43-8.42-8.41—8.40
Kozs októberre . . . 6.78-6.77—6.76- 6.75—6.73 
Zab októberre . . . 6.30-6.31—6.30 
Tengeri augusztusra . 5.26-5.25—5.24—5.73—5.22 
Májusi tengeri 1902. . 5.18—6.17—5.16—6.15—5.14 
Augusztusi repoe ;. . 13.45—13.55

D é li  e g y  órakor a  követk ező  záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . . . . 8.05 - 8.08
Áprilisi búza 1902. . . . . 8.41 8.42
Kozs októberre . . 6.78
Zab októberre . . . . . . 6.30 6.31
Tengeri augusztusra . . .  6.23 5.24
Májusi tengeri 1902.. . . . 5.17 5.18
Repce augusztusra . . . . 13.45 n 18.55

Délután fél 6 órakor zárol:
Búza áprilisra . . . . . .  i 0.------- 0.—
Búza 1901. októberre . . . .  8.12— 8.13
Rozs októberre...................6.79— 6.80
Zab o k tó b e rre ...................6.32— 6.33
Tengeri júliusra 1902.....  6.27— 6.28
Májusi tengeri 1902....... 6.17— 6.18
Repce augusztusra • • • • ’. 18.40—13.50

A  budapesti érték tőzsde.
A mai előtőzsde megváltozott képet nyújtott. Az 

összes tényezők összejátszottak a hangalat megszi
lárdításában. Külföld szilárd volt és a oontrem ine  
kénytelen volt fedezni.

Nálunk a Kereskedelmi Bank léi évi mérlegének 
közzététele hatott élesztőleg, mert a spekuláció ked
vező következtetéseket vont a piac helyzetére. Az 
összes vasúti értékek emelkedtek s szilárdan zárultak.

A helyi piao el volt hanyagolva.
A déli tőzsde tartott volt s csupán végül okoz

tak némi nyereségrealizáoiók valamivel alaosonyabb 
árnivók

A helyi piac déli tőzsdénkén teljesen el volt 
hanyagolva.

A valuták és ércváltók jóval alacsonyabbak. 
A márka- és frank-kurzusok külföldi rembourseok 
alapján ismét a reláció alatt állanak.

Az előtőzsde kedvezőbb.
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 637.60—641.—.

Osztrák hitelrészvény 628.---- 633.—. Államvasutak
627.-----631.60. Rimamurányi vasmű 432.50—436.60
korona.

A déli tőzsde javult.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 640.50—641.76.

Osztrák hitelrészvény 631.-----633.—. Államvasutak
63125—633.—. Jelzálogbank 443.60—446.—. Rima
murányi vasmű 438.60—439.—. Közúti vasút 571.— 
korona.

Por galamb i került továbbá: Viktória malom
316.-----319.—. Ganz és társa 2750.----- 2800.—. Városi
vasút 281.-----282.60 korona.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 630.—. Magyar hitelréez- 

vénv 639.—. Leszámítoló bank 428.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 438.50. Osztrák-Magyar államvasut 
631.75. Közúti vasút 670,—. Villamos vasút részvény 
280.— korona.

A  budapesti term énytőzsd e.
A terményüzletben a nezónzerü hangulatnak 

íegieleléen alakultak az árak és régül a termény, 
zleti árjegyző-bizottság hivatalosan a k ö v e tk ező  ir- 
jlyamokat áliapitotta meg:

J  ejtések: Heremag: luoema magyar — —.—
orona, vörös aprószemű —.-----k oron a, v ö r ö .
rdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.-------—.—
orona. küzépszemü — korona, nagyszemfl
_____ _ korona Disznózsír: budapesti: 49.-----49.50
orona vidéki —.--------korona Táblaszalonna:
•genszéritott vidéki —.--------korona, városi 4
arabos 40.-----40.50. korona, 8 darabos 42.----- 42.60
orona iüstölt —.--------korona Szilva: boszniai,
/.okás szerinti minőség 12.——12.25 korona 120 da-
,b0 3 _________ . korona, 100 darabos 18.25—18.76
orona, 85 darabos 16.---- 15.50 korona, azonnali szál
lásra Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
orona. 100 darabos 11.76—1255 korona, 85 darabos 
3 26—18 80 korona Szilvái.- : szlavóniai 19.25—20.— 
o r o n a  szerb ia i 17.76—1 8 3 5  k o r o n a  azon n a l va ló  
cállitásra.

A  béoal érték tőzsde.
Az elötőitdén a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 

évi mérlegére kedvező az irányzat, árfolyamok
lelkedtek.

Déli UuM» az üzlettelonség következtében gyen- 
lés állott be.

Zárlat ismét gyenge Berlinre.
Béca julius 30. (Magyar értitek tárlata.) 4%w>»

invjáradék 118 43. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 144.25. 
gyár vasúti kölcsön ezüstben 100.35. Magyar keleti vasúti 
arái kötvény 118.50. Magyar leszámítoló- és penzváltóbank 
) — Rnnaniurányi vasmiircszvény 433.—. Magyar ko- 
ráiáradék 82.95.4»/o-os Magyar földteherm. kötvény 02.40. 
avar hitelbank részvény 036—. Magyar nyoremény köl- 
5n sorsjegy 173.—. Kassa - oderbergi yaauü részvény 
) . - .  Magyar kereskedelmi bank 2435.—. Magyar cukonpar
31 B é e e , juliuz 30. (Olrtrdk értékek tárlata.) 4-2°/o-os 
pirjáradék 80.05. á'Vu-o. osztr. anuiyjáradék 118.40, 1800-os

■orajegy 140.—. Osztrák hitelsorsjegy 388.50. Angol-osztrák 
bank 270.—. Bécsi b&nkegyesület 489.—. Osztrák-magyar 
bank 1650.—. Déli vasat 89.25. Dunagözhajózási részvény 
775.—. Dohányrészvény 278.— Császári és királyi arany 
11.32. Német bankváltók 117.25. 4’2°/<>-os ezüst járadék 98.85. 
Osztrák koronajáradók 95.65. 1864-iki sorsjegy 207.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 630.—. Unionbank 531.—. 
Osztrák Lánderbank 402.—. Osztrák-magyar államvasut 
632.—. Elba völgyi vasút 480.—*. Alpesi bányarészvény 412.50. 
20 frank, arany 19.02. Londoni váltóár 239.50. Bécsi Tr?mway 
LittB. 228.—. Bécsi Tr&mway Litt A. 228.--. Lipót kohó 375.—. 
Az irányzat nyugodt.

K ü lfö ld i értéktőzsde.
Berlin, julius 30. (Tőzsdét tudósítás.) A töz&de meg

nyíltakor a bankértékek nagyobbára szilárdabbak voltak. Hitel- 
részvények Bécsre emelkedtek. Bányaórtékek nem egységesek, 
Bochumiak osztalékhirekre emelkedtek. Kőszénértékek részben 
gyöngébbek. Járadékok állandók. Khinai értékek szilárdak az 
összes pénzkérdések rendezésű hírére. Vasutakban nincs vevő
kedv. Később marienburgi és keletporosz vasúti részvények 
emelkedtek. A második tössdeóra nagyon csendes volt, az 
árak változatlanok. Magánleszámitolási kamatláb 28/so/o.

B o r iin , julius 30. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
— . 4°/e-os osztrák aranyjáradék 100.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 93.80. Osztrák-niagyar állam
vasut 135 25. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási.kölcsön 103.30. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 171.60. Általános villa
mossági Edison 174.—. Gelsenkiroheni 160.—. Laura-kohó
177.75. 4*2°fO-os ezüstjáradék 99.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 99.90. Osztrák hitelrészvény 197%75. Déli vasút
21.75. Károly Latos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.—. 
4°Z(W)s uj orosz kölcsön 95 90. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 97.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
148 25. Harpeni 149.25. Az irányzat gyenge.

Berlin, julius 30. (A Budupestx Napló tudósító
jának távirata.) k s ti forgalom. 4Pio-os magyar aranyjáradék 
99.90 Magyar koronajáradék 93.90 Osztrák hitelrészvény 
196.60. Osztrák-magyar államvasut 133 90. Déh vasút 21 60. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz — , Buschtiohradi — Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

Hamburg, julius 30. (Z árla ti 4*2°/o-os ezüst
járadék 98.80. 1800. sorsjegy 140.—. Dőli vasút 21.50. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvény 197.70. 
Osztrák-magyar államvasut 135.—.Olasz járadék 97.—. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 100.—. Az irányzat csendes.

Frankfurt, julius 30. (Zártát^ V iv /o m  papír- 
járadék 99.20. 4°/»os osztrák aranyjáradék 100 70. Magyar 
koronajáradék 93 85. Osztrák-magyar bank 117.37. Déli vasút 
21.70. Elbavölgyi vasút 120.52. Londoni yáltóár 203.92. 
Bécsi bankegyesület 112.—. Villamos részvény — 3ü/i>-os 
magyar aranykölcsőn 83.80. 4*2°;ö-os ezüstjáradék 99.05 
4°/oos magyar aranyjáradék 09.80. Osztrák hitelrészvény 
198.—. Osztrák-magyar államvasut 135.—. Eszaanyugati 
vasút 119.—. Bécsi váltóár 851.16. Párisi váltóár 810.66. 
Unió bank — . Alpesi bányarészvény 212.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, julius 30. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 108.20. Német bank 182.40. Disconto 
171.40. Berlini kereskedelmi bank — Gelsenkirchem 
— . Harpeni 142.75. Laura-kohó —.—. Olasz járadék

Pária, julius 30. (Z árla ti Osztrák-magyar állam
vasut — . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 101.45. Osztrák
Lánderbank —.— . 3°/o-os francia járadék 100 80. Ottoman- 
bank 627.—. 31̂ °/ok)8 francia járadék 102.—. Alpesi banya
részvény — . Déli vasút 4°/o-os magyar arany
iár ad ék 101.25. Párisi bankrészvény 1045.—. Olasz járadék 
96 65. Francia törleszth. járadék 99.55. Osztrák löldhitel-
intézeti r é s z v é n y ------. Törők dohányréesvény 311.—. Az
irányzat nyugodt.

B u d ap est-k őb án ya! sertésk eresk ed elm i 
csarn ok  Jelentése.

Julius 30. A sertésüzlet irányzata kellemesebb.
A) flisott sertések á ra ; L L) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

80—82 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilo gramm ig
terjedő s ú ly b a n ) --------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 86—88— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 87—88— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 86------87 fillérig. — 1L M a g y a r ’ s z e d e t t t  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) ---------  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban)
------------ fillérig. — ÜL R o m á n i á i t  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) ——— — fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
---------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 87------88 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 86------87 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 86— 88 
fillérig.

S e r t é a l é t s z á m  1901. julius 28. napján volt 
készlet 47.070 darab. — 1901. július 29. napján felhajta
tott — darab. 1901. julius 29. napján elezálhttatott 425 
darab. 1901. julius 30. napjára maradt készletben 47.545 
darab.

N a p i r e n d .
N aptár. Kedd, julius 31. — Római katholikus: Loyola 

Ignác. — Protestáns : Germán. — Görög-orosz : íjulius 18.) 
Emílián. — Zsidó: Ab. 15. — Nap kél: 4 óra 21 perckor. 
— Nyugszik 7 óra 18 perckor. — Hold kél : délután 7 
óra 5 perckor. — Nyugszik: reggel 4 óra 22 perckor. Hold
tölte délelőtt 11 34 p.

A horvát miniszter nem fogad.
Térzene a Svábhegyen délután 5—8-ig.
A  gyermekóvónők értekezlete délután 5 órakor az állami 

számvevőszék épületében.
Nernzch Szalon d. e. 0 órától este 7 óráig. Belépődíj 

1 korona.
Nemzeti Muzcum. Képtár és a néprajzi osztály a 

Csillag-utca 15. szám alatt, nyitva van délelőtt 9 órától 
délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők.

Országos képtár és metszetkidllitás az Akadémiában 
d. e. 9 —1-ig.

Iparművészeti muzeum az Ullöi-uton nyitva 9—1-ig.
Teknológtai lparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1-ig.
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Áteső gazdasági Múzeum (Keropcsi-ut 72.) nyitva délelőtt 
9— 1 óráig.

A földtani intését múzeuma d. e. 10— 1-ig. Belépődíj 
1 korona.

Közlekedési Museum délelőtt 9—12 óráig és délután 
3—5 óráig.

Az Akadémia Goethe-szobája nyitva d. e. 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyviét zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.
éfllatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedelmi Afuzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakKönyrtár és keleti mintatár: Y. zéróiét Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-tői délután 3 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelem történeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kjállitás (melyben az Uz- 
ictvezetóseg árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllőiül kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körút 32. szám alatt.

K iv o n a ta  h ivata los lapból.
— Julius 30. —

Kinevezés. A kolozsvári kir. Ítélőtábla elnöke Nagy 
Iván végzett joghallgatót a kolozsvári kir. Ítélőtábla kerületé
ben segélydijas joggyakornokká nevezte ki.

Anyakönyvi kinevezések. A be'ügyminiszter Szilágy vár
megyében az ákosi kerületbe Sygkadi Lajos körjegyzőt anya- 
könyvvezetővé, a szaraos-udvarhelyi kerületbe Farczádi Pál 
helyettesített segédjegyzőt, a zsibói kerületbe Dobokán Gera- 
sim segédjegyzőt anyakönyvvezető-helyettesekké, — Tolna 
vármegyében a nagyszékelyi kerületbe Welther Dániel községi 
aljegyzőt anyakönyvvezető-helyettessé, — Csik vármegyében 
a kászou-altizi kerületbe Balázs János segédjegyzöt anya- 
i ~ í i r g r - T r - r - ' i " 'W ~  ~nrirTeT-Br*.fc-ffli r ~ n rTiiai

könyvvezető-helyettessé, — Baranya vármegyében a maissi 
kerületbe Öteiner Adolf maissi lakost a születések és halálo
zások anyakönyvezésére szorítkozó hatáskörrel ai.vakönyv- 
vozető-hetyettessé, — Hunyad vármegyében a maki-telepi ke
rületbe Farkas Béla körjegyzőt, a bukovai kerületbe Eperjesi 
Zsigrnond helyettes segédjegyzöt anyakönyvvozetö-helyette- 
sekkó, — Torda-Aranyos vármegyében a sinfalval kerületbe 
Kerekes Sámuel körjegyzőt anyakönyvvezetővé, — Ung vár
megyében a karcsavai kerületbe Orosz János helyettes kör
jegyzőt, a bezöi kerületbe Baka Sándor helyettes körjegyzőt 
anyakönyvvezetökké, a szerednyei kerületbe Benyovszky Barna 
segédjegyzöt anyakönyvvezető-helyettessé, — Szolnok-Doboka 
vármegyében a kápolnok-monostori kerületbe Petrován János 
körjegyzőt, a berenszei kerületbe Dávidovics Yiktor körjegyzőt 
anyakönyvvezetökké, — Nográd vármegyében az alsó-eszier- 
gályi kerületbe Andaházy Géza körjegyzőt anyakönyvvezetővó 
nevezte Ju*

Pályázatok. III. osztályú postamesteri állásra Harasz- 
toson (Torda-Aranyosmegye) augusztus 9-ig. — III. osztályú 
hivatalszolgái .állásra az aradi törvényszéknél augusztus 31-ig. 
— III. osztályú hivatalszolgai állásra az eperjesi járásbíró
ságnál szeptember 12-ig. — Telekkönyvi átalakító dijnoki 
Állásra a nagyrőoei járásbíróságnál 2 bét atait. — Kapusi 
állá-ra a pápai m. kir. dohánygyár igazgatóságánál augusz
tus 30-ig.

I d ő j e l z é s .
— As Országos M eteorologiai Intézet hivatalos jelentése, —  

B u d a p e s t , ju liu s 33.

A nyugoti maximum gyorsan előrenyomulva mára 
egész Nyugat-Európát elborította, kiszorítva a depressziót 
Finnország és a Kola-félsziget környékére. A keleti maximum 
eldarabolódott, egyik része nyugati, a másik pedig keleti 
Oroszország felett foglalt állást. Szórványos helyi zivataroktól

lisrt! A n e k ta k  b em a ta to tt szá m ta la n  m ag-blzható. h it e le •  
k ö sső n ó lr a t  fe ly tk n  ea e n  g te g y e d sz á z sd  ó ta  fenn á lló  

r e a d e lő -tn tó se t  a  le g m e le g e b b e n  aján lható .

Állam iés városi tisztviselők, katonatisztek,egyház• 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k ed 
velő  UzetÓHi fe lté te lek  mellett kapnak a lt
iá r é  gyártm ányú aartaloa- és k á rp ito 

zott bútorokat.

Dósa Kálmán Bpest, Erzsébet-tér 18. sí. 
Sas-utca sarok, I. em.

A r je < y n ó k e t .85 k r .  l e v é l j e r y  b e k ü ld é s e  e l l e t  
m e n t v e  k ü ld  f e n n t l  e ó <  H. o e s t a iy a .

Ü z le t á t h e ly e z é s .
Tisztelettel értesítem L ügyieleimet, hogy

1 8 S T . ó t a  F e n n á l l ó

bank- és váltóűzletem et
1901. a u g u sz tu s  l-én

IV., Egyetem-utca 3. ez.
helyezem át.

B e im e l
b a n k -  é s  t á l t ó .ü á e l t  

k i r .  O s z t á l y s o r s j á t ó k  f ö e l ir o M t ó J a .

RcadeJő-Utezet B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - u t  2 4 .
ae Opera m ellett

T IT K O S B E T E G S É G E K E T
h n r y o só fo ly á e o k e t ós s e b e k e t , a z  S n fer tö zte tó s  u tó 
ba falt, a z  e l gyeiig ült ferfleró, m a g ö m lé sek , a bajakor  
a té k ő v e tk e z m e n y e lt , n őkn él fe b e rfo ly á a t, b árm eny
n y ire Időitek  la, v a la m in t m in dazon  nól b e te g s é g e 
k et. m e ly e k n e a  a m ag-talanaág e g y ik  föo k o x ó ja  es  
b ő r b e te g sé g e k e t g y ó g y ít  aj g y ó g y m ó d  ez er ta t, b iz 

to s  s ik erre l, g y o rsa n  ó s  a la p o sa n

© r ,  S a ra i U n ta iIldi
OV. v o lt

RRNDBL s naponta d. e. 10 őrátol egóas dói a lén 4 óráig, 
este 7 órától A óráig.

DIJaeoM levelekre legnagyobb Qg/elemmel rálát 
gyógy ezer ékről le gondoekodra lesz.

' *  — Böknek kálin váróterem. =
Ugyanott megjelent te a axervöpól. Dr OARAI ANTAIy 

'telhető M É P R Z K kt IT M IT A T Ó  (már 
m i) a nemi betegségek ós ese 

gyógykezoíó.óbes clmfl könyv, roll Ars I fitt 50 
t  esők  SO kr. A könyv jel becsomagolva teea

elk Oldva, 1 frt beSOkUee meaett hóraaeetve vagy 90 1 
utAnrót ni ellett.

□ ái sjerren-ielhi 
IS-lk nadáebaa

B u d a p e s t i

Röser
Alapittatott 18&3-ban.

'-osztályú nyilvános

felső kereskedelmi
i s k o l a ,

4-osztályu nyilvános

polgári isko la ,
Nevelö-internátus,
BEIRATáS I a u g u a il .  
f ir tc ltA  kíTnn.tart I l l d s c r  

MM Un

I Tusiak eiáne 15733. 
Bizooptvinyii 

iUamérvényesek, 
az egyéves önkéntes

ségre Jogosítanak.

bizonyítványai
á llam érv én y ea ek .
ben lakó  n öv en d é

kek r é s z é r e .
30-tó l ez e p f . 5-ig . 
•J á n o s Ig a z g a tó ,

p e s t e n ,  V I .. A v n rtt-n lre  lo .

SZERENCSE!
I Kétkrajcáros levelezőlapon 

tett megrendelése c le-
’ gen d ő , hogy meggyőzé- 

dest szerezzen cipőim jő«á- 
gáról, mely ha nem felelne 
meg, a pénzt haladék
talanul visszaadom 
Műiden ci
pőért egy 
évi jótá!

| ' lést válla __ ______
lók. ha az általam föltalált ,.<i n z P* kenócscsel, 
melyet ingyen adok, bekeni. Mértéknek elegendő egy 
papírlapon harisnyában a lábtalp rajra K érje k é 

pen árjeg y zék em  Ingyen.
Férfi írna vlxoipö 3 — ' Női zerge eugos vagy
Férfi elegáns vix fiítös 3.20 | fiizós ...................... 3 —
Sárga bagaria fűzős 3.50 | Angol box calw. bőr v.

ezrlonlak fűzős vagy 
4.— | gombos ................ 3.50

Boxcalw. bőr v szalon
lakk, elegáns, fűzős

A g illá r  D ávid fia , Deák-tér 6. szám.

Jtépnevelok
Szerkeszti: ptrei Slnior

Táoagtt|a Jó Unyv.kkál a  tu ltó iá g .t  kultúrán* aaakájáku. 
Tájékoit.tJ* a tioltóáígat ■ tv t.m ín y  rtjlió ó .ó k u  ét Jolen 

tó . t ír u ó i ln l  k in ló iekb u .
Fájleutl t  M f f V  ,M ó t |ó |l i l  IraóBlnt ót t tu ltók  ,•«<!• 

góglal miiveltiágtt
■ Megjelenik évente 3 —4  fiz e t;  füietenklnt 5—7 Ivet Banké.

M inden IB xot kOI6n k op h a tó .

Egy-egy szám á ra  1 korona.

eltekintve az idő európaszerte — és igy hazánkban Is — ma 
is túlnyomóan derült, száraz és meleg.

Kilátás : Túlnyomóan derült és legfeljebb csak szór. 
ványosan zivataros idő várható, a hőmérséklet jelentékenv 
változása nélkül. *

V í z á l l á s .

Zna PcbSrdin* *
D ana PaKoau —

Llu« -
• Bóü*  _____ _
• Pozeiony ___

KomArora -
Dudap(*sS
P ú k .______
klob&ca -
Gombos _
Újvidék ___
Paaosovs _ _
Oreova . .

M orva .Magyarfalva.
V á g Zsolna ___ _

Trenceón 
fixered -

Bába fis.-UolthArd 
PArvAr _ . __
Győr —

D ráva P-ttsa ____
ZAkAny _ ■
Boros _
Eszék _____

M ara
S z á v a

M -Srerdah. _ 
ZAgrAb _____
fixlazek_____
Mitrovica _ _

B iom on Bros - 
BrstniAr___ _

K raazna N.-Majtény _
L a to rc a MunkAue ___
L oboroa Homouna ,
U uy nngrAB

Jól. JUI.
-9 . 80.
Bi*t g r

i  74 1.70
s.c: 2.08
U.IZ u.Ui
o .iu 0.12
Z 0Ő 2 —
a cü 2.C8
i . i ö 2.18
í . t z 1 C7
X 04 2.82
C (J8 2 .-2
2.03 2 01
1.47 0 .—
2.12 2.04
u Ó3 0.40
0.80 0.20
0.82 u 68
o.ftó Ű.t9
C.lü j , _
o 17 0.12
2.20 2.18

O.’kS u .—
1.01 u.uo
1.00 0 .—
0.60 0 .—
0 — Ü.46
u.30 0..v.2
t.70 1.08
0.6u 0.24
0. W4 u.,’2

0 .—
o .o ; 0.04
o.bó U.^2
0.10 O.lo

• 1
O ndóvá I 
T o p o ly a  1 
B o d r o g  ? 
B ajó 2 
H e m á d  I 
B e r e tty ó  \ 
Káré. í

Temsa
Bóra

Jai. Jnl
8u. ti. 
m é t e r  
0.4J
0.13 0.18 
O.So
0.C6 0.12 
0.1b ü.Dö 
0-2-1 U.I4 
0.31 0.44 
107 l.lo 
Ö.Ó3 1.7{ 
1.00 Z.Ol 
0.6j 0.88 
l.Ot 1.04 
0.40 0.40 
1.6C 1.50 
O.oö V.10 
0.28 0.24 
0 —  0.80 
0 . -  0—  
0.06 0.04 
o . -  o. 
0.01 0. 
0.36 0. 
0.17 0. 
0.26 0. 
0.84 0, 
0.28 1. 
0.80 1. 
0 .- -  0. 
0.8J 0. 
0.80 1. 
0.68 0.
0 80 0. 
0 .— 0. 
0.18 0.C<

s
r

s
s

s
i 

tí
ss

^
sf
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s:
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- N E W - Y O R K -

é l e t b iz t o s ít ó - t á r s a s á g
A l a k u l t  1 8 4 5 - b e n .

Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.
K ivon a t az 1900 . évi üzleti Jelentésből:

Aktívák ö s s z e g e ----------------------- ---------------1 m illiárd 293 millió korona
E ri bevétel ...................................................................... ........  290 „
1899-ben a biztosítottaknak kifizettetett____________  115 * *
1899-ben kötött uj üzletek összege________ .._______  146 9
Tiszta fölösleg 1899. végién .................... ...................  225 w
Az 1900-ban a biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok összege

14 m i l l i ó  k o r o n á r  a  r ú g o t t .
A New-Tork a művelt világ összes országaiban bír fiókokkal.

A New-York kötvényé megtamadkatatlan a kiállítás napjától fogva.
liefcrsnn&k Mnggaronzágon:

M a g y a r  Á l t a l á n o s  H i t e l b a n k .  
P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e l m i  B a n k .

Hágjarorszat-i vezérigazgatóság:
Budapest, Erzsébet-körut 9— 11., New-York palota.

Titkos betegségek szakorvosa
5  . . . .  . .
kJ rjriuAai óhajtó ••roradfikna*.

gryaAortad lapM stala.álnál to^r* legjobban ajAalhaíó

§ D r .  C Z I N C Z Á R
k  orvaatadar

íó r á a k n A I  Aa n ókn A I forlalkoaAsl

. rrors. •  tapos *• tőujaLnms módc.o d u w i  pyd. ' 
•* -*”• óre« kórhAat M maffOn-

k ö r b e lr c ^ é c e k e l é .  Nzépaéghitoakat, \  
K továbbá p
K V ern i g y e n g e s é g !  á l la p o to k a t  >?

meylcpfi biztos ereóiuényayri ffrtoWMS a lagajabb

uvTuoan rögtöni raiaat. r
^T/'A.vrXá.yyAXá.TATá.VAVA.XVATZÁ'VrXVjJ

fi Népnevelők Bnőapesti €gyes61etének tnlajdona,

M egjelen tek  e d d ig i
1. füzet Komáromy Lajos : P d y  A n d r á s ,  mint psedsgógus. 1 kor. 

benőn József: A szocialicmu* isuierletéae. . . 1 kor 
So'»'Ogyl Géza Nagy Britannia közoktatáaiigye . 1 kor. 
Korost H : Paedagógiai Kalauz a népneveiét céljaira 1 kor. 
Dr. Pacserl Karoly QuinUhanus és Plutarchus. N evelés-
történelmi tanulmány ...............................................1 kor.
Peres Sándor : A börzéd- és értelemgyakorlatokról. V e
zér könyv gvanánt, 3. jav. kiadás . . . . .  1 kor.
Pethes János Overmekpsvchologia. (Szülők, tanítók és 
tamtónövendékok szám ára)..........................................3 kor.

Elöfiietéseket négy számra 4 koronával, valamint meg
rendeléseket egjen füzetekre is elfogad a kiadó-cég:

CampelE* (Wodiancr J. ésjiai) cs.és kir.uöv. könyvkereskeöésejuöapest, /Tnőrássy-ut 21. sz.

BUOAFEST
f irán ju lasi térképe.

Kér zitclte:
H átsek  Ignácz

m. kir. térképész. 
Budapest és vidéke leg
könnyebben Á ttekinthető,
ó ien k  szfaeB veü. r é sz le te s

nak. sétálóknak és byulk- 
l ls tá k n a k  egyaránt ii*lkü- 
lözheloilen. Szembetűnően 
megkiilnnhöz'ellieó) az Álla
m i utak. m e g y e i illák , fcts-  
s e g l  utak. v a su ta k  es v il
la m o s vasutak jelzése Fel
tűnteti az erdőket, mező
ket, réteket és patakokat is. 
Pontosan telzi a terület min
den löszének teugersztn  

fe le tt i  m ágn ás Agát. 
Á ra  1 korona. -- Kiadja:
Lítnpel Rcbeit l€oó;ínerF. cjFiiil
cs. és kir. udvari könyvke
reskedése Budapest, And- 

rAssy-ul 21.

T itk o s
b e teg ségek

min lenneraét lrapoteoUAt 
m e g  I d ő s e b b e k a ó l l a  
m e g le p ő  s ik e rre l, olspe-

créffTttla
mo<l. n n lv .

I>r. Fabinyi
i. kd'hiíi orrot, tiieciafati

• lg  mö'.szerrel, melyet 
n ő k  e z e r  b e t e g n é l  
tiístóSeredraeaysynl alkot- 
mosott szAmo> óvl kórhAal

g t akorlatAbvn. 
n tz to s  s ik e r  fo ly té n  ho
norárium  ntóiaff le e z r t-  
hütö L ev e le k r e  ljta la- 
n.il v a lo a z  k íván atra  
iryóryagorak. n«?s 
Lakás Budapest, VII., 
Erzsebet-korut 12. I em.

B e já r a t s  lép cső n é l. 
X h lou  vA rótarw ek.

I é s | - » 4 |
I s»tsS-á4f.
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
fővárosi nyári színház .

Szerda, 1901. julius hó 31«éa.
■ B u d ap est s z l p e .

Látványos operetto 0 képbon I r tá t : Faragó Jenő és 
Márkus Géza. Zenéjét szerzetté: Barna Izsó.

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szerda, 1901. ja lius hó 31-ón.

Láng Etol ós Sziklai Kornél vendégfelléptével.
Ó c s k a  b r ig a d é r o s .

Látványos bohóság énekkel és tánccal egy prolog- 
gal és 4 felvonásban. Irta Féld Mátyás. Zenéjét 

összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7>/a órakor.

KISFALUDY SZÍNHÁZ.
Szerda, 1901. julius hó 31-én.

Eszter.
Bibliai melodráma 3 felvonásban. Irta Zöldi Márton. 

Zenéjét szorzotté Singer Nándor.
Kezdete 7’Za órakor.

M é g  o t $ u l <  r ö v i d  i d e i g -  ! !  
W illinm  C aspar

v a d -d é la fr ik a i c«?oAjá.
á l l a t k e k t .

N a p o n t a  2  e l ő a d á s :
d é lu tá n  <> ó r a k o r  é s  este  *• é r a k o r  villany- 

v ilá g ítá s m ellett.
Eredeti transvaali és oranje-szabad- 
állami búr csataképek, zuluk, mata- 
belek, gyarm at - csapatok, vakmerő 

lovasm utatványok.
S aját zen ek a rá n a k  hanarveraenye. 

Városi belépőjegyek 50 fillérért kaphatók az összes 
tőzsdékben.

Saison  vég-e m ia tt
r rendkívül f

LESZÁLLÍTOTT AR
S z e n t - L ő r i n c i  1

Porcellán fest. ipartelep
T e n é z -k ö r u t  3 2 . e z .

Dusán aranyozott és remek festés# (6 szem.)

T e a -k é s z le t3  í r t  60.
Mocca service plataaval 3 frt 75 kr. 
Függő lampa l*/a ni. magas 4 frt 80 kr. 

Roppant nagy raktár (« szem., díszes

Étkező-készlet 6 forint.
Étkező, magas fa^on elegáns 8 frt 50 kr. 
F.tk., Rococo, ibolya virág 10 frt 50 kr. 
Étkező, modern, minta nél- 
. kiil csak szél. arany szeg. 12 frt 50 kr. 

Étkező 12 személyre 20, 30 és 35 frt.

me£rendelésnél kérjük a mintavirág- 
V i U v n l  jat vagy színezetét megnevezni.

A z 1 9 0 1 . év i te lje s  n a p tá r r a l  e llá to tt

képes nagy árjegyzék
é P P  m o s t  j e l e n t  m e g  öBO

közkedvelt egy- é s  k étk e ro n és á ru o sz tá ly ró l, úgyszintén a z  
ö s s z e s  árucikkekről kívánatra bérm entve.

Budapest1

O S  - 1 1 U I  >.4 V A R  A .
Ma szerdán d u. 6 órától kezdve rengd! 4 óráig 

lénye# m e lle t t i

rem e k  v a rie té  m űsor
•  corvintérl nagy színpadon. T h e  N « n n e ta * lr » u p p e , l l l ln -  
ría éa T o r d n u t ,  K r o th e r n  l 'o r r r a t ,  B r o th e r *  <Alorgl,
l.a éa l»u és a többi újonnan nzorződtetett VilAghirü külön- 

légeaégckkel.
— A bpesti m. klr. honvédkeriilcti zenekar hangversenye 
i t  K  A’-A . L  1-11 E  Y  v n rű z .* iK T .in l< ó z :it .

A „F ollea-C aprlcc“ ven d éejá iék a .
Amerikai acating-rink. — Olasz bcrsaglieri-zcnekar.

Szánioa •gvéb  érdokea sz.'»rakozá«.
B elepődi) 6 0  fillér. Gyermekeknek 12 óven alól 9 0  fillér. A 

kedvexnióuye. jegyek minden tówdében.M a  fö ld a la tt i  vlU&moe e lte li <2 ér á ig  k o e lek ed lk . 
T araaak ocelk  e g e a e  ejjel.

A z astttol 
P re m ie r  Helical

kerékpárok
2 7  év óta legjobb hirnevüek a világon.

Kiállítása anyag és munka tekintetében feliilmalhatatfan I

A  d é la frika i tábori csendörség
óvok óta a P r e m ie r  k e r é k p á r o k a t  használja, mert ások 

a legro.^zAbb lerepelren is beváltak I 
G yárak (A n go lorsz .tg ) C ovcntré, W Urnberg-Dooa é s  E ger. 
Kaphatók az eredeti gyári árakon, esetleg előnyős fizotési 

feltételekkel a magyarországi főraktárban

Láng Jakab és Fia
K crék p árk cresk ed ö k n él

Budapest, Józssf-kőrut 4 1 , £ J &  Rottenbiiler-u. 1,
■ Á r jeg y z ék  Ingyen . ■

Saját szakértői javitó-m ühely.

L A H N E - f ó le

TAN- és NEVELŐINTÉZET
<3— 18 éves 

fiuk részéro SOPRON.

H A G G E N N A C H E R  - f é le
s = s  a  aőrfózda á lta l  p n la c z k o z o tt  =

GÓLIÁT IALÁTA-SÖB
leg k e llem e seb b  ü d ítő  áa tá p lá ló  ita l.

Dr. Telb’tz János klr. kercak. tőrvsa. hit. 
vegyéss nyilatkozata : ,,A llnggenmacher- 
féle Góliát MalátA Fért, v e g y ’zsgálatotn 
a,Apján, főleg magas extraet és maláta- 
c u  kor (Maltose) ta: l.Utna következtében a 
legkitűnőbb maláta-sörök közé serozom.**

Megrendelési hely;

.székesfővá
rosi képes 
útmutató.

Összeállította:
Jancrnik Nándor.

A főváros élénk színezés 
könnyen áttekinthető tér
képe. melyen első pillanatra 
megtalálható minden kerü
let, minden ulc* és tér. min
den középület és közleke
dési vonal, közúti vasút, 
földalatti vasút és helyiér
dekű hajóközlckedés. ö t-  
■zlnü lÁtóképbán megvan : 
a Dunapart. az uj ország
ház, a Bazilika, a budai 
honvédszobor, a Curía. a 
Nemzeti Múzeum, az Arany
szobor, az Akadémia, a Má- 
tyástemplom, a Millenniumi 
kóemlék, a Képzőművészeti 
palota, a Nyugati pályaud
var, a Nemzeti színház, a 
Vígszínház, az Opera, a 
Népszínház, a Központi vá
sárcsarnok. az Alagút és a 
királyi palota, az Iparmű
vészeti Muzeum, a Margit
szigeti tubatag, a Földalatti 
villamos bejárata, as ó- 
budai Hajógyár és a Keleti 
pályaudvar, a déli pálya
udvar slh. Á ra  40 tuiór. 
Kiadta: Eampel Róbert
(Wdianer F. és Fiai) es. es 

kiró udv. könyvkereskedő 
cég. Bodnpeet. VI., And-

árssy-ut 21.

P é n z k ö l c s ö n
so r sje g y e k r e  é s  érték p ap írok ra, majdnem a  t e l j e s  

ú r l 'o ly n i i i l g .
Zálogban levő sorsjegyek általam ki váltatunk la  Azokra nagyobb 
és olctób oiöleget « lók, vagy átveszem a sorjogyeket a napi áron 
— mint a hírlapokban jegyezve vannak — és a tulajdoni»» ugyan
azon sorsjegyeket visszaveheti tőlem apró részletfizetés uxeilett.

I f j .  S C H Ö N  Á R ftU N  b a n k h á z a .
(A la p ltta te tt 1884-ben.)

BUDAPEST, E rzsébet-kSrut 48 . e z . a latt.

A bnorm ális olcsO t Legjobb kerék
párok, szán tárló, alkalmi vétel. Uj 
elsőosztályu modellek (úri és női 160 

.koronától), hagy raktár múlt évi uj, 
■ finom gépeknek 120 koronától. Hasz

náltak 80, 100, 110 koronától Pneunia- 
, tik, utótakar 6. Garante-miaőség K.

_ ___  8.—, finomabb K. 9.—, szivattyúk
, teloekop-.zivattyu K. 2.—. Árjegyzék ingyen. Nagy képes 

katalógus 60 fillér beküldése mellett.

Rundbakin NI., Becs, IX.. Beranasse 3 .

E lem i la k ó ié v a l, n y o lc  o sz tá ly ú  g im n ázium m al, h a t  
o sz té ly u  reÁUakolÁvat E lő k é s z íté s  k aton a i Isko lák ra
> n g  ru  l. j jg v p ie t .  c sa lá d ia s  n e v e lt '- ,  e c é .z .é g o a  l. kvAo.
B iz o n y ítv á n y a i A lla m a rv e n y o se k  VJ nftvend.'kek Mr- 

k r frtlvótetnelr. A r  Ip a  r tfa fó x  Aq. Dnúapest, V., Kádár-utcza 5. sz.

rT )o5t je lent rncgT

ZOLA
leg ú jab b  reg érjge  rr) a g yáru l

(7 W /K 4 /Á )

o Egyedül jogosított magyar fordítás, o
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S u a n c j e l i u m

Mew m ásodik  része.
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Termékenység
után a

v  v  v  JJJunka
az anyag születése után az anyag feldol
gozása. Az uj század lóghatni masabb ro- 
gónyo, mely a m unka uj szervezése nyo
mán az állami, társadalmi ós erkölcsi ólét 
átalakulását mutatja bo. Társadalmi életünk 
minden nyomora ós elkeseredése mográzó 
hangon szól e rogónybán a szívókhoz ós az 
elmékhez s a párizai mester uj evangéliuma, 
grandiózus álma a munka uj szervezéséről 
magával ragadja ó s  megnyugtatja mind
azok lelkét, a kiket n vigasztalan jelon
kétségbeeséssel fenyeget. ____ . .
Két vaskos kötet. ízléses tartós kiállításban.

Ára a k ét k ötetn ek  7 korona. 
Kapható még a .Négy Evangélium" első része 
la a .Termekenyscg" Fécondlté) két vatkos

kötetben szintén 7 korona.

S P O R T - J Á T É K O K
legolcsóbb megbízható beszerzési forrÁSA,

tfb jfn  n  (Kótpontl ilro$«u,
k kOtílAruk. zsinegek, zsákok, ponyvái.  ,  1

FÜGGÁGYAK. TORNAESZKÓZŐK o  a » w o n .
'* •  «  HALOK IPARTELEPE.

TENNIS-TEREK ELKÉSZÍTÉSE. TORNATERMEK FELSZERELÉSE  
ClfAlL H l. 803NYAK-UTCZÍ 20. SAJlT UAZ.

Fegyver- és Gépgyár Részvénytársaság.
A z  á lta lu n k  k é s z íte t t

D ie se l-fé le  hőerőgépek
üzeme (nyers-kőolajjal) a leg o lc só b b  óránként ós t é n y le g e l  ló e rő n 

k é n t  2 -3  fillér .
Megrendelésük folytán legközelebb a következő e lső r a n g ú  ü zem ek n ek  
fogjuk szállítani: M. klr. d o h á n y g y á r , Temesvár (2 darab), M a g y a r  j 
á lta lá n o s  h ite lb a n k , (villamos világiKs) Budapest, F r a n k lin  T ár
su la t , (könyvnyomda) Budapesten. Böb.ler T e s tv é r e i:  é s  T á rsa  B. T. ' 
(acélgyár) Kapfenbcrg, Ausztria. A lb e r to  D ühr (vegyészeti gyár) Fiume,

O lo v a n n l S lr o la  (kötólgyár) Fiume stb. stb.

Kiadta: Lamps! Róbert [Wodianer f. és Fiai)
Q Q Kapható minden k ö n y v k e r e s ő d b e n .

cs. és k. iiflv. könyvkereskedése
B u d ap est, A n d rássy -u t 21.

5LJLJLJÍ-.
Fegyver- és Gépgyár Részvénytársaság.



íe Budapest, szerda <  y  B U D A P E S T I N A PL Ó 1901. julius 31• *50 s .  szám.

Minden ásó egyszeri beiktatása 
nonpareille botükből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
▼il&gositást a k iadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

U v élb e li tudakozódU r. i»U .„  adunk (.lTUkgo-.lUt, « k  a TÍlaazr. „ d k * * ..  b*ly.g<* k .ll  m ellék el* . Tudakozódásokat! a  hirdeté. .zárni! .  kiadóhivatallal mindig közölni kell

A pró h ir d e té a e k e t  
kft apón ti traAA*kkaa és ere
deti ayngU  mellett még •  
követkesú fiókokban leh et föl
adni:

B r e n e r  n S .é r e k
dohány tőzsdéje, 

Teréz-körut 64. I l im  alatt.

Engrelmann Mér
gyors.-aj tónvomdo,

IV. kor., Kálvtn-i4r 5. ssám.
F r a s k e  P á l

könyvkereskedése,
IV., Gróf Cstrálry-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kigyó-tér,

Korononeresg-utea sarkkő.)
J a a k r l k e z l t t

dohanytösadéje, 
Kerepeai-utöO. (TakarAkp. épfll) 

E c k e le la  H é r á it  
hirdetési iroda,

V. kar., Ffirdö-utca 4. ssöis.
F la e h e r  J . D.

hirdetési iroda,
IV., Z«lb*ru»-utca 7. Jiám.

képes leszek, ha fátyolt borít
hatok minden szenvedés és a 
megalázás százféle kinjára, ak
kor tahin boldog leszek még 
én is. Láthatod mily becsületes 
vagyok, módot nyújtok arra, 
hogy teljesen szabadon rendel
kezzél mindenről.

öröm m el olvasom, hogy 
gyógyulás, tartok tőle, hogy 
önámltás, a beteg önmagával 
hiteti el gyógyulását, pedig 
gyötrl a láz. Ismerőm est.

Isto i veled. írj gyakran, jól 
esik kezed vonását látnom ; 
még jobban esnék, ha karjaim
ba szoríthatnálak. Éxerszor csó
kol Ilonád.

G eld b erg er  A. V-
hirdetési iroda,

IV. , kér., Vkei-utoa 9. sskm.
H sasenstein es Vogler

hirdetési Iroda.
V. kér.,Dorottya-utca 9. arám.L e e  p  e  1 4 « y o l »

hirdetési irodája,
VII., Brssébet-körut 54 .1. em.
B o s a r  R n d o i r

hirdetési iroda,
VII. kér., Karoly-körut 9. ss.

R e i e l  A n t a l
hirdetési irodája

V. , Gisella-tér (Haas-palota).
S c h w a r n  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kar., Marokkdi-utaa 4. ss.

T e n d e r  Gyula
hirdetési iroda,

IV. kér.. 6serritaiér 8. sskm. 
SlK ray Ráma 

hirdetési irodája 
BudapeS', Vkcl-kőrot 38.

K ern b err  l t o z i l l*
dohánytözsdéje,

VIIJ. kér.. Muzeum-körnt 18. ss.
í r j .  .V a r é i  O t t *

könyvkereskedő, 
Muzenm-kénit 2. ss. (Nsmzetl 

Bsinnas bérbksa.)
N e n r t a e h  A. J .

ujekp-knidkja, 
I*st6fi-tér S. sskm.

R oh on czi I lon a
dohán ytóssdéje. 

AndrOssy-ul 48. sskm. 
S z á n t .  M a r

dohán ytössdéjs,
IV.. KeoskeméU-utca 14. szám. 

S a p r ó n ? I  V. 
dohánynagyáras.

Vili. kér.. Kerepesi-ut 1. sskm. 
Sebőnw áld E'erenené 

dohát iy-tőzsdéje 
Ferenc-körút 32 szám. 
T o l . l  L a j o a  

könyvkereskedése,
I. kér.. Fő-utca 2. szám alalt

G o ld rrn h er MSr
kftnyvkeresaedö 

Buda II., Fő-utca 17. szám. 
Minden apró mrdetés, melye
I t t  e s t a  6 a r á i*  lA lnttm ak. 
mar mosnat m e g j e l e n i k  a  

H átlap éu l R aplékaa. 
D en tseh  H ilí .á n é ,

Androeey-ut
W e ltz e n r e l. J a k a b ,

Kiráiy-utoa 1.
Z lpaer éa H én l<

zanaiufikaraskedéae. 
Aadráosy-ut 4. Mám alatt.
B e a d *  J éaaetn é,

Aaúr*MZ-», M.

Ilona.
Nem fukarkodom, de rop

pant nehézkes, sót veszélyes 
ez az érintkezés. Szóval elmon
dom miért. Hidd ql gyermekem, 
szívesen csevegnék veled nap
hosszat, csak módomban állana.

Mondod, Írjak macámról 
mindent de becsületesen, most 
már igasár. ne csaljuk egymást. 
Látod ezivem, ez is oly téma, 
melyről itt nem nyilatkozhstom. 
Csalni vagy bolonditanl nem 
akarlak, nyugodt lehetsz, est 
sohaaom teszem. Megmondtam,
h o g y ----- n nem tart fogva, de
becsületesen megmondtam azt 
ia. hogy júniusban sebem tel
jesen m eggyógyul. És minden 
Így történt. Egcstaégem helyre
állt, kijózanodtam, az Igaz, hogy 
ábrándjaim, illúzióim árán. Nem 
aus den Augen, mert azemed- 
14tikra történt mindet. Gyűlö
löm a tettetést, képmutatást. 
Bár te is  ilyen lettél volna 
m ndlg I

Nőm igaz. hogy vele többet
törődöm. Senkivel sem törő
döm, pláne többet nem mint 
veled. Szivemhez vagy nőve, 
tv as én vásott rossz gyerme
kein vagy, ki keserű csalódá
sokat szereztél és lelketlenül 
taszítottál a kétségbeesésbe ; de 
hiába, mégis gyermekem vagy, 
kinek bűnbánó m egtérése jól
esik ; azaz pardon, nem bűn
bánó megtérés, ennek nagyon 
aok alkalmát mulasztottad, de 
azért megtérés ez ia.

Mialatt e sorokat Írom, előt
tem lebeg a jelenet, mikor négi 
est megmutatod. És én ezsel 
sem törődöm, lássátok a kü- 
lombséget köztelek és késtem, 
de te is lásd melviktink gon
dolkodik és cselekszik nemeson.

De ha gyermekemnek fo
gadtalak, sorsom ni nem kötöt
töm a tiédhez. F.tiől Asm mesz
ese  vagyunk. Megtartom sza
badságomat. Megbvcaájlant tud
tam, de felejtem nem, ha erre

E lls
Nagyságos saaznnyom ! Hite 
önhöz méltó. Engedje meg 
hojy szent meggyőződésében 
én Is osztozhssssm. Isten önné 
Nagyságos asszonyom 1 9592

Wyolc év.
Édes szivem ! Veled utazom, 
írd meg az egész utat és ne 
halászd az utazást másnapra, 
-ád. 9599

Ifvnny só it qni
m a i y ’ p e n t r .  Levelét szí
veskedjék átvenni.

K E R E S L E T .

B ádogos-Inasok
fizetéssel felvétetnek. Steinfeld 
G. és tss 6»ondy-utcs 85.

T ársat
keresek legkevesebb tízezer 
koronával, fővárosi jövedelmező 
gyáram kibővítéséhez. Ajánla
tokat .Versenyképes* jeligével 
a kiadóhivatalba kérek, 9595

J ó  h ó ib ó l
▼aló keresztény flu drogériába 
:anulóul azonnal felvétetik. 
WoJicrsdorfor Pálnál, Kerepesi
nt 8.

B agyar , n ém et,
gép és gyorsíró, ki az irodai 
munkálatokban ia jártas azon
nali alkalmazást nyer. Ajánla
tok Kunossy Vilmos és fia 
nyomdai mülntézciébe Teréz- 
körut 3o lntézendők.

B ord ók at,
ooroa vagy szeszes, 700 literes, 
használt de jó karban, nagy 
mennyiségben v ea a  M ay l'r -  
r e n e  S z e g e d e n .  9184

1OOO. k oron a
óvadézkal egy vidéki tisztes

séges polgár ember ai 
a közös, hadseregnél szakasz
vezető volt lnvaioiszolga vagy 
házmesu.’ri állást keres, cim a 
kiadóbivatbon. 8868

A laara
'flaz'T-cseinoge üzletbe kelle
mes küiseiű fiatal segéd keres
tetik- Beléphet augu«ztus 6 eset- 
eg 8-án. Cím a kiadóhivatalban.

8878

1OOO k oro n á ié
ttszteletdljban résiesitem  azon 
egyéniséget, ki egy jeríekt 
mérlegképes könyvvezetőnek 

— bármilyen megfelelő minő
ségben — állandó jellegű állást 
közvetít. Cím: Seh. J ., VI., 
ftzondy-utca 42 B, 11. 17. Ta.áí- 
Sató vagy ok d. o. 1—2, este
16— > i“ óra között.

V icehÁsm eater
lakatos vagy kőműves nős em
ber rieeháam esvm ek azonnal 
Felvétetik. Teréz-körut 88.

H zéplrásn, 
fiatal, o k le v e le s  ta n ító n ő
irodai munkát keres. Ajánlatok 
„Iroda* jelige alatt továbbit- 
utnaá.

F ia ta l Irónj,
tlnek szép irtsa von, a magyar 
és német nyelvet tókéleteecn 
bírja, a gép és gyorsírásban 
jártás, állást keres. Ctme a ki
adóhivatalban. 8865

B á l  m estert
állást kerea visegázolt gépész,
ki vízvezeték, villanyszerelést 
és gőzfűtéshez ért, mindenféle 
házi dolgokra ajánlkozik. Cím 
Vörősmarty-utca 77. földszint 1.

Fiatal francia
Játszótárs, kézimunkában Jár
tas, 60 frt évi fizetés, 3 évi 

szerződéssel és útiköltségek 
meggtérltés Franciaországból, 
állást keres azonnali belépés
re , továbbá: 3  frozzola fin. 
P árlatok  12-14 évoaek, 60 frt

évlüzetée, és ntlkoltaégekl 
Franciaországból I'fslffer Fe
renc, ügynöksége által, Buda
pest, József körút 24. 1. entelet-

M B

I I K Á L A T .

T őzsdébe
elárusltónőiifk ajánlkozik eel- 
nos, szolid fiatal leány, ki már 
tőzsdébe alknlmsirnjvci létezi vés 
megkeresések „K. M.* jeligé
vel e laphoz küldendők.

P llsr n l dörrsarnok
én é t t e r e m  tiszti kaszinói ét
kezdével cgybokötve magyar- 
ország egyik nagyobb vidéki 
városában' m egyeszékhelyen, 
óriási nagy katonasággal ós 
nagy kereskedelmi várnának 
van elismerve ; az üzlethelyisé

gek benn a kaszárnya épületé
ben vannak utcára nyíló ajtók
kal a c ivil közönség részére a 
mennyiben pilseni söroaarnok 
csak az egyedüli van ott • mind
azonáltal vendéglős a katonai 
hatóságnak bért nem fizet, vi
szont csakis pilaeni sört áru
síthat vendéglős ; sörfogyasztás 
évento COO hectón fölüli bebi
zonyítható naponta! bevétele 
2t0 koronán felüli, csak tulaj
donos családi viszonyai miatt 
lesz •'ladva. Az üzlet eladáai 
Ára 7000 forint készpénzben. 
Bővebbet Niemetz Gyula üzle
tek adásvételi irodájában Buda
pesten, Józaef-körut 18. 9597

D ohányt őzn de
a  fő v á r o s  U r n a g y  ó b b  f ó r -

Í a ln m  h e l y é n ,  r s in o s a n  
e r e n d e z v e  m in t  I g r n  j ó 
in ette  t e l i t  ü z le t  d ltn lA n o -  

sn n  la m e r e t e a , é v e n t e !  b e 
b iz o n y í t h a t ó  t la a tu  J ö v e 
d e lm e ,  m e ly  brtl m A r m in  
d e n n e iu U  k in ilrte  l e v o n a 
t o t t ,  4 0 0 0  k o r o n a ,  ig e n

Íu lá n y  o s a n  e la d ó .  I ló v e b -  
e t  N le in e tz  G y u la  ü z l e 
t e k  a d d a z é t e li  Irod A Jób an  

l lu d n p e z t e n ,  J ó z a e f -k ö r -  
ü t  I* . az .

Esz
háló- ebédlő azőnyegdiván sür
gősön eladó, lzabella-üt 96. 
földaz. ajtó 1. 9186

I. fc.tr. Vaphrry-
lépcső 1. számú ház, kerttel, 
szabad kézből eladó. Értekezni 
lehet ugyanitt.

l 'p ile  pftiában
szenvedőkkel hálából tudatom, 
hogy ki gyógyított ki teljesen. 
Leveleket .Hála* jeligével a 
kiadóhivatal továbbit. 9596

tszcs
fűző készitőnó. ki mindég a leg
előkelőbb tizletokben dolgozott, 
mértékszerinti uj munkát és 
javításokat a legjobban és leg
olcsóbban elvállal, esetleg üz
letekben is elvállal munkát. 
Cím Elbogen Jósaa, Holló-utca 
1. II. em. 34.

K elyem m uradékok, 
finom  m inőségűek, tö m e g e s  
m ennyiségben. AOOO méteroísz 
zsinórok, méterje 4 k r a je r tr . 
2 0 0 0  m e r c llllr o z o tt , mintá
zott batiset-maradékok, méterje 
28 krajcár. im a  választék 
finom d lv a tk e lm ek b e n . na
gyon jutányos áron. Picire  
Inipress 17 krajcár méterje. 
Kapható: K lr f i ly -n tc a  á . s. . 
az u dvarban . S a e k n le a z n á l .

I lő lr y r k n r k
segélyt és tanácsét nyújtok 
titoktartássá . Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelmet 
ápolás, ellátás, eaotx -g orvost 
segély nyerhető. Sok év . gya
korlattal bírok. Metzg< r Sarolta 
oki. szülésznő, bohány-u'.ca -ó. 
II. em. 7. 9593

F elv igyázóu l
ajánlkozik magyarul, tótul be
szélő okleveles t a n í t ó ,  N agy
kanizsa VII., Országút 46. 9108

Eladd p jip irk erm -
kedéa 4(000 lakóssal bíró város
ban, az összea iskolák közelé
ben, tőzsdével egybekötve, csa
ládi körülm ény k miatt eladó. 
Szükségeltető tőke 2 —3000 ko
rona. Cun Falkcnstcln £oma, 
Miskolc.

1510  C -te lek
X. k e r O le t ,  V f a g ló d i- i ito n ,  
v i l la n y o n  k ó a e lé b r n ,  3  

p e r e  a K ir r t ly -é n  l*o l«A rl-  
a e r lu a i lé lő l ,  g y á r i  c é lr a  
I g e n  a lU a lin a n . I g e n  k r d -  
veart f e l t é t e l e k  m e l l e t t  e l 
a d *  v a g y  e l c s e r é le n d ő ,  
l e v e l e k  „H. J .“  J e l ig e
a la t t  a  k ia d ó b a  k é r e t n e k .

S lé p  bükk  faszén
▼aggon számra eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Ede,
Dund, u. p. Ternova.

„ftzőlőtclep"
22 hold közel Budapesthez, vagy 
termése eladó, ügynöknők 100o 
korona. Bergvr István Kalocsa.

9552

Szép  u tcai Nzoba
első emeleten, b ú to ro zv a . kü
lön bejáránál és fü rd őszob a  
h a sz n á la t ta l  havi 85 koro
náért azonnal kiadó. A laóerdö- 
aor 3 I. 12

K llM M O n y ,
ki az elemi osztályok tan tár 
gyalt tanítani képes, gyerme
kek mellé ajánlkozik egész 
napra. Sándor I.inka VII., Cser 
hát-utca 8.
O klevele*  tanítónő

privát órák adására vállalkozik 
a nyftri hónapokban. szerény 
fizetésén. f-zires ajánlatokat 
kér „F. E." jelige alatt a k i
adóba.

Slnirer-varróirépe-
ket Árverésből, a legolcsóbb 
árakkal, esetleg előnyös fizetési 
feltételekkel szAllitunk. Láng 
J. és fia korékpárüslet Buda
p esté i, Józeef-körnt 41.

K rró ltp órok at
zálogházból kiváltottakat. 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
és Fia korékpárüzlet, Józeef- 
körnt 41.

A k a r  o lcsó  la k á st
úgy jöjjön hozzám, ogy utcai 
Inkán 145 frt, 2 szobás ulcfti 
íakits 180 frt fürdőszoba hasz
nálattal, Magdolna-u. 20., Bs- 
ross-atcával szemben, 8 em e
letes palotában.

F iisierk eroáik cd éa
nagyobb vidéki városban, me
gye székhelyen, hol számos 
felsőbb Iskola is van, az első, 
legrégibb, legjobb hirnevü és 
legjobb meneteld üzlet ottan, 
biztos vevőkörrel és számos 
könyves vevővel, melynek vevő
köre a város notnbllitásA. csakis 
tisztán detallban jó áruk mel
lett múlt évben 68.000 koronát 
forgalmazott. Csakis tulajdonos 
nyugalomba menéso miatt lesz 
eladva. Az átvételhez minimum 
10.000 korona szükségeltetik  
készpénzben. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adás-vételi iro
dájában Budapesten, József- 
körut 18. 9389

M űrész!
kivitelű k é p r e  I r v r lr a ő -

I n p o k  óriási választékban, 
darabja 2 krajcár. 10 darab 18 
krajcár : NAroat Adolf papir- 
kercskedésbon, Nádor-utca 20.

5oy9

K itűnő szabónü
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, m elyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat Is vé
gez kitűnő Ízléssel, özv. Léde- 
rer LÍpótné, W easelényi-utca 
55. II. em. 19.

F ep hlreseb b
|ósnő Romániából visszatért. 
Bethlen-utca 9. főlépcsőház a. 1.

9368

GazdaKMZonjnak.
vagy szakácsnőnek ajánlkozik 
szerény feltételek mellett Ügyes, 
szorgalmas asszony, aki csak 
azt kéri, hogy Öt éves kis le
ánykája mellette maradhasson. 
Ajánlatokat „Becsületes* jelige 
alatt kér a kiadóhivatalba.

G yak orn ok n ak
könyvelő mellé ajánlkozik egy 
5 reált és két koroekedelmit 
végzett szerény igényű fiatal 
ember. Szíves megkereséseket 
^chwartz Nándor Buda, 11., 
Széna-tér 1. II. cm. címre kérek.

K itűnő ru b ararrón ő
ajánlkozik mérsékelt díjazásért 
Cím : Buda, 11. kér. Szvna-tór 
1. az. 11. em. 23.

A k i hescdüL,
cimbalmok, harmonikái, mecha
nikai hangszeroaei, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzékéi Sternoerg Ármin és 
testvére ca. és klr. uov. hang- 
szergy árosok lói Kerepe-l-ut 36 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzését küld tel
jesen díjtalanul.

Zongora
fekeáe, kereeztr.uroa. kévéséé
•.aeinált,, díszes ki.állitésu 25u 
írtért eladó. Fodor, 1‘ohOr.y-ut- 
ca 90. s í 111. em. ajtó 12. M*g- 
teaxnthetö csak reggel r—V-ig.

Zongora,
rövid, kercsztti uroa, kevéssé 
issrnált, sürgősen eladó. VII.. 
Kerepesi-ut 64. 1 emelet, ajtó 
11 Megtekinthető délelőtt 11 12
óráig, délutáu 2--5 óráig.

la ló d i  F cho-P hono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 2ü írt. gyönyörű meg
zenésített hengerek, drbjs frt 
1.50, üres hengerek drbjs 80 kr. 
Sternterg Ármin és Toetvére 
cs. és sir. udv. bangszergyá- 
rosok Phonograph-osztályában, 
Károly-körut 2. (Kossuth i-ajn»- 
utca sarok.) Zenepalota.

Zongora,
Kramer-félo, kitűnő hangú. Ju- 
tanvoan eladó. Megtekinthető 
délután 2—6-if. Nefelojts-utca 
15. I. 11.

N e v e lő n ő k e t
oki. magyar, német, francia és 
angol tanítónőket kitűnő zene- 
ismercttcl, bonneokst és gyér- 
mekkertésznöket lelkiismerete

sen ajánl és elhelyez 
ftirghőnó W. Lujza  

B u d a p est. VI. Deaaetarffy- 
u toa  92. a s .

S z a b a d a lm a k a t
É rté k e s ítő

fievés gond! 
!Kevés

V á lla la t

K e ré k p á ro k a t
a lk a tré s z e k e t

80°/« árleszállítással száltltunk 
privátoknak la.

1. r. külső gutumi írt 5.50 és 4.— 
belső gummi _  „ .  2.25
angol nyereg _ B 8.25 .  2.50
Acet.vlen lámpa s 8.25 .  2.50 
olaj iámpa — _  ,1 .8 5  , —.95
angol osengö   , — .75 , —.50
lá h p u m p a ____ ,  2.30 .  1.90
amerikai pedálok ,  3.26 ,  2.75
teljes fé k — ......... ,  2.25 .  1.90
fuggantyuk, párja , —.40 ,  — .34 
Valamint minden Itt fel nem 
sorolt kerékpár-rész is. Árjegy
zék ingyon. Saját javító mű
hely. Használt kerékpárok 85 

írttól feljebb.
I.Anx J a k a b  F ia
az augol llelicai Premier és 
Champion kerékpárgyárak fő

raktára
B u d a p est, J ó z se f-k ő r u t 4L
ós fióküzlet Rottcnbilier-utca 1

í t

ékszeri értéktárgyat le g 
drágábban vesz, áru
kat, bútort, kerékpárt, 
előnyös feltételekkel meg- 
6riz a S z á llítá s i és be
ra k tá ro zá s! -v á lla la t  
W esselényi-utca 39, tz. 
(Kertész-utcai sarokház.)

BÚTOROKÉ
ts, úgy készpénzért, mint

reszlíifizelésre
legegyszerűbbtől a 

í* legfinomabb kivitelig*'
£« le g ju ta n y o a a b b a n  £
g E t a t r s n  é s  F i i c l i s g

testvéreknél,
Iá U t> A V K  S  T,J* 

£» VI., Terez-körut 8. JJ 
^Andráasy-ut közelében. 
^Kepes árjegyzék ingyen.^
■ /jr/j/z /zz /rzz /a

Mindenkin segítve
lehet ás összes

z á l o g c é d u l á k
fo lö s Icg Ő T e l

vidéki is, Wyschogrodnál, 
Nagyfuvaros ul) a 7. II. 24. Ve

szek öreg hsmts

fogakat is  szájpadlásokat,
használt ruhadarabokat, egyen

ruhásat, valamint mindon

qevelesőlsp elegendő, rögtön
jövök.

kieszközöl és ertekesit

PATAKYH.ésW,utócin
úr. Wirkmann Józssf

hite* kzsbsdalml Bsyvtvó
F rzaéb ct-k örú t <3.

rsiilláiosiiii es prcsjeti&siinreD.

Bútor
c sa k  jó  m inőségű .
Hálószoba, kredenc, finom sző- 
nvegdlvánjr, asztal székes, lró- 
aszial, könyvsaekrény, úri *ző- 
oyegfottcl, ottomsn, szalon- 
garnitúra, különféle tükrök és 
mAs mindennemű dísztárgy, 
úgy egyenkint la, sürgősen 

nagyon olcsón eladó.
N lr iu b r r g e r  1*1 m id  

kárpitos mcstcrnól.
V I . ,  <»yssi'-u t«  n  ' j n .  m enn i

aggodalom!
nyugtalanítja az embart, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

nagy m egnyugvást
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva balosét el
len mindaddig, inig e.ő- 
fizetéso érvényben van.

A Budapesti Napló min
den előfizolőjót

ingyen biztosítja

baleset ellen
halál esetén 2000  

korona erejéig, 
rokkan tság  esetén  
2000  kor. erejéig. 
A b iztosítás egész 
költségét a B u d a 
p esti N apló k iadó 

hivatala  fedezi.
M in den ki a n n yi 

időre  van ingyen  
1 b iz tosítva ,am en n yi 
időre előfizet. A biz- 

\to sitá st a m an n - 
heim i biztosító  tá r-  

! sasag m a g ya ro r-  
! szág i vezérkepri-se^
• Hősege végzi. M in
den előfizető, rég i 

: és u j egyarán t, egy  
, m in t a következő  
jogérvényes bizto-

s itá s i kötvényt 
kap:
Mannheiml biztosító-társa

ság Mannheimban.
J Magyarországi vezerképvlse- 

loseg Budapestrn, VI., Kem-
nitzer-utca 10. 

Alaptőke: Nyolc millió 
márka. Erre’ befizetve : 
Két millió márka. Tar
talékalap; Két m ii ló 
márka. A részvényesek  
váltóiban a m ég be nem 
fizetett rószvónytőke fejé

ben.
Balesetbiztosítási

kötvény.
A M.tnheimi biztoiltó-tár- 
saság biztosit jelen köt
vény által, a túloldalt ál
talános foltétolok m ello lt, <

úrnőnek
(lakóholy)............ .................
<a név ea átkeaiileg be
írandó) mint a Budapesti 
Napló előfizetőjének az el
halálozás eeetero: Ketezer 
korona összeget, a munka- 

•képességnek életfogytig
lani elvesztése (teljes rok
kantság) esetére : Ketezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének m egfe
lelő összeget. A biztosítás 
csak aira az időre érvé
nyes, melyre az előfizetési 
díj lefizeitetott. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési di] postára adását, 
vagy kifizetését kovntő 
deli 12 orakor és végződik  

az elöhselés lejárta 
után való napon déli 12
órakor.

T anltok
biztos sikerrel kereskedelmi 
számtant, könyvvitelt és keres
kedelmi levelezést Díjazásra 
csak aiker esetén reflektálok. 
Farkas József, VII., Luther-u 
1/C található : este Vf7—«tlO-ig.

k itiin ö  frh érvarrón ő
ajánlkozik. Címe Magdolna- 
utea 42. fdsz 9.

T anításban Jártán
fc S sikerrel előkészít, 

esetleg rajzóiénak le ajánlko- |
k. SUdfeld, Kemnitcor-u. 28.

Bpest, E rzséöet-korut 17.
Kieszközöl száOArl.ima- 
kai. Imanciroz találmá
nyokat éa belajstromoz 
védjegyeket és mustrákat. 
Felvilágosítás díjtalan

K assay A dolf.
L ogujab  leveloKÖ, ö n ü g y v ó d  1 
es  liuzt titk á r  A k / »
életben elöfonluló mlndenfélo 
levelek, meghívások, sjánlstok, | 
■Bcrzödéaek alb. mintáival Ars 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 49 ' 
fill. Az ö*«rcg elözetea bekül- | 
déo« ebeién bórmsntvo küldetik ' 
meg. Megrendelhető: Lainpei t 
Hóbort 'Wodiáner E. é* Fial) 
ez. é« klr, udvart könyvhere*- 
k- dOaCben, Hudapeat. AndráMj- ■

ul 21. szám.

MaonhelmiblztosUó-társasag
magyarországi vozórkép* 

viselőség Budapesten. 
f é n y e s ,  igazgató.

Blőfisetésl árak: egéex 
évre 28 korona (14 frtl, 
félévre 14 korona (7 írt), 
negyedévre 7 korona (3 írt 
50 kr.), egy hónapra k kor. 
40 fillér (1 írt 20 kr.). 
Az előfizetési nsszwgek a 

„Budapesti Napló" 
kladóbtvatalabaJózsef-körút 

18. küaleaUók.

N /onut.n * .FMnt* irodalmi tsnzomdai Till*.ai r6air6iijUru«ag korler(6aép4o, Budapwl, IX, CU»i-ul M,

A k i
la k á s t  k eres  a

v a g y  k iadó  

la k á s a  o o

v a n . » o

s z e m é ly z e te t  a

k e r e s  v a g y  

h e ly  n é lk ü l  

v a n . a •

v a la m it  v en n i

v a g y  e lad n i 

a k a r  e s s

etb. stb.

legjobb eredményt ér
heti el a

„Budapesti Napló“

u t j á n .

Föhtr de tée-f elv étel
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában

Vili. József-körut 18. 
Legolcsóbb á ra k !  

Legjobb eredm ényi


